
1เยเรมยี 
พระธรรมเลมนี้เขียนขึ้นโดยเยเรมียในศตวรรษที่  6  กอนคริสตศักราช  
ทานมีชีวิตอยูในชวง 40 ปสุดทายกอนยูดาหตกเปนเชลย  
เนื้อความหลักท่ีทานประกาศคือใหยอมรับโทษทัณฑจากพระเจาแลวเริ่มตนใหม  
ทานมีชีวิตอยูเม่ือกองทัพบาบิโลนบุกเขามาประหารชาวกรุงเยรูซาเล็ม  
กวาดตอนผูคนไปเปนเชลย  และทําลายลางวิหารของพระเจา  
ทานไดเตือนเหลาประชากรไวแลววาเหตุการณเหลานี้จะเกิดขึ้น  
ทานวิงวอนขอรองใหพวกเขาหันกลับจากความผิดบาปของตน  แตไรผล  
ทานกลับถูกเยยหยัน  ดูแคลน  และขมเหงรังแก 
มีรายละเอียดกลาวถึงชีวิตเยเรมียมากพอควร 
ทานจึงเปนผูเผยพระวจนะยุคพันธสัญญาเดิมซ่ึงเปนท่ีรูจักกันดีมากท่ีสุดคนหนึ่ง 
ในยุควิกฤตซ่ึงเยเรมียเผชิญ  
ทานประกาศย้ําใหประชาชนสํานึกบาปและหันกลับมาหาพระเจา  
ประเทศชาติตองท้ิงความหวังอันจอมปลอม  
และเทิดทูนนมัสการพระเจาอยางท่ีถูกท่ีควร  ไมมีอะไรชวยเหลือประเทศชาติได  
ไมวาทรัพยสมบัติ  แสนยานุภาพ  การทูต  หรือแมแตพิธีกรรมทางศาสนา   
พระเจาเทานั้นท่ีทรงชวยได  หายนะของเยรูซาเล็มเปนอุทาหรณตลอดกาล  
ท่ีสอนใจวาเม่ือประเทศชาติละท้ิงพระเจา  ผลลัพธอันหลีกเลี่ยงมิไดคือความลมจม  
แตพระธรรมเยเรมียก็ยังใหความหวัง  คือถึงแมยูดาหละท้ิงพระเจา 
พระองคก็มิไดทรงทอดทิ้งพวกเขา  
และอีกครั้งหนึ่งท่ีพระองคจะทรงกระทําการอันเกรียงไกรเพื่อพวกเขา 
 
โครงเรื่อง 
1. คําพยากรณเก่ียวกับยูดาห               (1:1-25:38) 
2. คําพยากรณตอนปลายยุคอาณาจักรยูดาห  (26:1-42:22) 
3. คําพยากรณของเยเรมียอียิปต     (43:1-45:5) 
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4. คําพยากรณวาดวยชนชาติตางๆ        (46:1-51:64) 
5. เรื่องทางประวัติศาสตรสงทาย          (52:1-34) 

 
เยเรมยี 

 
1 นี่คือถอยคําของเยเรมียบุตรฮิลคียาห 

เยเรมียเปนปุโรหิตผูหนึ่งท่ีอยูในอานาโธทเขตแดนเบนยามิน 
2พระดํารัสขององคพระผูเปนเจามาถึงเยเรมียในปที่ 1 3 

ของรัชกาลโยสิยาหโอรสกษัตริยอาโมนแหงยูดาห 
3และตลอดรัชกาลเยโฮยาคิมโอรสกษัตริยโยสิยาหแหงยูดาห 

จวบจนถึงเดือนหาของปท่ี 1 1  แหงรัชกาลเศเดคียาหโอรสโยสิยาห 
เม่ือชาวกรุงเยรูซาเล็มถูกกวาดตอนไปเปนเชลย 

 
พระเจาทรงเรยีกเยเรมีย 

 4พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาความวา 
5 "เรารูจักเจาตั้งแตกอนที่เราจะปนเจาในครรภมารดา  

 กอนเจาจะคลอดออกมา เราก็ไดคัดเลือกเจาไวแลว 
 และแตงตั้งใหเจาเปนผูเผยพระวจนะของเราแกประชาชาติท้ังหลาย" 

 6ขาพเจากราบทูลวา "โอ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด 
ขาพระองคพูดแทนพระองคไมได เพราะขาพระองคยังเด็กเกินไป  
 7แตองคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา "อยาพูดวา เจายังเด็กเกินไป 
เจาตองไปพบทุกคนที่เราใชเจาไป ไมวาเราสั่งอยางไร เจาตองพูดไปตามนั้น  
8อยากลัวพวกเขาเลย เพราะเราอยูกับเจาและจะชวยเจา" 

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 
 9แลวพระองคยื่นพระหัตถมาแตะปากขาพเจาและตรัสวา "ดูเถิด 

เราเอาถอยคําของเราใสไวในปากเจา 
1 0วันนี้เราแตงตั้งเจา ไวเหนือบรรดาประชาชาติและอาณาจักรตางๆ 
ใหรื้อออกและทลายลง ใหทําลายและโคนลม ใหสรางและปลูก" 



 1 1องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา "เยเรมีย เจาเห็นอะไรบาง? " 
ขาพเจากราบทูลวา "ขาพระองคเห็นก่ิงอัลมอนดพระเจาขา" 
 1 2องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "ถูกตองแลว 
นั่นหมายความวาเรากําลังเฝาดู 2 ใหเปนไปตามคําท่ีเราไดลั่นวาจาไว" 
 1 3พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาอีกครั้งวา 
"เจาเห็นอะไรบาง? "  ขาพเจากราบทูลวา 

"ขาพระองคเห็นน้ําเดือดพลานหมอหนึ่งจากทางทิศเหนือเอียงเทลงมา" 
1 4องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 

"ภัยพิบัติจากทางเหนือจะถูกเทลงมาบนคนทั้งปวงที่อาศัยในดินแดนนี้ 
1 5เรากําลัง จะเรียกกองทัพของบรรดาอาณาจักรทางเหนือมา 

"องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้น 
 "บรรดากษัตริยของพวกเขาจะมาตั้งบัลลังกของตน  

ณ ทางเขาประตูเมืองท้ังหลายของเยรูซาเล็ม 
 พวกเขาจะยกทัพมาลอมรอบกําแพงเมืองตางๆ  

และลอมหัวเมืองท้ังปวงของยูดาห 
16 เราจะประกาศคําพิพากษาประชากรของเรา 

 เพราะความชั่วรายของเขา โทษฐานที่ไดละท้ิงเราไป  
ท่ีไดถวายเครื่องเผาบูชาแกพระตางๆ  

 และที่ไดนมัสการสิ่งซ่ึงมือของเขาสรางขึ้นเอง 
 1 7จงเตรียมตัวเจาใหพรอม !  ยืนขึ้นกลาวกับพวกเขาตามแตเราจะสั่ง 
อยาครามกลัวพวกเขา หาไมแลวเราจะทําใหเจาตัวสั่นอยูตอหนาเขา 
1 8วันนี้เราไดทําใหเจาเขมแข็งดุจด่ังเมืองปอมปราการ 

เสาเหล็กและกําแพงทองสัมฤทธิ์ท่ีจะยืนตานท้ังดินแดน 
คือตอบรรดากษัตริยแหงยูดาห ขาราชการ ปุโรหิตและประชากรทั้งปวง  

                                      
2 1:12 *  เปนการเลนคําภาษาฮีบรูท่ีมีเสียงใกลเคียงกันคือ ‘ ตนอัลมอนด’  
ในขอ 11  แ ล ะ  ‘ มองดู’  ในขอ 12 



1 9พวกเขาจะตอสูเจาแตเอาชนะไมได เพราะเราอยูกับเจา เราจะชวยเจา" 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 

 
อสิราเอลละทิ้งพระเจา 

2 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
"จงไปประกาศใหกรุงเยรูซาเล็มไดยินทั่วกันดังนี้  

 "เรายังจําความจงรักภักดีในวัยแรกรุนของเจาได  
 เจารักเราเหมือนเจาเปนเจาสาวของเรา  

 และติดตามเราผานถ่ินกันดารซ่ึงหวานพืชไมได 
3 อิสราเอลเคยบริสุทธ์ิสําหรับองคพระผูเปนเจา+ 

เคยเปนผลแรกที่ทรงเก็บเก่ียว  
 ผูใดกัดกินอิสราเอล ผูนั้นก็มีความผิดและตองพบกับหาย น ะ '  "  

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 
4พงศพันธุยาโคบเอย 

จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เผาพันธุท้ังปวงของอิสราเอลเอย 
จงฟง 

5 องคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนี้  
"บรรพบุรุษของเจาเห็นเรามีขอไมดีตรงไหนหรือ?  

 จึงหนีจากเราไปติดตามรูปเคารพอันไรคา   
 พาตัวเองเสื่อมเสียไรคาไป 

6 เขาทั้งหลายไมไดแสวงหาองคพระผูเปนเจา+ผูทรงนําเขาออกมาจากอียิปต  
 เดินทางผานถ่ินกันดารแหงแลง  

 ผานดินแดนแหงทะเลทรายและโตรกเขา*  (หรือ 
ท ะ เ ล ท ร า ย แ ล ะ เ ง า ค ว า ม ต า ย ) 

  ผานดินแดนแหงความมืดมนและทุรกันดาร  
 ดินแดนซึ่งไมมีใครอยูอาศัยหรือผานไปมา 

7 เรานําเจาท้ังหลายมายังแผนดินอันอุดม ใหกินผลิตผลอุดมสมบูรณ  



 แตเจากลับมาทําใหแผนดินของเราเสื่อมเสีย 
และทําใหมรดกที่เรายกใหกลายเปนสิ่งนาชิงชัง 

8 ปุโรหิตท้ังหลายไมแสวงหาองคพระผูเปนเจา+  
 ผูท่ีรักษากฎหมายไมรูจักเรา  

 บรรดาผูนํากบฏตอเรา  
 เหลาผูเผยพระวจนะไดพยากรณในนามของพระบาอัล  

 ติดตามรูปเคารพอันไรคา 
9 ฉะนั้นเราจึงกลาวโทษเจาอีกครั้ง"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ  

 "และเราจะกลาวโทษลูกหลานของเจา 
10 จงขามทะเลไปยังคิททิมและหมูเกาะตางๆ  

 สงคนไปยังเคดารแลวสังเกตุดูใหดี  
 ไปดูซิวาเคยมีเรื่องอยางนี้เกิดขึ้นบางไหม 

11 เคยมีชาติหนึ่งชาติใดเปลี่ยนเทพเจาท่ีพวกเขานับถือหรือไม?  
 (ท้ังๆ ที่เทพเจาเหลานั้นก็ไมใชพระเจา) 

แตประชากรของเราเอาองคผูทรงพระสิริของพวกเขา 3ไปแลกกับรูปเคารพอั
นไรคา 

12 ฟาสวรรคเอย จงตกตะลึงดวยเรื่องนี้  
 จงขยะแขยงสะอิดสะเอียน" 

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 
13 "ประชากรของเรากระทําบาปถึงสองสถานคือ 

พวกเขาไดละท้ิงเราผูเปนธารน้ําซ่ึงใหชีวิต  
 และไดสรางบอน้ํารั่วซ่ึงเก็บน้ําไวไมอยูใหตนเอง  

   
14 อิสราเอลเปนขี้ขา เปนทาสตั้งแตเกิดหรือ?  

  ก็แลวทําไมพวกเขาจึงกลายเปนของใหปลนสะดม 
15 เหลาสิงโตคํารามรองขูเขา  

                                      
3  2 : 1 1  *  สําเนาโบราณบางฉบับวา ของเรา 



 ทําใหดินแดนของเขาเริศราง  
 หัวเมืองท้ังปวงของเขาถูกเผาทิ้งราง 
16 ท้ังชาวเมืองเมมฟสและทาปานเหส 

  ก็ไดทําลายมงกุฎเหนือศีรษะเจา 
17 เจาทําตัวของเจาเองมิใชหรือ?  

 สิ่งนี้เกิดขึ้นเพราะเจาละทิ้งองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเจา  
 ขณะที่พระองคทรงนําเจามาตามทาง? 

18 บัดนี้ทําไมเจาจึงไปยังอียิปต 
เพื่อไปด่ืมน้ําจากชิโฮรแหงลําน้ําไนล ? 

 และทําไมเจายังไปอัสซีเรีย 
เพื่อไปดื่มน้ําจากแมน้ํายูเฟรติส? 

19 ความชั่วรายของเจาเองจะลงโทษเจา  
 ท่ีเจาถอยหลังเขาคลองนั้นจะกลาวโทษเจาเอง  

 จงพิเคราะหดูแลวเจาจะตระหนักวา 
 มันเลวรายและขมขื่นเพียงใดสําหรับเจา 

 เมื่อเจาละทิ้งเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเจาและไมมียําเกรงเราเ
ล ย " 
  องคพระผูเปนเจา องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิประกาศดังนี้แหละ 
20 "นานมาแลว เจาไดสลัดแอกของเจาท้ิง 

และหักทําลายพันธะตางๆ ของเจาเสีย  
 เจาพูดวา "ขาฯจะไมปรนนิบัติพระองค! " 
   แทท่ีจริง เจาเอนกายลงดังหญิงแพศยา 

บนภูเขาสูงทุกลูก และใตตนไมใบดกทุกตน   
21 เราปลูกเจาไวเหมือนเถาองุนพันธุดี พันธุแทที่นาเช่ือถือ   

 ทําไมหนอเจาจึงกลับกลายเปนองุนเปรี้ยวพันธุเลวไปเสียได? 
22 แมเจาชําระกายดวยน้ําดาง ฟอกสบูเปนการใหญ  

 แตมลทินแปดเปอนของเจาก็ยังคงอยูตอหนาเรา"  
องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดประกาศดังนี้แหละ 



23 "เจาพูดออกมาไดอยางไรวาเจาไมมีมลทิน    
 ไมไดวิ่งตามพระบาอัล?  

 ก็ดูสิ่งท่ีเจาทําไปแลวซิ เจาประพฤติอยางไรในหุบเขานั้น  
  เจาเปนอูฐตัวเมียว่ิงพลานไปนั่นไปนี่ 
24  เปนลาปาท่ีคุนเคยกับถ่ินทะเลทราย  

  ทําจมูกฟุดฟตสูดลมหายใจในฤดูผสมพันธุ  
 ใครจะยับยั้งความกระสันของมันได?  

 ตัวผูตัวไหนตองการเจา  
 ไมตองลําบากลําบนเลย  
ถึงเวลาผสมพันธุพวกมันก็จะพบเจา 

25 อยาวิ่งจนเทาเปลาและคอแหงเลย  
 แตเจาพูดวา "ไมมีประโยชน!  

 ขารักพระตางชาติท้ังปวง  
และจะตองติดตามไป" 

26 พงศพันธุอิสราเอลก็อับอายขายหนา  
เหมือนขโมยอับอายขายหนาเม่ือถูกจับได  

 ไมวาบรรดากษัตริย ขาราชการ  
ปุโรหิตและผูเผยพระวจนะ 

27 เขาทั้งหลายกลาวกับตนไมวา "ทานเปนบิดาของขา"  
 และกลาวกับกอนหินวา "ทานใหกําเนิดขา"  
  พวกเขาเบือนหนาหนี หันหลังใหเรา  
 แตเม่ือถึงเวลาลําบากเดือดรอน เขากลับกลาววา  

"โปรดเสด็จมาชวยขาพระองคท้ังหลายดวย! " 
28 ไหนละบรรดาเทพเจาซ่ึงเจาสรางขึ้นใหตัวเอง?  

 ถาเขาชวยเจาได ใหเขาชวยเจาในเวลาทุกขรอนซิ!  
 เพราะเจามีเทพเจามากมายพอๆ  

กับหัวเมืองท่ีเจามี ยูดาหเอย 
29 เหตุใดเจาจึงกลาวโทษเรา?  



 พวกเจาท้ังปวงลวนแตกบฏตอเรา"  
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 

30 "ปวยการที่เราจะลงโทษพลเมืองของเจา  
 เขาไมดีขึ้นเลย  

 คมดาบของเจาไดขย้ําผูเผยพระวจนะของเจา 
เหมือนสิงโตขย้ําเหยื่อของมัน 

31 คนรุนนี้เอย จงใครครวญพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เถิด  
 เ ร า เ ปนเปนถ่ินกันดารหรือดินแดนมืดมนสําหรับอิสราเอลหรือ?  
 ถาไม แลวทําไมประชากรของเราจึงพูดวา "เมื่อเราไปไหนมาไหนไดอิสระ  

 เราจะไมมาหาพระองคอีก" 
32 หญิงสาวลืมเพชรนิลจินดาของเธอหรือ?    

  เจาสาวลืมเครื่องประดับงานสมรสหรือ?    
 ถึงกระนั้นประชากรของเราก็ลืมเรามานานจนนับวันไมไหว  

33 เจาช่ําชองนักในการลาความรักยิ่งนัก ! 
 แมกระทั่งหญิงช่ัวท่ีสุดก็ยังมาเรียนจากวิถีของเจา 

34 เสื้อผาของเจาเปรอะเปอนดวยเลือดของผูบริสุทธิ์ซ่ึงยากไร  
 เจากระทําฆาตกรรมโดยปราศจากเหตุถึงเพียงนี้ 

35 เจายังพูดวา "ขาไมบริสุทธิ์ พระเจาไมไดกริ้วขา"  
 แตเราจะลงโทษเจาเนื่องจากเจาพูดวา  

  "ขาไมไดทําบาป" 
36 ทําไมเจาจึงโผไปทางโนนโผมาทางนี้  

 เดี๋ยวควาทางโนนเดี๋ยวฉวยทางนี้  
 เจาจะผิดหวังเพราะอียิปต เหมือนที่เจาเคยผิดหวังเพราะอัสซีเรียมาแลว 

37 เจาจะกุมศีรษะจากที่นั้นมาเชนกัน 
 เพราะองคพระผูเปนเจา+ปฏิเสธบรรดาผูท่ีเจาไวเนื้อเชื่อใจ  

 พวกเขาจะชวยอะไรเจาไมได" 
 

3 "หากชายใดหยาขาดจากภรรยา  



 และนางไปแตงงานกับชายอีกคน 
 เขาควรจะกลับไปหานางอีกหรือ?  

 จะไมทําใหแผนดินแปดเปอนมลทินหรอกหรือ? 
 แตเจาก็ใชชีวิตเย่ียงหญิงแพศยาคบชูหลายคน  

 บัดนี้เจาจะบากหนากลับมาหาเราหรือ"  
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 

2 "จงแหงนหนามองบนที่สูงอันเริศรางท้ังหลาย  
 ดูเถิด มีที่ไหนบางซ่ึงเจาไมไดทําใหแปดเปอน?  

 เจานั่งคอยบรรดาชูรักอยูริมทาง 
นั่งคอยเหมือนชนเผาเรรอนในทะเลท ร า ย   

 เจาทําใหแผนดินเปนมลทิน  
 เนื่องดวยความส่ําสอนและความชั่วรายของเจา 

3 ฉะนั้นฝนจึงถูกระงับเสีย  
ไมตกตองตามฤดูกาล  

 ถึงกระนั้นเจาก็ยังหนาดานเยี่ยงหญิงแพศยาไรยางอาย 
4 เจามิไดทูลเราหรอกหรือวา  

 "พระบิดาผูทรงเปนมิตรสหายมาตั้งแตขาพระองคยังแรกรุน 
5 พระองคจะกริ้วอยูเนืองนิตยหรือ?  

 พระพิโรธของพระองคจะคงอยูตลอดไปหรือ? "  
แมเจาพูดเชนนี้ แตเจาก็ยังคงทําชั่วทุกอยางอยูตอไป" 

อิสราเอลผูไมซ่ือสัตย 
 6ในรัชสมัยของกษัตริยโยสิยาห องคพระผูเปนเจา+ไดตรัสกับขาพเจาวา 

"เจาเห็นสิ่งท่ีอิสราเอลผูนอกใจกระทําหรือเปลา? 
อิสราเอลคบชูดวยการเที่ยวไปนมัสการพระตางๆ 

บนภูเขาสูงทุกลูกและใตตนไมใบดกทุกตน 
7เราคิดวาหลังจากท่ีอิสราเอลไดทําสิ่งท้ังปวงแลว นางจะกลับมาหาเรา แตก็เปลา 

และยูดาหนองสาวผูไรสัตยของนางก็เห็น 
8เราจึงทําหนังสือหยาขาดจากอิสราเอลและไลนางไปเสีย เพราะนางคบชู 



แตเราก็เห็นวา ยูดาหนองสาวผูไรสัตยของนางไมขยาดกลัวเลย 
ยูดาหเองก็ออกไปคบชู 

9เพราะนางเห็นวาความเสื่อมศีลธรรมของอิสราเอลเปนเรื่องเล็กนอย 
นางจึงทําใหแผนดินเปนมลทินและคบชูโดยนมัสการรูปเคารพซึ่งทําจากไมและหิ

น  1 0ถึงขนาดนี้แลว ยูดาหนองสาวผูไรสัตยของนาง 
ก็ยังไมหวนกลับมาหาเราอยางสุดใจ มีแตเสแสรงแกลงทํา" 

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 
 1 1องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา 
"อิสราเอลผูไมซ่ือก็ยังชอบธรรมกวายูดาหผูไรสัตย 1 2บัดนี้ 

จงไปประกาศแกพวกทางเหนือวา  
 "องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้  

'อิสราเอลผูไมซ่ือเอย กลับมาเถิด  
 'เราจะไมหนาบ้ึงใสเจาอีก  
 เพราะเราเปยมดวยเมตตา'  

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้  
'เราจะไมโกรธขึ้งตลอดไป 

13 เพียงแตเจายอมรับผิดวาเจาไดกบฏตอพระเจาองคเจาชีวิต  
 ปนใจใหพระตางชาติ  

 นมัสการเทวรูปตางๆ ใตตนไมใบดกทุกตน และมิไดเชื่อฟงเรา'  "  
  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 

 14"หันกลับมาเถิด ประชากรที่ไมซ่ือสัตย"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้ 
"เพราะเราเปนเจาของตัวเจา เราจะเลือกสรรเจา 
คนหนึ่งจากเมืองนั้นและสองคนจากตระกูลนี้ เราจะนําเจากลับมายังศิโยน 
1 5แลวเราจะใหบรรดาผูเลี้ยงซ่ึงถูกใจเราแกเจา 
ผูท่ีจะนําเจาดวยความรูและความเขาใจ 1 6ในครั้งนั้น 

เม่ือประชากรของเจาเพิ่มทวีจํานวนขึ้นมากมายในแผนดิน" 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้ "ผูคนจะไมพูดถึง 'หีบพันธสัญญาแหงพระเจา'อีก 
จะไมคิดถึงไมจดจํา ไมถวิลหาและไมสรางหีบพันธสัญญาขึ้นมาใหม 



1 7แตจะเรียกเยรูซาเล็มวา บัลลังกขององคพระผูเปนเจา+ 
ประชาชาติท้ังปวงจะมาชุมนุมกันท่ีกรุงเยรูซาเล็มเพื่อเทิดทูนพระนามขององคพระ

ผูเปนเจา+พวกเขาจะไมด้ือดึงถือดีทําตามใจชั่วของตนอีกตอไป 
1 8ในครั้งนั้นพงศพันธุยูดาหจะสมทบกับพงศพันธุอิสราเอล 

พวกเขาจะมาดวยกันจากดินแดนทางเหนือ 
มายังดินแดนซึ่งเรายกใหเปนกรรมสิทธ์ิแกบรรพบุรุษของเจาท้ังหลาย 

19 "เราเองลั่นวาจาไววา 
 " 'เรายินดีเพียงไรที่จะปฏิบัติตอเจาเยี่ยงลูก และมอบดินแดนอันนาปรารถนา  
 สมบัติอันงดงามท่ีสุดของชาติตางๆ แกเจา  
 เราคิดวาเจาจะเรียกเราวา "พอ"  

 และจะติดตามเราไมคลาดคลาอีกเลย 
20 แตพงศพันธุอิสราเอลเอย เจาก็ทรยศไมสัตยซ่ือตอเรา  

 เหมือนภรรยาที่ไมสัตยซ่ือตอสามี"  
  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 
21 มีเสียงหนึ่งร่ําไหดังจากภูเขาอันเปลาเปลี่ยว 

  เปนเสียงร่ําไหออนวอนของชนอิสราเอล  
 เพราะเขาทั้งหลายบิดเบือนวิถีทางของตน 

  และลืมองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเขา 
22 "กลับมาเถิด ประชากรผูไมซ่ือสัตย  
 เราจะรักษาเจาใหหาย ไมหวนกลับไปทําบาปอีก" 

"ขาแตพระเจา ขาพระองคท้ังหลายจะมาหาพระองค  
 เพราะพระองคทรงเปนองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา 

23 แทจริง การชุมนุมกราบไหวรูปเคารพบนเนินเขาและภูเขาตางๆ 
ลวนเปนเรื่องหลอกลวงและไรประโยชน 

 เพราะแทจริง 
ความรอดของอิสราเอลอยูในองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา 

24 ต้ังแตเยาววัย เทพเจาอันนาอับอายเหลานั้นไดลางผลาญ 
ผลแหงหยาดเหงื่อแรงงานของบรรพบุรุษเรา  



 ท้ังฝูงแกะและฝูงสัตว  
ลูกชายและลูกสาว  

25 ใหเราโนมกายลงดวยความอับอาย  
 และเอาความอัปยศอดสูคลุมกายเสีย  

 ท้ังเราและบรรพบุรุษ 
ลวนไดกระทําบาปตอองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา 

 ต้ังแตเยาววัยตราบจนบัดนี้ 
เรามิไดเชื่อฟงองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา" 

 
4  องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "อิสราเอลเอย หากเจาจะหวนกลับมาหาเรา  

 หากเจากําจัดเทวรูปอันนาชิงชังออกไปพนหนาเรา 
 และไมหลงผิดไปอีกตอไป 

2 และหากเจาจะปฏิญาณในนามองคพระผูเปนเจา+ผูทรงพระชนมอยู  
 ดวยความจริงใจ ยุติธรรม และชอบธรรมแลว  

 ประชาชาติท้ังหลายก็จะไดรับพรจากเราและเทิดทูนเรา" 
3 องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับชาวยูดาหและเยรูซาเล็มดังนี้  

 "จงไถคราดและพรวนดินแข็งแหงจิตใจของเจาเสีย  
 และอยาหวานเมล็ดพืชลงกลางกลางดงหนาม 

4 ชนยูดาห ชาวเยรูซาเล็มเอย  
 จงทําสุหนัตใหตัวเองถวายแดองคพระผูเปนเจา+  

 จงทําสุหนัตที่ใจของเจา 
 หาไมแลวโทสะของเราจะระเบิดออกและแผดเผาดั่งไฟ 

 เนื่องดวยบาปผิดที่เจาไดทํา 
 เผาผลาญโดยไมมีใครดับได 

ภัยพิบัติจากภาคเหนือ 
5 จงปาวประกาศในยูดาหและเยรูซาเล็มวา "จงเปาแตรทั่วแผนดิน! "  
 ปาวรองเสียงดังวา "มารวมตัวกัน!  
 ใหเราหนีไปยังเมืองปอมปราการตางๆ โดยเร็ว! " 



6 จงสงสัญญาณใหไปยังศิโยน!  
 อยาชักชา!  ใหรีบหนีไปยังท่ีปลอดภัย 

 เพราะเรากําลังนําภัยพิบัติมาจากทางเหนือ 
  เปนหายนะรายแรง" 

7 ราชสีหตัวหนึ่งยางสามขุมออกมาจากถ้ํา  
ผูท่ีจะทําลายบรรดาประชาชาติไดออกมาแลว  

 ออกมาจากที่พักของตน  
เพื่อทําใหแผนดินของเจาถูกท้ิงราง 

 เมืองตางๆ ของเจาจะลมราบเปนกองปรักหักพัง  
ปราศจากผูอยูอาศัย 

8 ฉะนั้นจงสวมเสื้อผากระสอบ  
 จงโศกเศราคร่ําครวญ  

 ดวยวาพระพิโรธกราดเกรี้ยวขององคพระผูเปนเจา+ยังไมหันเหจากเรา 
9  องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "ในวันนั้น 

กษัตริยและบรรดาขาราชการจะเสียขวัญกําลังใจ 
 ปุโรหิตจะตกตะลึง 

ผูเผยพระวจนะจะขนลุก" 
 1 0และแลวขาพเจากราบทูลวา "ขาแตองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุด 

พระองคทรงหลอกลวงเยรูซาเล็มและชนชาตินี้ 
ก็ไหนพระองคตรัสวาเราจะมีสันติสุข 

แตนี่ดาบจอท่ีคอหอยขาพระองคท้ังหลายแลว" 
 1 1ในครั้งนั้นจะมีผูบอกชนชาตินี้และชาวเยรูซาเล็มวา 

"ลมรอนจากที่สูงอันเวิ้งวางในทะเลทรายจะพัดมายังประชากรของเรา 
แตมิใชเพื่อฝดรอนหรือชะลาง 

1 2เราเปนผูสงลมกลานั้นมา บัดนี้เราประกาศคําพิพากษาลงโทษพวกเขา" 
13 ดูเถิด บุคคลผูนั้นบุกมาเหมือนเมฆ 

 รถรบของเขามาเหมือนพายุหมุน 
 มาศึกของเขาไวยิ่งกวานกอินทรี 



 วิบัติแกเรา เราพินาศวอดวายเสียแลว  
14 เยรูซาเล็มเอย จงชําระความบาปออกจากจิตใจเพื่อจะไดรอด  

 จะบมความคิดชั่วรายไวนานสักเทาใด? 
15 เสียงหนึ่งปาวรองออกมาจากดานประกาศภัยพิบัติ  

 จากภูเขาของเอฟราอิม 
16 "จงเตือนเรื่องนี้แกบรรดาประชาชาติ 

 ประกาศเรื่องนี้แกเยรูซาเล็ม 
 วา"กองทัพผูลอมเมืองกําลังมาจากแดนไกล 

 โหรองออกศึกสูกับเมืองตางๆ ของยูดาห 
17 พวกเขาโอบลอมเยรูซาเล็มเหมือนยามเฝานา 

 เพราะเยรูซาเล็มกบฏตอเรา" 
  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 

18 "การกระทําและความประพฤติของ 
  เจาเองชักนําใหเหตุการณนี้เกิดแกเจา 

 นี่คือโทษทัณฑของเจาเอง 
 มันชางขมขื่น! 
มันชางเสียดแทงใจยิ่งนัก" 

19 โอย ทุกขเหลือเกิน ทรมานเหลือเกิน 
 ขาพเจาทุรนทุรายดวยความเจ็บปวด 

 โอย หัวใจขาพเจาราวราน 
สะทึกสะทานอยูภายใน 

 ขาพเจาไมอาจนิ่งสงบ ในเมื่อไดยินเสียงแตร เสียงโหรองคะนองศึก 
20 หายนะกระหน่ําเขามาติดๆ กัน 

 แผนดินท้ังแผนดินตกอยูในสภาพปรักหักพัง    
 ในพริบตาเดียวเต็นทท้ังหลายของขาพเจาถูกทําลายไป  

 ท่ีพักพิงของขาพเจายอยยับไปในชั่วพริบตา 
21 ขาพเจาจะตองทนดูสงคราม 

 และฟงเสียงแตรไปนานสักเทาใดหนอ? 



22 "ประชากรของเราโงเขลา ไมรูจักเรา  
 เขาเปนเด็กเหลวไหลไมรูจักคิด  

ไมมีความเขาใจ 
 ชํ่าชองในการทําชั่ว ทําดีไมเปนเลย" 

23 ขาพเจามองดูท่ีแผนดินโลก  
มันเริศรางวางเปลา  

 มองดูท่ีฟาสวรรค แสงสวางลับไปเสียแลว 
24 ขาพเจามองดูภูเขาทั้งหลาย  

 เห็นมันสั่นสะทาน 
และเนินเขาทั้งหลายก็เขยาโคลงเคลง 

25 ขาพเจามองดู ไมมีผูคนเลย  
 นกในทองฟาบินลับหายไปหมด 

26 ขาพเจามองดูแผนดินอันอุดมสมบูรณกลายเปนถ่ินกันดาร  
 เมืองท้ังหลายอยูในสภาพปรักหักพังตอองคพระผูเปนเจา+ 

  และตอพระพิโรธเกรี้ยวกราดของพระองค 
27 องคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนี้ 

"แผนดินทั้งแผนดินจะปรักหักพัง  
 แมวาเราจะไมทําลายเสียจนหมดสิ้น 

28 ฉะนั้นโลกจะร่ําไห  
 ฟาสวรรคเบื้องบนจะหมนหมอง  

 เพราะเราไดลั่นวาจาไว จะไมมีการผอนผัน    
เราไดตัดสินใจไวแลว จะไมเปลี่ยนแปลง" 

29 ชาวเมืองทุกแหงหนีกระเจิดกระเจิง  
 เม่ือไดยินเสียงพลมาพลธนู  

 บางเขาไปในพุมไม  
 บางปนปายอยูตามหินผา  

 เมืองทุกเมืองถูกท้ิงราง ไมมีใครอยูอาศัย 
30 เจาผูถูกทําลาย เจาทําอะไรอยูนั่น?  



 ทําไมถึงสวมเสื้อผาสีแดงสดใสและสวมเครื่องเพชรเครื่องทอง?  
 เจาแตงแตมทาตาไปทําไม?  

 ถึงแตงตัวสวยก็เปลาประโยชน  
 คนรักของเจาเหยียดหยามเจา  

 พวกเขาหมายจะเอาชีวิตเจาเสีย 
3 1
 ขาพเจาไดยินเสียงรองเหมือนเสียงครวญครางของผูหญิงกําลังคลอดลูกทอ
ง แ ร ก   

  เปนเสียงธิดาแหงศิโยน  
 เสียงหอบหายใจเปนหวงๆ  

 เธอเหยียดแขนออกและพูดวา  
 "อนิจจา ฉันจะหมดลมเสียแลว  

    ชีวิตฉันอยูในมือของเหลาฆาตกร" 
 

ไมมีใครชอบธรรม 
5 "จงว่ิงไปวิ่งมาตามถนนสายตางๆ ของกรุงเยรูซาเล็ม  

 จงมองไปและพิเคราะหดูใหท่ัว 
 จงคนหาตามทางแยกตางๆ  

 หากเจาหาพบแมเพียงคนเดียวที่ซ่ือสัตยและแสวงหาความจริง 
 เราก็จะยกโทษใหเมืองนั้น 

2 ท้ังๆ ที่พวกเขากลาววา "องคพระผูเปนเจา+ทรงพระชนมอยูแนนอนฉันใด"  
 พวกเขาก็ยังสาบานเท็จ" 

3 ขาแตองคพระผูเปนเจา+ พระเนตรของพระองคมองหาความจริงมิใชหรือ ? 
 ทรงเฆี่ยนพวกเขา แตเขาก็ไมหลาบจํา  
 ทรงขยี้เขา แตเขาก็ไมยอมปรับปรุงแกไข 

 เขาทําหนาตึงแข็งกระดางยิ่งกวาหิน  
 ไมยอมสํานึกกลับเนื้อกลับตัว 

4 ขาพเจาคิดในใจวา "คนเหลานี้เปนเพียงคนยากไร  



  เปนคนโงไมรูประสีประสาเพราะไมรูวิถีทางขององคพระผูเปนเจา+  
 ไมรูกฎเกณฑแหงพระเจาของตน 
5 ฉะนั้นขาพเจาจะไปหาบรรดาผูนํา 

ไปพูดกับพวกเขา  
 คนเหลานั้นยอมรูหนทางขององคพระผูเปนเจา+อยางแนนอน  

 รูกฎเกณฑแหงพระเจาของตน"  
 แตคนเหลานั้นก็เชนกันไดหักแอกและทลายพันธะตางๆ เสียโดยเอกฉันท 

6 ฉะนั้นสิงโตจากปาจะมาเลนงานพวกเขา  
สุนัขปาจากทะเลทรายจะเขาขย้ําเขา  

 เสือดาวจะซุมอยูใกลเมืองตางๆ ของเขา  
 ฉีกเนื้อคนที่ออกมานั้นเปนชิ้นๆ  

 เพราะการทรยศของพวกเขารายแรงนัก  
และเขาชอบหวนกลับไปกระทําบาปเนืองๆ  

7 "ควรหรือท่ีเราจะอภัยใหเจาท้ังหลาย!  
 ลูกหลานของเจาละท้ิงเรา ไปนับถือพระตางๆ ซ่ึงไมใชพระเจา 

 เราเลี้ยงดูเขาจนอิ่มหนํา 
 แตเขาก็ยังคบชู และแหกันไปยังสํานักหญิงโสเภณี 
8 พ ว ก เ ข า เ ปนมาหนุมอวนพีกลัดมัน  

 ตางกระสันหาภรรยาของเพื่อนบาน 
9 จะไมใหเราลงโทษพวกเขาเนื่องดวยการนี้ 

หรือ? "  องคพระผูเปนเจา+ ป ร ะ ก า ศ   
 "จะไมใหเราแกแคนชนชาติเยี่ยงนี้หรือ? 

10 จงไปตามแถวตางๆ ของสวนองุน  
และทําลายพวกเขาเสีย  

 แตไมตองทําลายจนหมดสิ้น  
 จ ง ตัดก่ิงตางๆ จากเถาองุน  

 เพราะประชากรเหลานี้ไมใชขององคพระผูเปนเจา+ 
11 พงศพันธุอิสราเอลและพงศพันธุยูดาหทรยศ ตอเราอยางสิ้นเชิง"  



องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 
12 เขาทั้งหลายพูดเท็จเก่ียวกับองคพระผูเปนเจา+วา  

 "พระองคจะไมทําอะไรหรอก !  
 จะไมมีอันตรายใดๆ เกิดขึ้นกับเรา  

 เราจะไมเห็นการฆาฟนหรือการกันดารอาหาร 
13 ผูเผยพระวจนะเปนแตลมๆ แลงๆ  

 ไมมีพระวจนะในคนเหลานั้น  
 เขาพูดอะไรมาขอใหตกแกตัวเขาเอง" 

14 ดังนั้นองคพระผูเปนเจา+พระเจาทรงฤทธิ์ตรัสวา  
 "เนื่องจากเหลาประชากรพูดเชนนี้  

 เราจะกระทําใหถอยคําของเราในปากเจานั้นเปนไฟ 
และใหประชากรเหลานี้เปนฟน ที่ไฟนี้จะเผาผลาญ 

15 พงศพันธุอิสราเอลเอย"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้ 
"เราจะนําชนชาติหนึ่งจากแดนไกลมาสูกับเจา  

  เปนชนชาติโบราณ ยืนหยัดมานาน  
 เปนชนชาติท่ีเจาไมรูจักภาษาของเขา ไมเขาใจคําพูดของเขา 

16 แลงธนูของเขาดังหลุมศพท่ีเปดกวาง 
 คนของเขาลวนแลวแตเปนนักรบเกรียงไกร 

17 เขาจะกลืนกินพืชผลและอาหารของเจา  
 กลืนกินลูกชายลูกสาวของเจา  

 เขาจะกลืนกินท้ังฝูงแกะ ฝูงสัตวของเจา กลืนกินท้ังองุนและมะเดื่อ    
 เ ข า จ ะ ใชดาบทําลายลางเมืองปอมปราการตางๆ 

ท่ีเจาวางใจวาปลอดภัย 
 1 8แตในคราวนั้นเราก็จะยังไมทําลายพวกเจาสูญสิ้นไปโดยสิ้นเชิง" 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 1 9และเมื่อเหลาประชากรถามวา 
'ทําไมหนอ องคพระผูเปนเจา+พระเจาของเราจึงทรงทํากับเราถึงเพียงนี้? ' 
เจาจะไดบอกพวกเขาวา 'เนื่องจากพวกเขาละทิ้งเรา 



ไปปรนนิบัติบรรดาพระตางชาติในแผนดินของเขาเอง 
ฉะนั้นบัดนี้พวกเขาจึงตองไปปรนนิบัติชนตางชาติในแผนดินซ่ึงมิใชของพวกเขา' 

20 จงประกาศตอพงศพันธุของยาโคบและปาวรองในยูดาหวา 
21 "ฟงนะ ประชากรผูโงเขลาและสิ้นคิด  

ผูซ่ึงมีตาแตไมยอมดู  
ผูซ่ึงมีหูแตไมยอมฟง 

22 ไมควรหรอกหรือท่ีเจาจะยําเกรงเรา? "  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้  
 "ไมควรหรอกหรือท่ีเจาจะสั่นสะทานเม่ืออยูตอหนาเรา ?  

 เราตั้งหาดทรายเปนขอบเขตใหทะเล  
  เปนเครื่องกีดขวางนิรันดรซ่ึงทะเลจะฝาไปไมได  

 คลื่นอาจจะมวนตัวแตเอาชนะไมได  
 มันอาจจะรองคํารามแตล้ําเขตไปไมได 

23 สวนชนชาตินี้ด้ือดาน มีใจคิดคดทรยศ  
 พวกเขาหันหลังและหนีไป 

24 พวกเขาไมรูจักใครครวญวาตนพึงยําเกรง 
องคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา 

 ผูประทานฝนอันตกตองตามฤดูกาล  
 ผูใหความม่ันใจในผลเก็บเก่ียว 

25 เพราะเจาท้ังหลายทําผิด สิ่งเหลานี้จึงสูญสิ้นไป  
 บาปผิดของเจาทําใหเจาพลาดจากสิ่งดีๆ  

26 ในหมูประชากรของเรามีคนชั่วราย  
 ซ่ึงซุมตัวดักเหยื่อเหมือนนายพรานแฝงกายอยูในท่ีกําบัง  

 พวกเขาวางกับดักคน 
27 เรือนของเขาเต็มไปดวยค ว า ม ห ล อ ก ล ว ง  

ประหนึ่งกรงที่เต็มไปดวยนก  
 เขามั่งมีและทรงอิทธิพล 

28 เขาอวนพีและล่ําสัน  
 การทําชั่วของเขาไมมีขีดจํากัด  



 เขาไมยอมชวยวาความใหลูกกําพรา  
 ไมยอมปกปองสิทธิของผูยากไร 

29 ไมควรหรอกหรือท่ีเราจะลงโทษพวกเขาเนื่องดวยเหตุนี้? " 
องคพระผูเปนเจา +ประกาศดังนี้  

 "ไมควรหรอกหรือท่ีเราจะแกแคนชนชาติเยี่ยงนี้? 
30 สิ่งเลวรายนาสะพรึงกลัวไดเกิดขึ้นในแผนดินนี้ 

31 คือผูเผยพระวจนะ พยากรณเท็จ  
 เหลาปุโรหิต ปกครองโดยสิทธิอํานาจของตนเอง  

 และประชากรของเราก็รักวิถีแบบนี้  
 แตเจาท้ังหลายจะทําอยางไรในบั้นปลาย? " 

 
เยรูซาเล็มถูกลอม 

6 "ว่ิงหนีเอาชีวิตรอดเถิด ชนเบนยามินเอย  
จงหนีจากเยรูซาเล็ม  

 จงเปาแตรในเทโคอา สงสัญญาณข้ึนเหนือเบธฮัคเคเรม  
 เพราะภัยพิบัติโผลขึ้นมาจากทางเหนือเปนหายนะอันรายแรง 

2 เราจะทําลายธิดาแหงศิโยน  
 ผูสะสวยและบอบบาง 

3 คนเลี้ยงแกะและฝูงสัตวของเขาจะมาลอมกรอบเจา   
 พวกเขาจะตั้งคายลอมเมือง  

 เลี้ยงสัตวในท่ีของเขา" 
4 "จงเตรียมทําศึกกับศิโยน  

 ลุกขี้น ใหเราบุกโจมตียามเที่ยงวัน  
 แตอนิจจา กลางวันคลอยลงแลว  

 และรมเงาของยามเย็นทอดยาว 
5 ง้ันใหเราโจมตีตอนกลางคืน  

 ทําลายปอมปราการตางๆ เสีย" 
6 องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา "จงโคนตนไมลง    



กอเชิงเทินเพื่อสูกับเยรูซาเล็ม 
 กรุงนี้ตองถูกลงโทษเพราะเต็มไปดวยการกดขี่ขมเหง 

7 ดังบอน้ําปลอยน้ําไหลออกมา  
กรุงนี้ก็ไดปลอยความช่ัวรายออกมา  

 ความทารุณอํามหิตและการทําลายลางดังกระหึ่มในเมืองนี้  
 ความเจ็บปวยและบาดแผลของมันมีมาเรื่อยๆ ตอหนาเรา 
8 เยรูซาเล็มเอย จงฟงคําตักเตือน  

 หาไมเราจะเบือนหนาหนีจากเจา  
 และทําใหดินแดนของเจาถูกท้ิงราง ไมมีใครสามารถอยูอาศัย" 

9 องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา  
 "แมแตชนชาติอิสราเอลที่เหลืออยูก็ตองถูกทําลายซํ้า  

 เหมือนคนเก็บองุนตรวจดูองุนแตละแถว  
เพื่อเก็บพวกที่คลาดสายตาไป" 

10 จะใหขาพเจาพูดและเตือนใครได?  ใครจะรับฟง?  
 หูของเขาถูกอุด เขาจึงไมไดยิน  
 พระวจนะขององคพระผูเปนเจา+ระคายหูของเขา  เขาจึงไมอยากฟง 

11 แตพระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+ก็สุมอยูท่ีขาพเจา 
สุดท่ีขาพเจาจะอัดอั้นไว  

 "จงระบายออกมาเหนือเด็กๆ ตามทองถนน  
 เหนือกลุมหนุมสาวและเหนือสามีภรรยา  

และผูเฒาผูแก 
12 บานเรือนของเขา ตลอดจนที่ดินท่ีนา  

 และภรรยาจะตกเปนของคนอื่น  
 เมื่อเรายื่นมืออกมาลงโทษประชากรที่อาศัยอยูในแผนดินนี้"  

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 
13 "ตั้งแตผูนอยที่สุด จนถึงผูใหญท่ีสุด 

ลวนโลภมุงกําไร 
 ผูเผยพระวจนะและปุโรหิตก็ดวย  



 ทุกคนลวนกะลอนตลบตะแลง 
14 พวกเขาตกแตงบาดแผลแหงประชากรของเรา  

 ราวกับวาไมสาหัสรุนแรงเทาไร  
 พ ว ก เ ข า กลาววา "ปกติสุข ปกติสุข"  ทั้งๆ ที่ไมมีความปกติสุข 
15  เขาทั้งหลายละอายใจในความประพฤติอันนาชิงชังของตนบางหรือเปลา? 

 เปลาเลย ไมละอายสักนิด ไมแมแตจะขวยเขิน  
 ฉะนั้นพวกเขาจะลมลงในหมูผูท่ีลมลงแลวเขาจะตกต่ําลงเมื่อเราลงโทษเขา" 
องคพระผูเปนเจา+ ต รัสดังนี้แหละ 

16 องคพระผูเปนเจาตรัสดังนี้ "จงยืนท่ีทางแพรงและมองดู    
 ถามถึงหนทางแตโบราณ  

 ถามหาหนทางที่ดีและดําเนินในทางนั้น  
 แลวเจาจะพบการพักสงบสําหรับจิตวิญญาณของเจา  

 แตเจาพูดวา "เราไมยอมเดินทางสายนั้น" 
17 เราตั้งยามไวเหนือเจาซ่ึงเตือนเจาวา  

 "ฟงเสียงแตรเถิด"  
 แตเจาพูดวา "ไมเอา เราไมฟง" 
18 ฉะนั้นจงฟงใหดี ประชาชาติท้ังหลาย  

 เหลาพยานจงสังเกตสิ่งท่ีจะเกิดขึ้นกับเขา 
19 โลกเอย จงฟงเถิด  

 เราจะนําภัยพิบัติมาเหนือประชาชาตินี้  
เปนผลแหงแผนชั่วของเขาเอง  

 เพราะเขาไมยอมฟงถอยคําของเราและไดละท้ิงบทบัญญัติของเรา 
20 เราแยแสอะไรกับเครื่องหอมจากเชบา  

 เก็บน้ําหอมราคาแพงจากแดนไกลของเจาไวเถิด  
 เครื่องเผาบูชาของเจาไมเปนท่ียอมรับ  

 เครื่องบูชาของเจาไมไดถูกใจเรา" 
21 ดวยเหตุนี้แหละ พระเจาจึงตรัสวา  

 "เราจะตั้งเครื่องกีดขวางไวตอหนาชนชาตินี้  



 ซ่ึงทําใหท้ังผูเปนบิดาและผูเปนบุตรสะดุดลม  
 เพื่อนบานและมิตรสหายจะพินาศ" 

22 พระเจาตรัสวา "ดูเถิด กองทัพกําลังจะมาจากดินแดนทางเหนือ  
  เปนชนชาติย่ิงใหญ ซ่ึงถูกกระตุนมาจากสุดโลก 

23  เปนชาติท่ีอํามหิตไรเมตตา  
 เขามีอาวุธครบครัน ยกทัพมาเพื่อทําศึก    

เสียงเคลื่อนทัพของเขาเหมือนทะเลที่คํารน  
 ยกกําลังมาเพื่อโจมตีเจา ธิดาแหงศิโยน" 

24 เราไดยินกิตติศัพทเลื่องลือแหงกองทัพของเขา  
 แลวเราก็ออนเปลี้ยไปเพราะความหวาดผวา    

 ทุกขทรมานและเจ็บปวดราวรานเหมือนผูหญิงท่ีกําลังคลอดลูก 
25 อยาออกไปที่ทุงนา หรือเดินตามถนน  

ดวยวาศัตรูอยูทุกหัวระแหง พรอมท่ีจะสังหาร  
 เราขวัญหนีดีฝอไมวาจะหันไปทางไหน 

26 พี่นองรวมชาติเอย จงสวมเสื้อผากระสอบ เกลือกกลิ้งอยูในกองขี้เถาเถิด 
 จงร่ําไหอยางขมขื่นรันทด เหมือนสูญเสียลูกชายคนเดียวท่ีมีอยู  

 เพราะในทันทีทันใด  
ผูทําลายลางจะยกมาโจมตีเรา 

27 " (เยเรมียเอย)  เราไดกระทําใหเจาเปนนักวิเคราะหแร  
 และประชากรของเราเปนเหมือง 

 เพื่อเจาจะสังเกตและทดสอบวิถีทางตางๆ ของพวกเขา 
28 พวกเขาเปนนักกบฏดื้อดาน เที่ยวนินทาวารายไปทั่ว  
 กระดางเย็นชาเหมือนเหล็ก เหมือนทองสัมฤทธิ์  

 ประพฤติตัวลวนแตเลวทราม 
29 สูบลมก็สูบอยางดุเดือด ไฟหลอมก็ลุกรอนจาเพื่อเผาตะกั่ว  

 แตการถลุงก็เปลาประโยชน  
 คนชั่วไมถูกหลอมชําระใหบริสุทธ์ิไดเลย 

30 เราจะตองตราหนาพวกเขาวา "เศษเงินท่ีใชไมได"  



 เพราะองคพระผูเปนเจา+ละท้ิงพวกเขาเสียแลว" 
 

ความเสือ่มศลีธรรมและการกราบไหวรูปเคารพ 
7 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมีย ความวา 
2 "จงยืนท่ีทางเขาพระนิเวศนขององคพระผูเปนเจา+และประกาศดังนี้ 

 ชนยูดาหท้ังปวงซึ่งผานเขาประตูเหลานี้เพื่อนมัสการองคพระผูเปนเจา+ 
จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 

 3องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"จงแกไขความประพฤติและวิถีทางของเจาเสียใหม 

แลวเราจะอนุญาตใหเจาอาศัยอยูในท่ีนี้ 4อยาไปเชื่อคําลวงใหตายใจแลวพูดวา 
"นี่คือพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  วิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
วิหารขององคพระผูเปนเจา+ "  5หากเจาแกไขความประพฤติและวิถีทางตางๆ 
อยางจริงจัง และปฏิบัติตอกันดวยความยุติธรรม 6หากเจาไมขมเหงคนตางดาว 
ลูกกําพรา หรือหญิงมาย ไมกระทําใหผูบริสุทธ์ิตองหลั่งเลือดในที่นี้ 
หากเจาไมติดตามพระอื่นๆ ใหเป7เมื่อนั้นเราจะอนุญาตใหเจาอาศัยอยูในท่ีแหงนี้ 
ในแผนดินซ่ึงเรายกใหแกบรรพบุรุษของเจาตลอดไป 8แตดูสิ 

เจาหลงเชื่อคําลวงใหตายใจซึ่งไรคา  
 9เจาจะลักขโมย ฆาคน ลวงประเวณี สาบานเท็จ 
เผาเครื่องหอมถวายพระบาอัลและติดตามพระตางๆ ซึ่งเจาไมเคยรูจักมากอน 
1 0แลวก็เขามายืนอยูตอหนาเราในวิหารแหงนี้ซ่ึงใชชื่อของเรา แลวเจาก็พูดวา 

"เราปลอดภัย" 
ปลอดภัยจากสิ่งท่ีนาสะอิดสะเอียนทั้งปวงซึ่งเจาไดกระทําไปอยางนั้นหรือ? 

1 1นิเวศแหงนี้ซ่ึงใชชื่อของเรา กลายเปนซองโจรสําหรับเจาแลวหรือ? 
เรากําลังจับตาดูอยู"  อ ง คพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 
 1 2 "บัดนี้จงไปที่ชิโลห ซ่ึงแตแรกเราใชเปนท่ีสถาปนานามของเรา 

ไปดูซิวาเรากระทําอะไรบางแกท่ีนั่นเนื่องดวยความชั่วรายของชนอิสราเอล 
ป ร ะ ช า ก ร ข อ ง เ ร า "  1 3องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
"ขณะที่เจาทําตัวเชนนี้อยู เราไดพูดกับเจา บอกเจาครั้งแลวครั้งเลา 



แตเจาไมยอมฟง เราเรียกเจา แตเจาไมยอมขาน 
1 4ฉะนั้นเราไดกระทําแกชิโลหอยางไร 
บัดนี้เราจะกระทําอยางนั้นแกวิหารซึ่งใชชื่อของเรา  วิหารซ่ึงเจาเชื่อพึ่ง 
สถานที่ซ่ึงเรายกใหแกเจาและบรรพบุรุษของเจา 15เราจะเหวี่ยงเจาไปพนหนาเรา 

เหมือนที่เราไดกระทําแกชนเอฟราอิมพ่ีนองของเจา" 
 1 6สวนเจา อยาอธิษฐานเผื่อประชากรเหลานี้อีก 
ไมตองออนวอนหรือทูลขอเพื่อพวกเขาอีกตอไป เพราะเราจะไมฟง 
1 7เจาไมเห็นหรือวา 
พวกเขากําลังทําอะไรกันอยูท่ัวหัวเมืองท้ังหลายของยูดาหและตามถนนสายตางๆ 

ของเยรูซาเล็ม?  1 8พวกเด็กๆ เก็บฟนมา แลวผูเปนพอก็กอไฟ 
สวนพวกผูหญิงนวดแปงทําขนมเพื่อถวายแกเทวีแหงสวรรค 4 
พวกเขาเทเครื่องดื่มบูชาถวายพระตางๆ เพื่อยั่วโทสะเรา 
1 9เราคือผูท่ีเขากําลังยั่วยุหรือ? "  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้ 
"พวกเขากําลังทํารายตัวเอง สรางความอัปยศอดสูแกตัวเองตางหาก" 
 2 0ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสุดตรัสวา 
"เราจะระบายโทสะและความเกรี้ยวกราดของเราเหนือท่ีแหงนี้ เหนือมนุษยและสัตว 
เหนือตนไมในทองทุง เหนือพืชผลทั้งปวงบนแผนดิน 

เปนไฟโทสะอันเผาผลาญซ่ึงไมมีใครดับได" 
 2 1องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา "ไปเลย 
ไปเพิ่มเครื่องเผาบูชาอีกนอกเหนือจากเครื่องบูชาท้ังหลาย แลวเอาเนื้อมากินเสีย 
2 2เพราะเมื่อเราพาบรรพบุรุษของเจาออกมาจากอียิปต และพูดกับเขา 
เราไมไดสั่งเรื่องเครื่องเผาบูชาและของถวาย ตางๆ 2 3แตเราสั่งเขาทั้งหลายวา 

                                      
4 7:18 *  เปนนามของเทวีอิชธาร ซ่ึงชาวเมโสโปเตเมียนับถือ  
หลังจากท่ีเยรูซาเล็มลมแลว  บรรดาผูลี้ภัยซ่ึงหนีไปทั่วอียิปตยังคงนมัสการเทวีนี้ 
(บทท่ี  44)  มวนปาปรุสมวนหนึ่งซ่ึงมีอายุต้ังแตศตวรรษที่ 5 กอน ค.ศ . 
พบที่เมืองเฮอรโมโพลิสในอียิปตกลาวถึง เทวีแหงสวรรค 
หนึ่งในเทพเจาตางๆท่ีชุมชนชาวยิวเทิดทูนสักการะ 



"จงเชื่อฟงเรา แลวเราจะเปนพระเจาของเจา และเจาจะเปนประชากรของเรา 
จงดําเนินตามวิถีทางทั้งปวงซึ่งเราสั่งเจา แลวเจาจะอยูเย็นเปนสุข" 
2 4แตเขาทั้งหลายไมฟงไมใสใจ กลับทําตามใจชั่วรายด้ือดึงถือดีของตน 

เขาถอยหลังเขาคลองแทนที่จะรุดไปขางหนา 
2 5นับตั้งแตเม่ือครั้งบรรพบุรุษของเจาออกจาก อียิปตจวบจนกระทั่งบัดนี้ 
เราสงผูเผยพระวจนะผูรับใชของเรามาหาพวกเขา วันแลววันเลา ครั้งแลวครั้งเลา 
2 6แตพวกเขาไมยอมฟงเรา ไมยอมใสใจ พวกเขาเปนคนหัวแข็ง ทิฐิชั่ว 

เลวชั่วยิ่งกวาบรรพบุรุษของเขาเสียอีก 
 2 7เมื่อเจาบอกพวกเขาทุกอยางตามนี้แลว เขาจะไมฟงเจา 
เม่ือเจารองเรียกเขา พวกเขาจะไมตอบ 2 8ฉะนั้นจงกลาวกับพวกเขาวา "นี่ 

เปนชนชาติท่ีไมยอมเชื่อฟงพระเจาองคเจาชีวิตของตน 
ไมยอมรับการตักเตือนแกไข ความจริงพินาศไปแลว 
สูญสิ้นไปจากริมฝปากของเขาทั้งหลาย"  2 9จงโกนผมและโยนทิ้งไป 

จงคร่ําครวญโศกเศราบนที่สูงอันโลงเตียน 
เพราะพระเจาไดปฏิเสธและละทิ้งคนในชั่วอายุนี้ 

ซ่ึงตกอยูภายใตพระพิโรธของพระองค" 
 

หุบเขาแหงการประหัตประหาร 
 3 0องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "ชนยูดาหกระทําช่ัวตอหนาตอตาเรา 
เขาไดต้ังเทวรูปอันนาชิงชังในวิหารซึ่งใชชื่อของเรา ทําใหวิหารเสื่อมเสีย 
3 1เขาทั้งหลายไดสรางสถานบูชา ณ ที่สูงโทเฟธขึ้นในหุบเขาเบนฮินโนม 
เพื่อเผาลูกชายลูกสาวของตนเปนเครื่องบูชายัญ เปนสิ่งท่ีเราไมไดสั่ง 
ไมเคยเขามาในความคิดเลย 3 2ฉะนั้น องคพระผูเปนเจา+ ป ร ะ ก า ศวา 

ถึงเวลาแลว 
ท่ีหุบเขาแหงนั้นจะเปลี่ยนชื่อจากโทเฟธหรือหุบเขาแหงเบนฮินโนมเปนหุบเขาแหง
การเขนฆา เพราะจะมีผูถูกฆาใหฝงมากมาย จนไมมีท่ีเหลือ 
3 3ซากศพของชนชาตินี้จะเปนอาหารของนกในอากาศและสัตวตางๆ บนพื้นดิน 
และไมมีใครมาไลพวกมันไป 3 4เราจะยุติเสียงรื่นเริงบันเทิงใจ 



เสียงสุขหรรษาของเจาบาวและเจาสาว ในเมืองท้ังหลายของยูดาห 
และในทองถนนสายตางๆ ของเยรูซาเล็ม ดวยวาดินแดนแหงนี้จะกลายเปนท่ีราง" 

 
8 องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 

"ในครั้งนั้นกระดูกของบรรดากษัตริยและขุนนางแหงยูดาห 
กระดูกของปุโรหิตและผูเผยพระวจนะ 

และกระดูกของประชากรเยรูซาเล็มจะถูกขุดออกมาจากหลุมฝงศพ 
2และถูกท้ิงเรี่ยราดบนพื้นตรงหนาดวงอาทิตย ดวงจันทร 
และมวลหมูดาวซ่ึงพวกเขารักและปรนนิบัตินมัสการ และติดตามขอคําปรึกษา 

กระดูกของพวกเขาจะไมถูกเก็บรวบรวมขึ้นมาอีกหรือถูกฝงไว 
แตจะเปนเหมือนขยะที่ท้ิงไวบนพื้น 

3และบรรดาผูที่ยังเหลือรอดอยูในหมูประชาชาติชั่วรายนี้ 
จะเรียกหาความตายมากกวามีชีวิตอยูในท่ีซ่ึงเราจะกระจายพวกเขาไปนั้น" 

องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิประกาศดังนี้ 
บาปและโทษทัณฑ 

4 "จงไปบอกเขาวา "องคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนี้  
 เ ม่ือคนลมลง เขาจะไมลุกขึ้นหรือ?  
 เม่ือเขาไปผิดทาง เขาจะไมยอนกลับมาหรือ? 

5 แลวทําไมประชากรเหลานี้หันไปทางอื่น? 
เหตุใดเยรูซาเล็มจึงหันไปทางอื่นเสมอ? 

พวกเขายึดติดกับความหลอกลวง  
พวกเขาไมยอมหันกลับมา 
6 เราตั้งใจฟง  

แตพวกเขาไมไดพูดสิ่งท่ีถูกตอง  
 ไมมีใครสํานึกหันกลับจากความชั่วราย  

 รูคิดวาตนทําอะไรลงไป  
 ทุกคนไปตามทางของตนเอง  

เหมือนมาทะยานออกศึก 



7 แมแตนกกระสาในทองฟา 
 ยังรูเวลากําหนด  

 เชนเดียวกับนกพิราบ นกกระเรียนและ 
นกนางแอนรูจักสังเกตุวาไดเวลาอพยพ 

 แตประชากรของเราไมรูกฎเกณฑขององคพระผูเปนเจา+ 
8 เจาพูดออกมาไดอยางไรวา"เราเฉลียวฉลาด  

 เพราะเรามีบทบัญญัติขององคพระผูเปนเจา+ " 
 ในเมื่อปากกาทุจริตของเหลาอาลักษณไดบิดเบือนมันเสีย 

9 ผูฉลาดเหลานั้นจะตองอับอายขายหนา 
เขาจะหวาดกลัวทอแทและติดกับ 

 เนื่องจากไดละท้ิงพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+  
 เขามีสติปญญาชนิดไหนกัน? 

10 ฉะนั้นเราจะยกภรรยาและที่นาของเขาใหคนอื่น 
 พวกเขาลวนโลภมุงแตกําไร  

 ไมวาผูนอยที่สุดหรือผูใหญท่ีสุด  
 ผูเผยพระวจนะและปุโรหิตก็ดวย  

 ทุกคนลวนกะลอนตลบตะแลง 
11 พวกเขาตกแตงบาดแผลแหงประชากรของเรา  

 ราวกับวาไมสาหัสรุนแรงเทาไร  
 พวกเขากลาววา "ปกติสุข ปกติสุข"  ทั้งๆ ที่ไมมีความปกติสุข 
12 เขาทั้งหลายละอายใจในความประพฤติอันนาชิงชังของตนบางหรือเปลา? 

 เปลาเลย พวกเขาไมละอายสักนิด  
ไมแมแตจะขวยเขิน  

 ฉะนั้นพวกเขาจะลมลงในหมูผูท่ีลมลงแลว  
 เ ข า จ ะ ต ก ต่ําลงเมื่อเราลงโทษเขา"  

  องคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนั้นแหละ 
13 องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "เราจะริบผลเก็บเก่ียวของเขาไป  

 จะไมมีผลองุนติดอยูบนเถา  



 ไมมีมะเดื่อบนตน ใบของมันจะเหี่ยวเฉาไป 
 อะไรที่เราใหเขาไวจะถูกยึดกลับคืนมา" 
14 "เราจะมานั่งรอความตายอยูท่ีนี่ทําไม? 

มาเถิด ใหเราไปยังหัวเมืองปอมปราการ 
ไปตายเสียท่ีนั่น  

 ดวยวาพระเจาองคเจาชีวิตไดกําหนดใหเราพินาศยอยยับแลว 
 และทรงยื่นถวยยาพิษใหเราด่ืม  
 เพราะเรากระทําบาปตอพระองค 

15 เรามุงหวังความสงบสุข แตไมมีอะไรดี  
เรามุงหวังวาระเยียวยารัก ษ า   

ก็มีแตเพียงความสยดสยอง" 
16 เสียงฟดฟาดของมาศึกฝายศัตรูไดยินมา 

จากเขตตระกูลดาน  
 ท่ัวท้ังดินแดนสั่นสะทานดวยเสียงมารอง  

ศัตรูกําลังมาขมํ้าเขมือบดินแดนนี้  
และทุกสิ่งท่ีนี่  

 ไมวานครหรือผูคนที่อาศัยอยูในนั้น 
17 "ดูเถิด เราจะสงงูพิษมาในหมูพวกเจา  

 งูพิษซ่ึงไมมีใครสะกดไดจะมาฉกกัดเจา"  
  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 

18 ความทุกขระทมของขาพเจาใหญหลวงเกินกวาจะเยียวยารักษา  
 ดวงใจขาพเจาชอกช้ําแหลกสลาย 

19 ฟงเสียงร่ําไหของพี่นองรวมชาติของขาพเจาจากแดนไกลโพนสิ  
 พวกเขาถามวา "พระเจามิไดประทับอยูในศิโยนหรือ  

 องคราชันแหงศิโยนมิไดอยูที่นั่นแลวหรือ" 
 "ทําไมหนอเขาทั้งหลายจึงยั่วโทสะเรา 

 ดวยรูปเคารพและเหลาเทวรูปตางชาติอันไรคา" 
20 "ฤดูเก็บเก่ียวผานพนไป 



 ฤดูรอนก็หมดไป  
 และยังไมมีใครชวยเราใหรอด" 

21 เพราะวาพ่ีนองรวมชาติของขาพเจาถูกบดขยี้ ดวงใจขาพเจาจึงแหลกสลาย  
 ขาพเจาคร่ําครวญอาดูรและสยดสยอง 

22 ในกิเลอาดไมมียาหรือ?  ไมมีแพทยเลยหรือ?  
 ทําไมจึงไมมีการเยียวยาบาดแผลของพี่นองรวมชาติของขาพเจาใหดีดังเดิม 

 
9 โอ ถาศีรษะขาพเจาเปนเหมือนแหลงน้ํา และตาของขาพเจาเปนบอน้ําพุ   

 ขาพเจาจะไดร่ําไหท้ังวันท้ังคืนเพื่อพี่นองรวมชาติซ่ึงถูกสังหาร 
2 โอ ขาพเจาอยากมีท่ีพักแรมสําหรับคนเดินทางในถิ่นทะเลทรายนัก  

  
 เพื่อขาพเจาจะไดไปใหพนจากพี่นองรวมชาติของขาพเจา    
เพราะพวกเขาทั้งหลายเปนคนลวงประเวณี เปนกลุมชนท่ีไมสัตยซ่ือ 

3 องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "พวกเขาโกงลิ้นเหมือนคันศร  
 เพื่อยิงคําโกหกออกมา 

 ในแผนดินเต็มไปดวยความเท็จแทนที่ความจริง  
 พวกเขาทําบาปอยางหนึ่งแลวก็แลนไปสูบาปอีกอยางหนึ่ง 

พวกเขาทั้งหลายไมยอมรับเรา" 
4 "จงระวังเพื่อนของเจาและอยาไวใจพ่ีนองของเจา    

 เพราะวาพี่นองทุกคนเปนคนหลอกลวง 
 และเพื่อนทุกคนเปนนักใสรายปายสี 
5 ทุกคนหลอกลวงเพื่อนบานของเขา 

 ไมมีใครพูดความจริง 
 พวกเขาฝกลิ้นตัวเองใหโกหก 

 ผลาญตัวเองยอยยับดวยการทําบาป 
6 องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 

"เจาอาศัยอยูทามกลางการหลอกลวงของเจาดวยความเจาเลหของเจา 
พวกเจาปฏิเสธท่ีจะยอมรับเรา" 



7 ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิตรัสดังนี้วา  
 "ดูเถิด เราจะถลุงและทดสอบเขา  

 เพราะเราจะทําสิ่งอื่นใดไดอีก 
 เนื่องจากบาปผิดแหงประชากรของเรา? 

8 ลิ้นของเขาเปนลูกศรคราชีวิต   
 พูดจาตลบตะแล ง   

 ทุกคนกลาวสวัสดิภาพแกเพื่อนบานของเขา  
 แตในใจคิดวางแผนเลนงานเขา 

9 ไมควรหรือท่ีเราจะลงโทษพวกเขาเพราะเหตุนี้? "  
องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 

 "ไมควรหรือท่ีเราจะแกแคนชนชาตินี้" 
10 ขาพเจาจะร่ําไหโศกเศราเพื่อภูเขาทั้งหลายและทุงหญาซ่ึงถูกท้ิงรา ง   
 มันถูกทอดทิ้ง ไมมีใครสัญจรไปมา  

 ไมไดยินเสียงสัตวรอง  
 ทั้งนกในอากาศและสัตวท้ังปวงไดจากไปหมดสิ้น  
11 "เราจะทําใหเยรูซาเล็มกลายเปนกองปรักหักพัง  

  เปนถ่ินที่อยูของหมาใน 
 และเราจะทําใหหัวเมืองตางๆ ของยูดาห 

เปนท่ีรกรางเพ่ือวาจะไมมีใครอาศัยอยูท่ีนั่น" 
1 2ใครหนอฉลาดพอที่จะเขาใจเรื่องท้ังหมดนี้? 

ใครบางท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงสอนจึงสามารถอธิบายได? 
เหตุใดดินแดนจึงยอยยับและถูกท้ิงรางเหมือนถ่ินกันดารที่ไมมีใครผานไปมา? 

 1 3องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "ก็เพราะเขาทั้งหลายละทิ้งบทบัญญัติของเรา 
ซ่ึงเราตั้งไวตรงหนาเขา เขามิไดเชื่อฟงเรา หรือทําตาม บทบัญญัติของเรา 
1 4เขาทั้งหลายกลับทําตามใจดื้อดึงของตน 
เขานมัสการพระบาอัลตามที่บรรพบุรุษสอน"  1 5ฉะนั้น 

องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์แหงอิสราเอลตรัสวา 
"ดูเถิดเราจะทําใหชนชาตินี้กินอาหารขมและดื่มน้ําซ่ึงมีพิษ  



1 6เราจะกระจายเขาทั้งหลายไปตามชนชาติตางๆ 
ซ่ึงเขาเองหรือบรรพบุรุษไมเคยรูจักมากอน เราจะสงดาบไลลาเขา 

ตราบจนทําลายลางพวกเขาสิ้น" 
17 องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา  

 "จงพิจารณาดู! จงตาม นางรองไหมา    
 เรียกคนที่ชํานาญที่สุดมา 
18 จงใหนางรีบมาโดยเร็ว   

 มาร่ําไหเพื่อพวกเรา  
 จนน้ําตากลบตาของเราและธารน้ําตาหลั่งรินจากนัยนตาของเรา 

19 ไดยินเสียงร่ําไหดังจากศิโยนวา  
 "เราพินาศยอยยับเพียงใดแลว!  

 เราอัปยศอดสูนัก!  
 เราตองท้ิงดินแดนไปเพราะบานเรือนของเราปรักหักพัง’  " 
20 บัดนี้ หญิงเอย จงฟงพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+ 

 เง่ียหูฟงพระดํารัสจากพระโอษฐของพระองค  
 จงสอนลูกสาวท้ังหลายของเจาใหร่ําไห  

และจงสอนเพลงสวดศพใหเพื่อนบานของตน 
21 ความตายปนเขามาทางหนาตางของเรา  

 ทะลวงปอมตางๆ เขามา  
 คราเอาเด็กๆ ออกไปจากทองถนน และคนหนุมๆ จากยานชุมชน 

22 จ ง บอกเขาวา องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา    
 "ซากศพจะระเนระนาดเหมือนขยะอยูในทองทุง   

 เหมือนฟางขาวหลังผูเก่ียว  
 และไมมีใครฝงศพเขาทั้งหลาย" 

23 องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา  
 "คนฉลาดอยาโออวดสติปญญาของตน 

คนแข็งแรงอยาโออวดพละกําลังของตน 
คนรวยก็อยาโออวดทรัพยสมบัติของตน 



24 แตผูโออวดจงอวดเรื่องนี้ คือท่ีเขามีความเขาใจและรูจักเรา  
 รูวาเราเปนองคพระผูเปนเจา+ผูผดุงความรักเมตตา 

ความยุติธรรมและความชอบธรรมในโลกนี้ 
 เพราะเราชื่นชมในสิ่งนี้"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 
 2 5องคพระผูเปนเจา +ประกาศวา "วาระหนึ่งจะมาถึงซ่ึง 
เราจะลงโทษคนทั้งปวงท่ีรับพิธีสุหนัตแตเพียงทางกาย 2 6ชาวอียิปต ชาวยูดาห 
ชาวเอโดม ชาวอัมโมน ชาวโมอับและคนทั้งปวงที่อาศัยในถ่ินกันดารในที่หางไกล 

เพราะชนชาติท้ังปวงเหลานี้ยังไมไดเขาพิธีสุหนัต 
หรือแมแตพงศพันธุอิสราเอลก็มิไดเขาสุหนัตดวยหัวใจ" 

 
พระเจาเทีย่งแทกับรปูเคารพ 
10 ประชากรอิสราเอลเอย 

จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 
2 องคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนี้วา 

 "อยาเรียนแบบวิถีของประชาชาติท้ังหลาย 
 หรืออยาตกใจกลัวเนื่องดวยหมายสําคัญตางๆ ในทองฟา 

ดังท่ีประชาชาติท้ังหลายหวาดกลัวอยูนั้น 
3 เพราะธรรมเนียมของชนชาติตางๆ นั้น 

ไมเปนจริง เขาโคนตนไมตนหนึ่งจากปา 
 ใหชางฝมือใชสิ่วแกะสลักออกมาเปนรูปทรง 

4 แลวตกแตงดวยทองและเงิน 
 จากนั้นใชคอนและตะปูตอกตรึงใหอยูกับท่ีอยางแนนหนา 

 เพื่อมันจะไมโคลงเคลง 
5 เ ท ว รูปเหลานั้นเหมือนหุนไลกาในสวนแตง มันพูดไมได 

ตองอาศัยคนยกไปเพราะมันเดินไมได  
 อยาไปกลัวเทพเจาเหลานั้น  

 เพราะมันทําอะไรไมไดไมวาทําประโยชนหรือทําราย" 
6 ขาแตองคพระผูเปนเจา+  ไมมีผูใดเสมอเหมือนพระองค  



 พระองคทรงฤทธานุภาพ 
 แ ล ะ พ ร ะ น า ม ข อ ง พ ร ะ องคเปยมดวยฤทธ์ิอํานาจ 

7 ขาแตจอมราชันแหงมวลประชาชาติ 
ใครเลาจะไมยําเกรงพระองค?  พระเกียรตินี้คูควรแดพระองค 
 ทามกลางมวลนักปราชญของโลกและมวลอาณาจักรแหงพิภพ 

 ไมมีผูใดเสมอเหมือนพระองค 
8 เขาทั้งหลายลวนสิ้นคิดและโงเขลา 

ท่ีติดตามคําสอนเทียมเท็จ 
 เ พ ราะเทวรูปเหลานั้นเปนเพียงไม 

9 เขานําเงินซ่ึงเคาะแลวมาจากทารชิชและ 
ทองคํามาจากอุฟาส  

 แลวผลงานของชางฝมือ ชางทอง 
 ก็ไดสวมอาภรณสีน้ําเงินและสีมวง 

 รูปเคารพเหลานี้ลวนแตเปนผลงานของชางท่ีชํานาญ 
10 แตองคพระผูเปนเจา+ทรงเปนพระเจาเท่ียงแท พระเจาผูทรงพระชนมอยู 

 จอมราชันตลอดนิรันดรกาล 
 เม่ือพระองคทรงพระพิโรธ โลกก็สะเทือนสะทาน 

 ประชาชาติท้ังหลายไมอาจเผชิญพระพิโรธของพระองคได 
11 “ จงบอกเขาทั้งหลายวา ‘ เทพเจาเหลานี้ 

ซ่ึงมิไดเปนผูสรางสวรรคและแผนดินโลกจะพินาศไปจาก 
โลกและจากใตฟา’  " 

12 แตพระเจาทรงสรางโลกโดยฤทธานุภาพ 
 ทรงสถาปนาโลกไวดวยพระปรีชาญาณ 

ทรงคลี่ฟาสวรรคออกดวยความเขาใจ 
13 เมื่อทรงเปลงพระสีหนาท 

 บรรดาหวงน้ําในฟาสวรรคก็กระหึ่มกอง 
 ทรงทําใหเมฆโผลขึ้นจากปลายแผนดินโลก 

 ทรงกระทําใหฟาแลบมากับสายฝน 



 และทรงนํากระแสลมออกมาจากคลัง 
14 มนุษยท้ังปวงลวนโงเขลาและขาดความรู 

 ชางทองทุกคนก็อับอายเพราะรูปเคารพของตน 
 เทวรูปของเขาเปนสิ่งจอมปลอมไมมีชีวิต 

15 สิ่งเหลานั้นไรคา เปนสิ่งหนาขบขัน และจะตอง 
พินาศเมื่อถึงวาระแหงการลงโทษ 

16 แตพระองคผูมีกรรมสิทธิ์เหนือยาโคบ 
ไมเหมือนเทวรูปเหลานี้  

 เพราะพระองคทรงเปนผูสรางสารพัดสิ่ง 
รวมท้ังชนชาติอิสราเอลซึ่งเปนกรรมสิทธ์ิ 

ของพระองค 
 พระนามของพระองคคือ องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 

หายนะที่จะมาถึง 
17 ประชาชนผูถูกลอมเมืองไว 
จงเก็บขาวของเตรียมออกเดินทางเถิด 

18 เพราะองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
"บัดนี้เราจะเหวี่ยงผูท่ีอาศัยอยูในดินแดนนี้ออกไป 

 เราจะนําความทุกขลําเค็ญมายังเขาเพื่อเขาจะรูสํานึก" 
19 วิบัติแกขาพเจาเนื่องดวยความบาดเจ็บนี้! 

บาดแผลของขาพเจาเยียวยาไมได! 
 ถึงกระนั้นขาพเจาก็บอกตัวเองวา 

“ นี่เปนความเจ็บปวยของเราเอง เราตองท น " 
20 เต็นทของขาพเจาถูกทําลายสิ้น เชือกขึงขาดหายไปหมด  
 ลูกๆ ไปจากขาพเจาจนสิ้น  

 ไมเหลือใครอยูชวยกางเต็นทหรือกอท่ีพักพิงใหขาพเจา 
21 ผูเลี้ยงแกะก็สิ้นคิดและไมไดทูลถามองคพระผูเปนเจา+ 

 ดังนั้นเขาจึงไมเจริญ และฝูงแกะของเขาก็กระจัดกระจายไปหม ด  
22 ฟงเถิด!  มีรายงานขาวมาวา 



 เสียงอึกทึกกึกกองดังมาจากแผนดินทางเหนือ 
 เขาจะทําใหหัวเมืองตางๆ ของยูดาหถูกท้ิงราง 

  เปนถ่ินของหมาไน 
 

คําอธิษฐานของเยเรมีย 
23 ขาแตองคพระผูเปนเจา+  ขาพระองคตระหนักวา 

มนุษยไมไดเปนเจาของชีวิตตัวเอง 
 ไมไดเปนผูบงการยางกาวของตน 

24  ขอทรงตีสอนขาพระองคเถิด แตขอทรงโปรดใหความเปนธรรม 
 อยาทรงทําดวยพระพิโรธ 

 หาไมแลวขาพระองคจะไมมีเหลือ 
25 ขอทรงระบายพระพิโรธลงเหนือบรรดา 

ประชาชาติท่ีไมยอมรับพระองค 
 และเหนือตระกูลท้ังหลายที่ไมยอมออกพระนามพระองค 

 เ พ ร า ะ เขาทั้งหลายทําลายลางยาโคบอยางสิ้นเชิง  
 ทําใหบานเมืองของยาโคบยอยยับหมด 

 
พันธสญัญาถูกละเมิด 

11 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมีย ความวา 
2 "จงฟงขอกําหนดแหงพันธสัญญานี้ และแจงแกชนยูดาหกับชาวกรุงเยรูซาเล็ม 
3บอกพวกเขาวา องคพระผูเปนเจา+  พ ร ะเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 

"คําสาปแชงตกแกผูที่ไมเชื่อฟงขอกําหนดแหงพันธสัญญานี้ 
4คือขอกําหนดซึ่งเราไดบัญชาบรรพบุรุษของเจาทั้งหลาย 

เม่ือเรานําพวกเขาออกมาจากอียิปต ออกจากเตาหลอมเหล็ก เรากลาววา 
จงเชื่อฟงเรา และกระทําตามที่เราสั่งทุกประการ 

แลวเจาจะเปนประชากรของเราและเราจะเปนพระเจาของเจา 
5แลวเราจะทําใหสําเร็จตาม ที่เราปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของเจา 

คือยกดินแดนอันอุดมดวยน้ํานมและน้ําผึ้งใหแกเขา 



ดินแดนซ่ึงพวกเจาครอบครองอยูทุกวันนี้" "  ขาพเจาทูลวา 
"ขาแตองคพระผูเปนเจา+  ขอใหเปนเชนนั้นเถิด" 
 6 อ งคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา 
"จงปาวรองขอความทั้งปวงเหลานี้ในหัวเมืองตางๆ ของยูดาห 
และตามทองถนนสายตางๆ ของเยรูซาเล็มวา 

"จงฟงขอกําหนดแหงสัญญานี้และปฏิบัติตาม 
7ต้ังแตเรานําบรรพบุรุษของเจาท้ังหลายออกจากอียิปตจวบจนทุกวันนี้ 

เราไดตักเตือนเขาทั้งหลาย ครั้งแลวครั้งเลาวา "จงเชื่อฟงเรา  
8แตเขาไมฟงไมเคยใสใจ กลับทําตามทิฐิแหงใจชั่วของเขา 

เราจึงนําคําสาปแชงท้ังปวงมายังเขาดังท่ีระบุไวในคําสัญญาซ่ึงเราสั่งให 
เขาปฏิบัติตาม แตเขาไมยอมนั้น" 

 9แลวองคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา 
"ในหมูชนยูดาหและชนเยรูซาเล็ม มีการสมรูรวมคิดกันทรยศคิดคด 
1 0พวกเขาหวนกลับไปทําบาปตามบรรพบุรุษ ซ่ึงไมยอมฟงคําของเรา 

เขาไปปรนนิบัตินมัสการพระอื่นๆ 
ท้ังพงศพันธุอิสราเอลและพงศพันธุยูดาหละเมิดคําม่ันสัญญาระหวางเรากับบรรพบุ
รุษของเขา 1 1ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "เราจะนําภัยพิบัติมายังเขา 
ซ่ึงเขาหนีไมพน ถึงแมเขารองออนวอนเรา เราก็จะไมฟง 1 2หัวเมืองตางๆ 

ของยูดาหและชาวกรุงเยรูซาเล็มจะไปสวดออนวอนเทพเจาตางๆ 
ซ่ึงตนเผาเครื่องหอมถวาย แตพระเหลานั้นจะไมชวยพวกเขาเลยเมื่อภัยพิบัติมาถึง 
1 3ยูดาหเอย เจามีเทพเจาหลายองคเหมือนที่มีหลายเมืองเชียวนะ 
และแทนบูชาท่ีเจากอขึ้นเพื่อเผาเครื่องหอมแกพระบาอัลอันนาอดสูก็มีมากมายเหมื

อนถนนหนทางของเยรูซาเล็ม 
 1 4อยาอธิษฐานเผื่อชนชาตินี้ ไมตองออนวอนหรือรองขอเพื่อพวกเขา 
เพราะเราจะไมฟงเม่ือเขารองเรียกเราในยามทุกขยา ก ล ำ บ า ก  

15 ผูเปนท่ีรักของเรามาทําอะไรอยูในวิหารของเรานี้   
 ในเมื่อนางทําตามแผนการชั่วหลายอยาง    

เครื่องสัตวบูชาจะชวยใหเจาพนโทษทัณฑไปไดหรือ?  



 เจาจึงหลงละเลิงในความชั่วของเจา" 
1 6องคพระผูเปนเจา+ตรัสเรียกเจาวาตนมะกอกเทศซึ่งงามดี มีผลดกงาม  

 แตดวยเสียงกัมปนาทของพายุใหญ  
 พระเจาจะใหไฟเผามัน และกิ่งกานของมันก็หักโคน 
1 7องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ผูปลูกเจา ทรงประกาศใหภัยพิบัติตกแกเจา 
เนื่องจากพงศพันธุอิสราเอล และยูดาหกระทําชั่ว 

ย่ัวยุพระพิโรธโดยเผาเครื่องหอมถวายพระบาอัล 
 

เยเรมียถูกปองราย 
 1 8องคพระผูเปนเจา+ทรงเผยใหขาพเจาทราบถึงแผนการของเขาทั้งหลาย 

ทรงแสดงใหขาพเจาทราบวาพวกเขากําลังทําอะไรอยู 
1 9ขาพเจาเปนเหมือนแกะเชื่องๆ ถูกพาไปฆา 
ขาพเจาไมรูวาพวกเขาคบคิดกันจะทํารายขาพเจา เขากลาววา 

 "ใหเราทําลายทั้งตนและผลของมัน 
 ใหเรามาชวยกันกําจัดเขาไปใหสิ้นชื่อ 

จะไดไมมีใครนึกถึงอีก" 
2 0แตองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 

  ผูทรงตัดสินอยางเที่ยงธรรม 
 และทรงพิสูจนความคิดจิตใจ 

 โปรดใหขาพระองคเห็นการแกแคนของพระองคตกแกเขาทั้งหลาย 
 เพราะขาพระองคมอบเรื่องของขาพระองคไวกับพระองค 

 2 1ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ตรัสเก่ียวกับชาวอานาโธทที่มุงเอาชีวิตของเจาแ
ละขูวา "อยาเผยพระวจนะในพระนามขององคพระผูเปนเจา+ 
มิฉะนั้นเจาตองตายดวยน้ํามือเรา"  2 2องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิตรัสวา 
"เราจะลงโทษเขาทั้งหลาย คนหนุมๆ จะตายในสงคราม 

เด็กชายเด็กหญิงในหมูพวกเขาจะตายเพราะอดอยาก 
2 3จะไมมีคนสักหยิบมือเดียวเหลือรอด 

เพราะเราจะนําภัยพิบัติมาสูชาวอานาโธทในปแหงการลงโทษพวกเขา" 



 
เยเรมียรองทุกข 

12 ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระองคทรงใหความเปนธรรมเสมอ  
เม่ือขาพระองคนําความมากราบทูล  

 ถึงกระนั้นขาพระองคก็ขอกราบทูลเรื่องความยุติธรรมของพระองค  
 ไฉนหนทางของคนชั่วจึงเจริญวัฒนา?  

 เหตุใดบรรดาผูอสัตยอธรรมจึงสุขสบายดี? 
2 พระองคทรงปลูกเขา เขาก็หย่ังรากลึก  

เจริญงอกงามและเกิดผล  
 เขามักพูดถึงพระองคติดปาก  

แตใจของเขาหางไกลพระองค 
3 แตองคพระผูเปนเจา+ทรงรูจักขาพระองค 

 ทรงเห็นและทรงทดสอบความคิดของขาพระองคเก่ียวกับพระองค 
 ขอทรงลากพวกเขาออกไปเหมือนแกะสําหรับฆา  

 ขอทรงแยกเขาไวสําหรับวันประหาร 
4 ดินแดนนี้จะตองคร่ําครวญไปนานเทาใด 

   และทุงหญาทุกแหงจะเหี่ยวแหงไปนานเทาใด 
 เนื่องจากผูท่ีอาศัยในดินแดนนี้ช่ัวราย 

  บรรดาสัตวและนกทั้งหลายจึงพินาศไป 
 ยิ่งกวานั้นเหลาประชากรพากันพูดวา 

 "พระองคไมเห็นหรอกวาเกิดอะไรขึ้นกับเรา" 
พระเจาทรงตอบ 

5 "หากเจาวิ่งแขงกับมนุษย แลวเขายังทําใหเจาหมดแรง 
 แลวเจาจะวิ่งแขงกับมาไดอยางไร? 

 หากเจาสะดุดลมในที่โลง 
 เจาจะทําอยางไรในปาท่ีลุมแมน้ําจอรแดน 

6 แมแตพ่ีนองของเจาคนในครอบครัวของเจาก็ยังทรยศตอเจา 
 พวกเขารองเสียงดังใหรายเจา 



 อยาเชื่อใจเขา แมเขาจะพูดดีกับเจา 
7 เราไดท้ิงนิเวศของเรา 

 เราไดเหว่ียงมรดกของเราทิ้ง 
 เราไดปลอยผูท่ีเรารักด่ังดวงใจไวในมือศัตรู 

8 มรดกของเรากลับกลายเปนสิงโตในปาสําหรับเรา 
 เขาคํารามใสเรา ดังนั้นเราจึงเกลียดเขา 

9 มรดกของเรากลับกลายเปนนกสีสรรสะดุดตา 
นกอื่นๆ จึงรุมลอมเลนงานมันมิใชหรือ?  

 ไปเถิด ไปรวบรวมสัตวปาท้ังหลายมาเขมือบกินมัน 
10 ผูเลี้ยงแกะหลายคนไดทําลายสวนองุนของเรา 

 เหยียบย่ําทองทุงของเรา  
 พวกเขาทําใหทองทุงอันรื่นรมยของเรากลายเปนท่ีท้ิงราง 

11 มันจะกลายเปนถ่ินรางแตกระแหง และถูกทิ้งรางตอหนาเรา 
 แผนดินท้ังสิ้นถูกท้ิงรางเพราะไมมีใครเอาใจใสดูแล 

12 ผูทําลายกรูกันเขามาเหนือท่ีสูงอันถูกท้ิงรางในถ่ินกันดาร 
ดวยวาดาบขององคพระผูเปนเจา+จะผลาญทําลายจากสุดเขตแดนดานหนึ่ง
ไปจดอีกดานหนึ่ง ไมมีใครรอดปลอดภัย 

13 เขาทั้งหลายไดหวานขาวสาลีแตเก็บเก่ียวหนาม 
 จะตรากตรําทํางานแตไมไดอะไร 

 ดังนั้นเขาจึงเก็บเก่ียวไดแตความอับอาย 
 อันเนื่องมาแตพระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+ " 
 1 4องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "ดูเถิด 

เราจะถอนรากถอนโคนชนชาติเพื่อนบานผูชั่วรายท้ังปวง 
ผูซ่ึงยึดสมบัติท่ีเราใหแกประชากรอิสราเอล ออกจากดินแดน 

และถอนรากถอนโคนพงศพันธุยูดาหจากหมูพวกเขา 
1 5แตหลังจากท่ีเราถอนรากถอนโคนพวกเขาแลว เราจะเอ็นดูสงสาร 

และนําพวกเขาแตละคนคืนสูทรัพยสินและที่ดินของตนอีกครั้งหนึ่ง 
1 6และหากเขาทั้งหลายเรียนรูวิถีทางของประชากรของเราและปฏิญาณโดยอางน



ามของเราวา "องคพระผูเปนเจา+ทรงพระชนมอยูแนนอนฉันใด" 
ดังท่ีพวกเขาเคยสอนประชากรของเราใหปฏิญาณโดยอางพระบาอัล 

เม่ือนั้นเขาจะไดรับการกอบกูขึ้นในหมูประชากรของเรา 
1 7แตหากประชาชาติใดไมยอมเชื่อฟง 
เราจะกําจัดและทําลายชาตินั้นใหสูญสิ้นไป" องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 

 
ผาคาดเอว 

13 องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา "ไปซ้ือผาลินินคาดเอวมาคาดไว 
แตอยาใหมันถูกน้ําเลย" 

2ฉะนั้นขาพเจาจึงไปซ้ือผาลินินผืนหนึ่งมาคาดเอวไวตามที่องคพระผูเปนเจา+ตรัส
สั่ง 

 3แลวพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาเปนครั้งท่ีสองวา 
4 "จงเอาผาคาดเอวที่เจาซ้ือและคาดอยูนั้นออกไปที่แมน้ํายูเฟรติส 

และซอนมันไวในซอกหิน" 
5ดังนั้นขาพเจาก็ออกไปและซอนมันไวตามท่ีองคพระผูเปนเจา+ตรัสสั่ง 

 6หลายวันตอมา องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา "บัดนี้จงไปที่แมน้ํานั้น 
เอาผาคาดเอวที่เราสั่งใหเจาซอนไวมา" 

7ดังนั้นขาพเจาก็ไปที่แมน้ํายูเฟรติสและขุดเอาผาคาดเอวออกมาจากซอกที่ไดเอา
ไปซอนไว แตบัดนี้มันขาดยุยใชการไมได 

 8แลวพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา  
9 "องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา"เราจะทําลายเกียรติภูมิของยูดาหและเยรูซาเล็มอยาง
นี้แหละ 1 0ประชากรที่ช่ัวรายเหลานี้ ซ่ึงไมยอมฟงถอยคําของเรา 
ชอบดื้อดึงทําตามใจชอบของตน และหันไปติดตามปรนนิบัตินมัสการพระตางๆ 
จะเปนเหมือนผาคาดเอวนี้ คือใชการไมไดเลย"  1 1องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 

"ผาคาดเอวแนบติดกับเอวคนฉันใด 
เราไดทําใหยูดาหและอิสราเอลแนบสนิทกับเราเพื่อเปนประชากรของเรา 

เปนเกียรติภูมิ ชื่อเสียงและคําสรรเสริญแกเราฉันนั้น แตพวกเขาไมยอมฟง 
ไหเหลาองุน 



 1 2จงบอกพวกเขาวา องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"ไหทุกใบจะมีเหลาองุนเต็ม"  และหากพวกเขาตอบวา 
"เรารูแลววาไหทุกใบจะมีเหลาองุนเต็ม มิใชหรือ? "  1 3ก็จงบอกพวกเขาวา 
องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "เราจะทําใหทุกคนที่อาศัยในดินแดนนี้เมามาย 
ตั้งแตกษัตริยท่ีนั่งบนบัลลังกของดาวิด บรรดาปุโรหิตและผูเผยพระวจนะ 

ตลอดจนคนทั้งปวงซ่ึงอาศัยในกรุงเยรูซาเล็ม 
1 4เราจะจับพวกเขากระแทกชนกันเอง ไมวาพอวาลูก 
เราจะไมยอมใหความสงสารหรือความเมตตาเอ็นดูมายับยั้งเรามิใหทําลายลางพวก
เ ข า เ ล ย "  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 

จะตองตกเปนเชลย 
15 จงฟงและใสใจ  

 อยาเยอหยิ่งเพราะองคพระผูเปนเจา+ตรัสไวแลว 
16 จงถวายเกียรติแดองคพระผูเปนเจา+พระเจาของทาน 

กอนที่พระองคจะทรงนําความมืดมนมา 
 กอนที่เทาของทานสะดุดลมบนภูเขาอันมืดมน 

 ทานมุงหวังความสวาง 
แตพระองคทรงผันแปรมันเปนความมืดมน 

  เปลี่ยนมันกลายเปนความมืดทึบ 
17 แตหากทานไมยอมฟง  

  ขาพเจาจะแอบรองไหเนื่องดวยความหยิ่งยโสของทาน 
  ร่ําไหดวยความขมขื่น 

ดวงตาของขาพเจาจะหลั่งน้ําตา 
เพราะฝูงแกะขององคพระผูเปนเจา+ถูกจับไปเปนเชลย 

18 จงบอกกษัตริยและพระมารดาวา 
 "ลงมาจากราชบัลลังกเถิด 

 เพราะมงกุฏอันธํารงเกียรติจะรวงหลนจากศีรษะ" 
19 เมืองตางๆ ในเนเกบจะถูกปดและจะไมมีใครเปดได 

 ยูดาหท้ังหมดจะถูกกวาดตอนไปเปนเชลย 



20 จงเงยหนาขึ้นมองดูคนทั้งหลายที่มาจากทางเหนือ 
 ไหนละฝูงแกะท่ีเรามอบหมายใหเจาดูแล 

ฝูงแกะที่งดงามของเจา? 
2 1
 เจาจะวาอยางไรเม่ือองคพระผูเปนเจา+ทรงตั้งผูท่ีเจาถือเปนมหามิตรนั้นมาค

รอบครองเจา? 
 เจาจะไมเจ็บปวดรวดราวเหมือนหญิงท่ีกําลังคลอดหรือ? 

22 และหากเจาถามตัวเองวา " ท ำ ไมหนอเรื่องท้ังหมดนี้จึงเกิดขึ้นกับเรา? " 
 ก็เพราะความบาปหนาของเจานะสิ 

 กระโปรงของเจาจึงถูกฉีกขาด 
 และกายของเจาถูกย่ํายี 

23 ชาวเอธิโอเปย* (ฮีบรูวา ชาวคูช)  จะเปลี่ยนสีผิวของตนไดหรือ? 
 เสือดาวจะลบลายของมันไดหรือ? 

 พวกเจาซ่ึงมักคุนกับการทําชั่วก็ไมสามารถทําดีได 
24 "เราจะทําใหเจากระจัดกระจายเหมือนแกลบ 

 ท่ีถูกลมทะเลทรายพัดปลิวไป 
25 นี่คือสลากของเจา 

สวนท่ีเรากําหนดใหเจา" 
  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้แหละ 

 "เพราะเจาลืมเรา และไปวางใจในเทพเจาจอมปลอม 
26 เราจะถลกกระโปรงของเจาขึ้นปดหนาเจา 

 เพื่อใหความอัปยศอดสูของเจาเปนท่ีประจักษ 
27 คือการลวงประเวณี ความมักมาก 

ตัณหาท่ีไรยางอายของเจา  
 เราไดเห็นความประพฤติอันนาเดียดฉันทของเจา 

 บนภูเขาทั้งหลายและตามทองทุงตางๆ  
 วิบัติแกเจา เยรูซาเล็มเอย  

 เจาจะแปดเปอนมลทินนานสักเทาใดหนอ" 



 
ส ง ค ร า ม  ก า รกันดารอาหาร ความแหงแลง 
1 4
 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ซ่ึงมีมาถึงเยเรมียเก่ียวกับภาวะความแหงแล
ง ความวา 
2 "ยูดาหคร่ําครวญ เมืองตางๆ ซึมเซา 

 เขาทั้งหลายร่ําไหใหกับดินแดน 
 และมีเสียงรองระงมขึ้นจากเยรูซาเล็ม 

3 บรรดาขุนนางสงคนใชออกไปหาน้ําจากบอ แตไมพบน้ํา 
 คนใชถือเหยือกวางเปลากลับมาอยางอับอายและสิ้นหวัง 

 คลุมศีรษะตัวเองดวยความโศกรันทด  
4 ผืนแผนดินแตกระแหงเพราะขาดฝน 

 ชาวนาอับอายและสิ้นหวัง 
คลุมศีรษะตัวเองดวยความโศกรันทด 

5 แมแตกวางในทองทุงก็ท้ิงลูกออนของมันเพราะไมมีหญา 
6 ลาปายืนเควงบนเนินโลงเตียน 

 หอบเหมือนหมาใน  
 ตาของมันพรามัว เพราะไมมีหญากิน" 

7 ขาแตองคพระผูเปนเจา+แมวาความผิดบาปของ 
  ขาพระองคท้ังหลายปรักปรําตัวเอง 

 แตขอทรงโปรดชวย เพื่อเห็นแกพระนาม 
  ของพระองค  

 ดวยวาขาพระองคท้ังหลายเสื่อมทรามยิ่ง 
และไดกระทําบาปตอพระองค 

8 ขาแตองคผูทรงเปนความหวังแหงอิสราเอล 
 องคพระผูชวยในยามทุกขลําเค็ญ  

 ไฉนทรงเปนเชนคนแปลกหนาในแผนดิน 
 เปนเชนคนเดินทางซ่ึงแวะพักแรมเพียงคืนเดียว? 



9 ไฉนทรงเปนดั่งคนที่งงงวย  
 เหมือนนักรบหมดเรี่ยวแรงจะชวย 

 ขาแตองคพระผูเปนเจา+ พ ร ะ อ งคทรงอยูในหมู 
  ขาพระองคท้ังหลาย  

 และผูคนเรียกขาพระองคท้ังหลายตามพระนามของพระองค 
 ขออยาทรงทอดทิ้งเหลาขาพระองค 

1 0องคพระผูเปนเจา+ตรัสเก่ียวกับชนชาตินี้วา 
 พวกเขารักท่ีจะหลงเตลิด 

พวกเขาไมยั้งเทาบางเลย 
ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+จึงไมยอมรับเขาทั้งหลาย 

 พระองคจะทรงระลึกถึงบาปชั่วของเขา 
 และลงโทษเขาตามความผิดบาปของเขา 

 1 1แลวองคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา 
"ไมตองอธิษฐานเผื่อความอยูเย็นเปนสุขของชนชาตินี้ 12แมพวกเขาถืออดอาหาร 
เราจะไมฟงคําออนวอนของเขา แมเขาถวายเครื่องเผาบูชาและธัญบูชา 
เราก็จะไมรับ แตเราจะทําลายเขาทั้งหลายดวยสงคราม การกันดารอาหาร 
แ ล ะ โ ร ค ร ะ บ า ด " 
 1 3ขาพเจาจงึกราบทูลวา 
"ขาแตองคพระผูเปนเจา+ผูยิ่งใหญสูงสุดบรรดาผูเผยพระวจนะพร่ําบอกพวกเขาวา
ทุกอยางเรียบรอยดี จะไมมีสงคราม หรือกันดารอาหาร จะมีสันติสุขยืนยงในที่นี้" 
 1 4องคพระผูเปนเจา+จึงตรัสกับขาพเจาวา 
"บรรดาผูเผยพระวจนะไดอางชื่อของเรามาพยากรณเท็จ เราไมไดใชพวกเขาไป 
หรือสั่งใหเขาพูด หรือแจงเนื้อความอะไรแกเขา เขาบอกนิมิตเท็จ 
คําพยากรณเหลวไหลและภาพหลอนในใจของเขาเอง"  1 5ฉะนั้น 
องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา  "เราจะลงโทษผูเผยพระวจนะเหลานี ้
ซ่ึงพูดในนามของเรา ทั้งๆ ที่เรา ไมไดใชพวกเขาไป ผูพูดวาสงคราม 
การกันดารอาหาร จะไมมาแผวพานดินแดนนี้ 

พวกเขาเองนั่นแหละจะตายดวยสงครามและการกันดารอาหาร 



1 6สวนผูคนที่ฟงเขาพยากรณเท็จใหฟงนั้นจะถูกเหวี่ยงออกมากลางถนนสายตางๆ 
ของเยรูซาเล็มเนื่องมาจากสงครามและการกันดารอาหาร 

จะไมมีใครมาฝงศพพวกเขาหรือภรรยา บุตรชาย บุตรสาวของเขา 
เราจะเทอาญาอันรายแรงลงมาเหนือเขาอยางสาสม 

1 7จงบอกพวกเขาวา  
 "ขอใหตาเราโชกชุมดวยน้ําตา ตลอดวันตลอดคืนไมมีหยุด 
 ดวยวาธิดาพรหมจารีของเราคือปร ะ ช า ก ร ข อ ง เ ร า  

ถูกตีและนอนซมดวยบาดแผลฉกรรจ 
18 หากเราออกไปที่ทุงนา ก็เห็นรางบรรดา 

  ผูถูกปลิดชีวิตดวยภัยสงคราม  
 หากเขาไปในเมือง ก็เห็นศพผูเปนเหยื่อ 

  การกันดารอาหาร  
 ท้ังผูเผยพระวจนะและปุโรหิตไดไปยัง 

  แดนที่ตนไมรูจัก" " 
19 พระองคทรงทอดทิ้งยูดาหเสียสิ้นเชิงแลวหรือ? 

 ทรงชิงชังศิโยนหรือ?  
 ไฉนทรงทรมานเราจนเยียวยาไมหาย? 

 ขาพระองคท้ังหลายมุงหวังสันติสุข แต 
  ไมมีอะไรดี  

 มุงหวังวาระการบําบัดรักษา แตมีเพียงความอกสั่นขวัญแขวน 
20 ขาแตองคพระผูเปนเจา+ขาพระองคท้ังหลายทราบถึงบาปชั่ว 

ของขาพระองคท้ังหลาย 
และมลทินบาปของเหลาบรรพบุรุษ 

ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําบาปผิดตอพระองค  
21 เพื่อเห็นแกพระนามของพระองค  

ขออยาทรงชิงชังขาพระองคท้ังหลายเลย 
ขออยาทรงหยามเหยียดบัลลังกอันทรงเกียรติของพระองค 

 โปรดทรงระลึกถึงคําม่ันสัญญาท่ีทรงมีตอขาพระองคท้ังหลาย 



และอยาท้ิงสัญญานั้น 
22 เทพเจาไรคาของบรรดาประชาชาติ มี 

  องคไหนบางท่ีประทานฝนใหได? 
 หรือทองฟาเองไดเทฝนลงมา? 

 หามิได แตเปนพระองคนั่นแหละ  
  ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา 
 ฉะนั้นขาพระองคท้ังหลายจึงหวังในพระองค 

 เ พ ร า ะ พ ร ะ อ ง คทรงเปนผูกระทําสิ่งท้ังปวงเหลานี้ 
 

15 แลวองคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา 
"ตอใหโมเสสและซามูเอลมายืนวิงวอนเผื่อชนชาตินี้ตรงหนาเรา 

เราก็จะไมใจออนชวยพวกเขา ไปใหพน เอาพวกเขาออกไปพนหนาเรา 
2และหากพวกเขาถามเจาวา "จะใหเราไปที่ไหน? " 
จ ง บ อ ก พ ว ก เ ข าวาองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา  

 "ผูท่ีถูกกําหนดใหถึงความตายก็ไปสูความตาย 
 ผูท่ีจะตองตายดวยคมดาบก็ไปสูคมดาบ 

 ผูท่ีจะตองอดตายก็ไปสูการกันดารอาหาร 
 และผูท่ีถูกกําหนดใหเปนเชลยก็ไปสูความเปนเชลย" 

 3องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
"เราจะแตงต้ังผูทําลายสี่แบบสําหรับจัดการกับพวกเขา ไดแก ดาบเพื่อเขนฆา 
สุนัขเพื่อฉีกทึ้ง นกในอากาสและสัตวปาบนแผนดินโลกจะกลืนกินและทําลายเสีย 
4เนื่องดวยสิ่งท่ีมนัสเสหบุตรเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาหไดกระทําไปในเยรูซาเล็ม 
เราก็จะกระทําใหพวกเขาเปนท่ีขยะแขยงแกมวลอาณาจักรใ น โ ล ก  
5 "เยรูซาเล็มเอย ใครจะสงสารเจา? 

 ใครจะร่ําไหใหกับเจา? 
 จะมีใครไยดีถามทุกขสุขของเจา? 

6 องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "เจาไดละท้ิงเราหวนกลับไปหาบาปร่ําไป  
 เราจึงฟาดเจาและทําลายเจา 



 เราเอือมท่ีจะใหโอกาสเจาแกตัวอีกแลว 
7 เราจะลางพวกเขาดวยคราดที่ประตูเมือง  

 เราจะนําวิปโยคและหายนะมาสูประชากรของเรา 
 เพราะเขาไมยอมหันจากวิถีของตน 

8 เราจะทําใหมีแมมายในหมูพวกเขามากยิ่งกวาทรายในทะเล 
 กลางวันแสกๆ เราจะนําผูทําลายมา 

  เลนงานบรรดาแมของหนุมฉกรรจ  
 เราจะนําความทุกขราวรานและความอกสั่นขวัญแขวน 

 ม า ยังเขาทั้งหลายอยางฉับพลัน 
9 แมลูกเจ็ดเปนลมหมดสติไป  

 ดวงตะวันของนางลับหายทั้งๆ ที่เปนเวลากลางวัน 
 นางตองอับอายขายหนา 

 เราจะมอบผูเหลืออยูใหแกดาบตอหนาศัตรู" 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 

10 อนิจจา แมครับ ที่แมใหกําเนิดผม 
 ผมถูกคนทั้งแผนดินตอสูและชิงดีชิงเดน 

 ผมไมเคยใหใครหยิบยืมอะไร หรือไป 
  หยิบยืมใคร  

 แตทุกๆ  คนก็แชงดาผม 
11 องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 

  "แนนอน เราจะชวยเหลือเจาเพื่อ 
ผลดีท่ีตั้งใจไว 

 แนนอน เราจะทําใหศัตรูของเจามาออนวอนเจา 
 ในวาระแหงภัยพิบัติและในยามทุกขลําเค็ญ 

12 มนุษยจะหักแทงเหล็กจากภาคเหนือหรือ 
  แทงทองสัมฤทธิ์ไดหรือ?  

13 เราจะยกทรัพยสมบัติและความมั่งค่ังของเจาให 
เนื่องดวยความผิดบาปทั้งปวงทั่วดินแดนของเจา 



14 เราจะใหศัตรูท้ังหลายจับเจาไปเปนเชลย 
  ในดินแดนที่เจาไมรูจัก  

 ดวยวาโทสะของเราลุกเปนไฟซ่ึงจะเผาผลาญเจา" 
15 โอขาแตองคพระผูเปนเจา+พระองคทรงเขาใจ  

 ขอทรงระลึกถึงและเสด็จมาเยี่ยมเยียนขาพระองค 
 ขอพระองคทรงแกแคนกับผูขมเหงเหลานี้เพื่อขาพระองค  

 พระองคทรงอดกลั้นพระทัยไวชานาน 
  ขออยาทรงนําขาพระองคไปเสีย 

 ขอทรงระลึกวาขาพระองคทนการตําหนินั้นเพื่อพระองค 
16 ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาทรงฤทธิ์  

 เม่ือพระวจนะของพระองคมาถึง  
  ขาพระองคก็รับเปนอาหารประทังชีวิต 

  เปนความปลื้มปติยินดีแหงจิตใจ 
  ของขาพระองค 

 เพราะเขาเรียกขาพระองคตามพระนามของพระองค 
17 ขาพระองคไมเคยนั่งในหมูผูสนุกเฮฮา 

ไมรวมรื่นเริงเบิกบานกับพวกเขา 
 ขาพระองคนั่งอยูตามลําพังเพราะพระหัตถของพระองคอยูเหนือขาพระองค  

 ทรงกระทําใหขาพระองคเปยมดวยความคับแคน 
18 เหตุไฉนขาพระองคปวดราวไมสิ้นสุด  

 และบาดแผลของขาพระองคฉกรรจรักษาไมหาย?  
 พระองคจะทรงเปนเชนลําหวยท่ีลวงตาตอขาพระองค  

 เปนเชนตาน้ําซ่ึงไมมีน้ําหรือ? 
19 ฉะนั้น องคพระผูเปนเจา+จึงตรัสดังนี้วา  

"หากเจากลับใจเสียใหม เราจะใหเจาคืนสูปกติสุข  
 เพื่อเจาจะปรนนิบัติรับใชเรา  

 หากเจาพูดสิ่งท่ีมีคุณคา ไมพูดเหลวไหลไรคา  
 เจาจะเปนผูแถลงถอยคําของเรา 



 ใหชนชาตินี้หันมาหาเจา  
 แตเจาตองไมหันไปหาพวกเขา 

20 เราจะทําใหเจาเปนกําแพงสําหรับชนชาตินี้   
  เปนปราการทองสัมฤทธิ์อันหนาแนน  

 เขาทั้งหลายจะตอสูเจาแตเอาชนะไมไดเพราะเราอยูกับเจา  
 เราจะกอบกูและชวยเหลือเจา"  

  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 
21 "เราจะชวยเจาจากเงื้อมมือคนชั่ว  

 และไถเจาจากอุงมือของคนอํามหิต" 
 

วันแหงภยัพิบัต ิ
16 แลวพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจา ความวา 
2 "เจาอยาแตงงาน อยามีลูกชายหรือลูกสาวในที่แหงนี้" 
3เพราะองคพระผูเปนเจา+ตรัสเก่ียวกับลูกชาย ลูกสาวท่ีเกิดในดินแดนนี้ 
และชายหญิงผูเปนพอแมของเขาวา 4 "เขาทั้งหลายจะตายดวยโรคราย 
ไมมีใครไวทุกขหรือฝงศพให พวกเขาจะเปนเหมือนขยะกองอยูที่พ้ืน 

เขาจะพินาศเพราะสงครามและการกันดารอาหาร 
รางของเขาจะเปนอาหารแกนกในอากาศและสัตวปาตางๆ บนแผนดิน" 
 5เพราะองคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนี้วา "อยาเขาไปในเรือนที่มีงานศพ 
อยาไปไวทุกขหรือแสดงความเห็นใจ เพราะเราถอนพร 

ความรักม่ันคงและความสงสารไปจากชนชาตินี้แลว" 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้ 6"ทั้งผูใหญ และผูนอยจะตายเสียในดินแดนแหงนี้ 
ไมมีใครฝงศพให ไมมีใครไวทุกข 

ไมมีใครเชือดเนื้อหรือโกนศีรษะเพื่อไวอาลัยใหกับพวกเขา 
7จะไมมีใครใหอาหารหรือเครื่องดื่มเปนการปลอบโยนผูท่ีคร่ําครวญอาลัยถึงผูตาย 

แมวาผูตายเปนบิดามารดา 
 8และอยาเขาไปในเรือนที่มีงานเลี้ยงและไมนั่งกินดื่มกับพวกเขา" 

9เพราะองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 



"ในชวงชีวิตของเจาและตอหนาตอตาเจานี่แหละ เราจะยุติเสียงเฮฮา 
เสียงรื่นเริงเบิกบาน เสียงเจาบาวเจาสาวในดินแดนนี้ 
 1 0เมื่อเจาบอกสิ่งท้ังปวงนี้แกพวกเขา และพวกเขาจะถามเจาวา 
'เหตุใดหนอองคพระผูเปนเจา+จึงทรงมีประกาศิตใหเกิดสิ่งรายแรงเพียงนี้แกพวกเร
า ?  พวกเราทําผิดอะไร? 
เราไดทําบาปอะไรตอองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา?  1 1ก็จงบอกพวกเขาวา 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้วา 'เพราะบรรพบุรุษของพวกเจาไดละท้ิงเรา 
ไปปรนนิบัตินมัสการพระตางๆ ไมไดรักษาบทบัญญัติของเรา 
1 2แตเจาทั้งหลายประพฤติเลวทรามยิ่งกวาบรรพบุรุษเสียอีก ดูเถิด 
เจาตางก็ทําตามใจด้ือดึงถือทิฐิชั่วของตน แทนที่จะเชื่อฟงเรา   1 3ฉะนั้น 

เราจะเหวี่ยงเจาออกจากดินแดนแหงนี้ 
ไปยังดินแดนซ่ึงเจาและบรรพบุรุษไมเคยรูจักมากอน ที่นั่นเจาจะปรนนิบัติพระอื่นๆ 
ท้ังกลางวันกลางคืน เพราะเราจะไมมีความโปรดปรานใดๆ ใหแกเจา’  
 1 4องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "อยางไรก็ตาม เวลานั้นจะมาถึง 

เวลาซ่ึงคนทั้งหลายจะเลิกปฏิญาณโดยอางวา 
"องคพระผูเปนเจา+ผูทรงนําชนชาติอิสราเอลออกมาจาก 

อียิปตนั้นทรงพระชนมอยูแนนอนฉันใด"  1 5แตจะอางวา 
"องคพระผูเปนเจา+ผูทรงนําชนชาติอิสราเอลออกมาจากดินแดนทางเหนือและจาก
ประเทศตางๆ ท่ีทรงเนรเทศพวกเขาไปนั้นทรงพระชนมอยูแนนอนฉันใด" 
ท้ังนี้เพราะเราจะนําเขาทั้งหลายกลับมายังดินแดนซ่ึงเรายกใหแกบรรพบุรุษข อ
ง เ ข า " 
 1 6องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "แตบัดนี้ 

เรากําลังสงชาวประมงหลายคนมาจับพวกเขา 
หลังจากนั้นเราจะสงพรานมากมายมาตามลาพวกเขาจากภูเขา 

เนินเขาทุกลูกและจากซอกหิน 1 7เราจับตาดูวิถีท้ังปวงของเขา 
ไมมีสิ่งใดซอนเรนจากเรา 

บาปช่ัวของเขาไมอาจปดบังไวจากสายต า ข อ ง เ ร า  
1 8เราจะลงโทษเขาเปน โทษซอนโทษ 



เนื่องดวยบาปชั่วของเขาที่ทําใหดินแดนของเราแปดเปอนมลทินดวยรูปเคารพต่ําช
าไรชีวิต ทําใหกรรมสิทธ์ิของเราเต็มไปดวยรูปเคารพอันนาชิงชังของพวกเขา" 
19 ขาแตองคพระผูเปนเจา+  ผูทรงเปนพละกําลัง เปนปอมปราการ  

 และเปนท่ีลี้ภัยในยามทุกขลําเค็ญของขาพระองค   
 ประชาชาติตางๆ จากสุดโลกจะมาเฝาพระองคและกราบทูลวา  

 "บรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลายมิไดครอบครองสิ่งใด 
 นอกจากเทพเจาจอมปลอม รูปเคารพไรคา 

  อันไรประโยชน 
20 มนุษยจะสรางพระเจาใหตนเองไดหรือ?  

 ได แตสิ่งเหลานั้นไมใชพระเจาเลย" 
21 "ฉะนั้น เราจะสั่งสอนเขาทั้งหลาย   

 คราวนี้เราจะสอนใหเขารูถึงฤทธานุภาพและฤทธิ์อํานาจของเรา  
 แลวเขาทั้งหลายจะรูวานามของเราคือ 

  องคพระผูเปนเจา+ " 
 

17  "บาปของยูดาหถูกสลักไวดวยปากกาเหล็ก    
 จารึกไวดวยปลายเพชรลงบนแผนหัวใจของเขา 

 และบนเชิงงอนที่แทนบูชาของเขาทั้งหลาย 
2  แมแตลูกหลานของเขาก็ระลึกถึงแทนบูชาและเสาเจาแมอาเชราห  

 ขางตนไมท่ีแผก่ิงกานสาขาและบนภูเขาสูงทั้งหลาย 
3

 ภูเขาของเรา* (หรือภูเขาทั้งหลาย)ในดินแดนนั้นและทรัพยสมบัติของเจาท้ัง
ห ล า ย   
 ตลอดจนสถานบูชา ณ ที่สูงของเจา  

 เราจะยกใหเปนของเชลย  
 ชดใชความผิดบาปทั่วแดนของเจา 

4 โดยความผิดของเจาเอง เจาจะสูญเสียกรรมสิทธ์ิท่ีเรามอบให 
 เราจะสงเจาไปเปนทาสศัตรูในดินแดนซึ่งเจาไมรูจัก 



 เพราะเจาจุดไฟโทสะของเรา 
 มันจะเผาผลาญตลอดไป" 

5 องคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนี้วา  
"คําแชงสาปตกอยูแกผูท่ีวางใจในมนุษย  

 พึ่งพละกําลังของเขา 
 และเอาใจออกหางจากองคพระผูเปนเจา+ 

6 เขาจะเปนเชนพุมไมในถ่ินกันดาร  
 มองไมเห็นความเจริญรุงเรืองท่ีมาถึง 

เขาจะอาศัยในถ่ินแหงแลงของทะเลทราย  
 ในเขตดินกรอยซึ่งไมมีใครอาศัย 

7 แตพระพรมีแกผูท่ีวางใจในองคพระผูเปนเจา+  
 และองคพระผูเปนเจา+เปนท่ีพึ่งของเขา 

8 เขาจะเปนเชนตนไมปลูกไวริมน้ํา ซ่ึงหยั่งรากลงไปริมธารน้ํา  
 ไมกลัวความรอนที่มาถึง และไมวิตกกับปท่ีแหงแลง  
 ใบของมันเขียวขจีอยูเสมอ และเกิดผลตามฤดูไมขาด" 

9 จิตใจเปนตัวลอลวงเหนือกวาสิ่งอื่นใด 
  เสื่อมทรามจนสุดจะแก 
 ใครจะเขาใจจิตใจนั้นได? 

10 "เราเปนองคพระผูเปนเจา+ผูพิเคราะหดูจิตใจ  
  และตรวจสอบความคิด  

 ใหบําเหน็จแกทุกคนตามผลการกระทําและตามความประพฤติของเขา" 
11 ผูซ่ึงม่ังมีดวยวิธีทุจริตก็เหมือนนกที่กกไขซ่ึงมันไมไดวาง  

 เมื่อถึงวัยกลางคน  
ทรัพยสมบัติก็พรากจากเขาไป  

 และในบั้นปลายเขาจะกลายเปนคนโงเขลา 
12 สถานนมัสการของขาพระองคท้ังหลายเปนบัลลังกอันรุงเรือง 

 สถาปนาไว ณ เบื้องสูงมาตั้งแตตน 
13 ขาแตองคพระผูเปนเจา+ผูทรงเปนความหวังแหงอิสราเอล  



 คนทั้งปวงที่ละท้ิงพระองคจะอัปยศอดสู  
 ผูท่ีหันหนีจากพระองคจะถูกจารึกไวในธุลี  

 เพราะเขาละทิ้งองคพระผูเปนเจา+ผูทรงเปนธารน้ําแหงชีวิต 
14 ขาแตองคพระผูเปนเจา+  ขอทรงรักษาขาพระองคแลวขาพระองคจะหาย  
 ขอทรงชวย แลวขาพระองคจะรอด  

 เพราะพระองคคือผูท่ีขาพระองคถวายการสรรเสริญ 
15 เขาทั้งหลายพร่ํากลาวกับขาพระองควา "ไหนละ พระดํารัสของ 

องคพระผูเปนเจา+ ?  ใหมันเปนไปตามนั้น ณ บัดนี้สิ! " 
16 ขาพระองคมิไดหนีจากการเปนผูเลี้ยงแกะซึ่งติดตามพระองค 

 ท้ังมิไดปรารถนาวันแหงความสิ้นหวัง 
 สิ่งท่ีขาพระองคเอยปากบอกพวกเขา  

  ก็แจงอยูเบื้องพระพักตรพระองค 
17 ขออยาทรงเปนเหตุใหขาพระองค 

  ครามกลัว 
 ทรงเปนท่ีลี้ภัยของขาพระองคในวันแหงภัยพิบัติ 

18 ขอใหผูกดขี่ขมเหงขาพระองคตองอับอายขายหนา 
 แตขอทรงปกปองขาพระองคจากความอัปยศ   

 ขอใหเขาทั้งหลายอกสั่นขวัญแขวน  
 แตขอทรงคุมครองขาพระองคพนจากความหวาดหวั่น  

 ขอทรงนําวันแหงภัยพิบัติมายังเขา   
 ขอทรงทําลายเขาดวยหายนะที่รุนแรงเปนสองเทา 

รักษาวันสะบาโตใหบริสุทธ์ิ 
 1 9องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา "จงไปยืนอยู ท่ีประตูประชาชน 
ทางประตูซ่ึงกษัตริยแหงยูดาหเสด็จเขาออก ทั้งยืนอยูท่ีประตูตางๆ ของเยรูซาเล็ม 
2 0จงบอกแกคนทั้งปวงวา "จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เถิด 

กษัตริยแหงยูดาห 
มวลชนยูดาหและชาวกรุงเยรูซาเล็มซ่ึงผานเขาออกประตูเหลานี้" 

2 1องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา  "จงระวังอยาหาบหามสิ่งของในวันสะบาโต 



หรือนําสิ่งใดผานเขาออกประตูแหงกรุงเยรูซาเล็ม 
 2 2อยาหาบหามสิ่งใดออกจากบานเรือนของเจา หรือกระทํากิจการงานใดๆ 

ในวันสะบาโต 
แตจงรักษาวันสะบาโตใหบริสุทธิ์ตามที่เราไดบัณชาบรรพบุรุษของเจาไว 

2 3แตคนเหลานั้นไมฟง ไมใสใจ พวกเขาหัวแข็งด้ือดึง 
ไมยอมใสใจและรับคําเตือนสอน"  2 4องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
"แตถาเจาท้ังหลายใสใจเชื่อฟงเรา และไมหาบหามสิ่งใดผานประตูในวันสะบาโต 

แตรักษาวันสะบาโตใหบริสุทธ์ิโดยไมกระทําการงานใดในวันนั้น 
2 5เม่ือนั้นเหลากษัตริยผูครองบัลลังกดาวิดจะเขาออกประตูตางๆ 
ของกรุงนี้กับเหลาขุนนาง จะนั่งบนรถรบและหลังมา 
ติดตามดวยชนยูดาหและชาวเยรูซาเล็ม และกรุงนี้ จะมีผูคนอยูอาศัยตลอดไป 
2 6ประชาชนจากเมืองตางๆ ของยูดาห และหมูบานตางๆ รอบเยรูซาเล็ม 
จากเขตแดนของเบนยามิน จากเชิงเขาตะวันตก* ( ภ า ษ า ฮีบรูวา เชเฟลาห) 
จากแถบภูเขาและเนเกบ จะนําเครื่องเผาบูชา ธัญบูชา 

เครื่องหอมและเครื่องบูชาขอบพระคุณมายังนิเวศขององคพระผูเปนเจา+ 
2 7แตหากเจาท้ังหลายไมเชื่อฟงเรา ไมยอมรักษาวันสะบาโตใหบริสุทธิ์ 

หากในวันสะบาโต 
เจายังนําสัมภาระผานประตูเมืองท้ังหลายของเยรูซาเล็มเราก็จะจุดไฟเผาประตูเมือ
งเหลานี้ เปนไฟไมรูดับซ่ึงจะเผาผลาญปอมตางๆ ของเมืองนี้หมดสิ้น'  “  

 
บทเรยีนจากชางปนหมอ 

18 พระวจนะขององคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมียวา 
2 "จงลุกขึ้นลงไปที่บานชางปนหมอ เราจะใหเจาไดยินถอยคําของเราท่ีนั่น" 
3ขาพเจาก็ไปท่ีบานชางปนหมอ เขากําลังทํางานอยูท่ีแปน 

4แตภาชนะที่เขากําลังปนอยูนั้นเสียรูปทรงอยูในมือชางปน 
เขาจึงนวดขยําเปนกอนและเริ่มปนใหมตามท่ีเขาเห็นวาดีท่ีสุด 
 5แลวพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 

6 "พงศพันธุอิสราเอลเอย 



เราไมสามารถกระทําแกเจาแบบเดียวกับชางปนหมอผูนี้หรือ 
ดุจดังดินเหนียวในมือชางปน เจาเปนเชนนั้นในมือของเรา 

7เม่ือใดก็ตามท่ีเราประกาศเกี่ยวกับชาติไหน 
หรืออาณาจักรไหนที่เราจะรื้อถอนและทําลาย 

8แลวหากชาตินั้นซ่ึงเราไดตรัสเตือนไวหันกลับจากความชั่วรายของตน 
เราก็จะเปลี่ยนใจไมสงภัยพิบัติมายังพวกเขาตามที่ เราไดตั้งใจไวแตแรก 
9และหากเราประกาศเกี่ยวกับชาติไหนหรืออาณาจักรไหนซึ่งเราจะสรางและกอตั้ง
ขึ้น 10แตแลวชาตินั้นอาณาจักรนั้นกระทําสิ่งท่ีเราเห็นวาช่ัวและไมยอมเชื่อฟงเรา 

เม่ือนั้นเราก็จะเปลี่ยนใจยังไมอวยพรใหพวกเขาอยางท่ีคิดไว 
 1 1ฉะนั้นจงไปเตือนชนยูดาหและชาวกรุงเยรูซาเล็มวา 
องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "ดูเถิด เราจะนําภัยพิบัติมายังเจา 
และมีแผนการลงโทษเจา ฉะนั้นเจาแตละคนจงหันเสียจากวิถีชั่วของเจา 
แกไขวิถีความประพฤติและการกระทําของเจา"  1 2แตเขาทั้งหลายจะตอบ วา 
"อยาพูดเสียใหเหนื่อยยาก เราจะทําตามแผนการของเราตอไป 
เราแตละคนจะทําตามทิฐิแหงใจชั่วของตน’  " 

13 ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
 "จงถามดูในหมูชนชาติตางๆ  
 ใครเคยไดยินเรื่องเชนนี้บาง  

 อิสราเอลผูบริสุทธ์ิไดกระทําสิ่งท่ีนาสะอิดสะเอียนที่สุด 
14 หิมะเคยละลายบนภูเขาเลบานอนอันสูงโพนหรือ?  

 สายธารไหลเย็นจากหุบเขาของภูเขาเฮอรโมนเคยแหงเหือดหรือ? 
15 ถึงกระนั้นประชากรของเราก็ไดลืมเรา  

 เขาทั้งหลายเผาเครื่องหอมถวายเทวรูปอันไรคา 
 ซ่ึงทําใหเขาสะดุดลมในวิถีทางของตนและในทางหลวงโบราณ  

 ทําใหพวกเขาตองลงไปเดินขางทางบนถนนที่ไมไดสรางขึ้น 
16 ดินแดนของเขาจะถูกท้ิงราง เปนเปาแหงการดูหม่ินตลอดกาล  

 ผูคนที่ผานไปมาจะตกตะลึง  
 และสายหนา 



17 เราจะเหวี่ยงประชากรของเรากระจัด 
  กระจายไปตอหนาศัตรูของพวกเขา 

 เหมือนลมตะวันออกซัดฝุนกระจายฟุง 
  เ ร า จ ะหันหลังใหพวกเขา ในวาระแหงภัยพิบัติของเขา" 
 1 8เขาทั้งหลายกลาววา "มาเถิดใหเราวางแผนกําจัดเยเรมีย 

เพราะวาคําสอนแหงธรรมบัญญัติจากปุโรหิต 
คําปรึกษาจากปราชญและถอยคําจากผูเผยพระวจนะจะไมสูญหายไป ฉะนั้น 

ใหเราโจมตีเขาดวยลิ้นของเราและอยาใสใจสิ่งท่ีเขาพูด" 
19 ขาแตองคพระผูเปนเจา+ขอทรงฟงขาพระองค  

 ฟงถอยคําของบรรดาผูกลาวหาขาพระองค 
20 ควรหรือท่ีเขาทั้งหลายจะตอบแทนความดีดวยความชั่ว  

 ถึงกระนั้นพวกเขาก็ขุดหลุมพรางดักขาพระองค  
 ขอทรงระลึกวาขาพระองคยืนอยูเบ้ืองพระพักตร  

 กราบทูลพระองคเพื่อพวก เ ข า   
 ใหทรงหันเหพระพิโรธเสียจากพวกเขา 

21 ดวยเหตุนี้ขอใหลูกๆ ของพวกเขาอดอยากตาย  
 ขอใหพวกเขาเปนเหยื่อคมดาบ 

 ขอใหภรรยาของเขาเปนมายและถูกคราลูกไปหมด  
 ขอใหพวกผูชายของเขาตายดวยโรคภัย  

 และคนหนุมๆ ของพวกเขาตายในสงคราม 
22 ขอใหไดยินเสียงหวีดรองจากบานเรือนของพวกเขา  

 เม่ือพระองคนํากองทหารเขาจูโจมพวกเขาอยางฉับพลัน 
 ดวยวาเขาทั้งหลายไดขุดหลุมดักขาพระองค    

 และซุมวางกับดักตามทางของขาพระองค 
23 แตพระองคทรงทราบแผนการทุกอยางท่ีเขาคบคิดกันกําจัดขาพระองค  

ขาแตองคองคพระผูเปนเจา+ 
 โ ป ร ด อ ยาทรงอภัยโทษพวกเขา  

ขออยาทรงลบเลือนบาปผิดของเขา   



 แตขอใหเขาทั้งหลายพินาศยอยยับตอพระพักตรพระองค  
  ขอทรงจัดการกับพวกเขาในวาระแหงพระพิโรธของพระองค 

 
19 องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "จงไปซ้ือหมอดินจากชางปนหมอมาใบหนึ่ง 
และพาผูอาวุโสบางคนของเหลาประชากรและปุโรหิต อาวุโสบางคนไปกับเจาดวย 

2และจงไปที่หุบเขาเบนฮินโนมตรงทางเขาประตูกองเศษหมอของตัวเมือง 
และจงพูดกับเขาตามถอยคําท่ีเราบอกเจาท่ีนั่น 3 

"กษัตริยแหงยูดาหและชาวกรุงเยรูซาเล็ม 
จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เถิด 

องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
'ดูเถิดเราจะนําภัยพิบัติมาเหนือสถานที่นี้ ซ่ึงทุกคนท่ีไดยินจะถึงกับหูชา 
4ดวยวาพวกเขาไดละทิ้งเรา และกระทําใหท่ีแหงนี้กลายเปนแหลง พระตางชาติ 
พวกเขาถวายเครื่องบูชาแกพระตางๆ ซึ่งตัวเขาก็ดี บรรพบุรุษของเขาก็ดี 
บรรดากษัตริยของยูดาหก็ดี ไมเคยรูจักมากอน 

และเขาทั้งหลายทําใหสถานที่นี้นองดวยเลือดของผูบริสุทธิ์ 
5เขาไดสรางสถานศักด์ิสิทธิ์ของพระบาอัล 

เพื่อเผาลูกชายของตนสังเวยแกพระบาอัล นี่เปนสิ่งที่เราไมเคยสั่งไมเคยพูดถึง 
หรือแมแตคาดคิดมากอน"  6ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+จาตรัสวา "จงระวังใหดี 

วันนั้นจะมาถึง 
เม่ือผูคนจะไมเรียกท่ีแหงนี้วาโทเฟทหรือหุบเขาเบนฮินโนมอีกตอไป 

แตเรียกวาหุบเขาแหงนักฆา 
 7ในที่แหงนี้เราจะทําลายลาง*แผนการตางๆ ของยูดาหและเยรูซาเล็ม 

เราจะทําใหพวกเขาลมตายดวยคมดาบตอหนาศัตรู 
ในเง้ือมมือของผูหมายเอาชีวิตของเขา 

เราจะทิ้งศพของเขาเปนเหยื่อนกในอากาศและสัตวตางๆ บนแผนดินโลก 
8เราจะกระทําใหกรุงนี้ถูกท้ิงราง เปนเปาแหงการดูหม่ิน 

ทุกคนท่ีผานไปมาจะตกตะลึง 
และเยยหยันเนื่องดวยความหายนะทั้งหมดของเขาทั้งหลาย 



9ในขณะที่ถูกบีบค้ันโดยศัตรูผูหมายปองชีวิตของเขาทั้งหลายซึ่งลอมกรอบเขาไว 
กและแตละคนก็จะกินเนื้อเพื่อนบานของตน" 

 1 0จากนั้นเจา จงทุบหมอใบนั้นตอหนาคนเหลานั้นท่ีมากับเจา 
1 1และบอกพวกเขาวา องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา 

'ดังท่ีหมอใบนี้แตกปนปซอมแซมไมได 
เราจะบดขยี้ชนชาตินี้และเมืองนี้ใหแหลกลาญ 

เขาทั้งหลายจะฝงศพผูตายที่โทเฟท จนไมมีท่ีวางเหลืออยูอีก 
1 2องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา นี่คือสิ่งท่ีเราจะทําตอสถานที่แหงนี้ 
และพวกเขาที่อาศัยอยูท่ีนี่ เหมือนอยางโทเฟท 
1 3บานเรือนในกรุงเยรูซาเล็มและวังท้ังหลายของกษัตริยยูดาหจะเปนมลทินเหมือ
นอยางโทเฟท คือบานท้ังหลายที่เผาเครื่องหอมบูชาบนหลังคา 
ถวายแดพระแหงดวงดาวและเทเครื่องดื่มบูชาแดพระตางๆ '  “  
 14แลวเยเรมียเดินทางกลับจากโทเฟทที่ซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ทรงใชใหไปก

ลาวคําพยากรณ 
ทานมายืนอยูท่ีลานพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+และกลาวแกประชากรทั้งปวงว
า  15"นี่คือสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิพระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 'จงฟงเถิด 
เราจะนําภัยพิบัติท้ังมวลท่ีเราประกาศมาสูกรุงนี้และเมืองตางๆ ที่รายรอบ 

ซ่ึงเราไดประกาศกลาวโทษ 
เพราะเขาทั้งหลายหัวแข็งและไมยอมฟงถอยคําของเรา'  “  

 
20 เมื่อปุโรหิตปาชเฮอรบุตรอิมเมอร 

ซ่ึงเปนหัวหนาใหญดูแลพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
ไดยินเรื่องท่ีเยเรมียกําลังเผยพระวจนะอยู 2ก็ใหทุบตีผูเผยพระวจนะเยเรมีย 
และจับกุมตัวใสขื่อขังไว ณ 
ประตูเบนยามินดานบนของพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  3เชาวันรุงขึ้น 
เม่ือปาชเฮอรมาปลอยเยเรมียออกจากขื่อคา เยเรมียกลาวกับเขาวา 
"ชื่อท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงตั้งใหทานมิใชปาชเฮอร* (แปลวาสยดสยองรอบดาน)  



 4เพราะองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
"เราจะกระทําใหเจาเปนท่ีสยดสยองแกตัวเจาเองและเพื่อนฝูง ท้ังปวงของเจา 

ตาของเจาเองจะเห็นพวกเขาลมตายดวยคมดาบของเหลาศัตรู 
เราจะมอบยูดาหไวในเง้ือมมือกษัตริยแหงบาบิโลน 
ซ่ึงจะกวาดตอนพวกเขาไปยังบาบิโลนหรือฆาท้ิง 

5เราจะมอบทรัพยสมบัติท้ังปวงของกรุงนี้แกศัตรูของพวกเขา ไดแก 
ผลิตผลทั้งปวง ทรัพยสินมีคาและสมบัติท้ังสิ้นของบรรดากษัตริยแหงยูดาห 

ศัตรูจะปลนสะดมริบไปยังบาบิโลน 
6สวนเจาปาชเฮอรและคนทั้งปวงในเหยาเรือนของเจาจะตองไปเปนเชลยที่บาบิโล
น ตายและถูกฝงเสียท่ีนั่น ทั้งตัวเจาและสหายทั้งปวงที่เจาพยากรณเท็จใหฟง’  “  

 
เยเรมยีคร่าํครวญ 

7 ขาแตองคพระผูเปนเจา + 
พระองคทรงหลอกลวงขาพระองคและขาพระองคก็ถูกหลอกใหตายใจ  

 พระองคเหนือกวาขาพระองคและทรงชนะขาพระองค  
 ขาพระองคถูกหัวเราะเยาะวันยังคํ่า ทุกคนเยยหยันขาพระองค 
8 เมื่อใดที่พูด ขาพระองคเปนตองปาวรอง 

ประกาศความรุนแรงและความพินาศยอยยับ  
 ฉะนั้นพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 

ทําใหขาพระองคถูกเยยหยันและติเตียนวันยังคํ่า 
9 แตหากขาพระองคจะวา "ขาฯจะไมพูดถึงพระองค  

 ไมพูดอะไรในพระนามพระองคอีกตอไป"  
พระดํารัสของพระองคในจิตใจขาพระองค 

 ก็เปนเหมือนไฟที่แผดเผาอยูในกระดูก  
 และขาพระองคหมดเรี่ยวแรงที่จะทนเก็บอั้นไวได 

  ขาพระองคเก็บไวไมไดจริงๆ  
10 ขาพระองคไดยินเสียงซุบซิบมากมายวา 



 "ความสยดสยองอยูรอบดาน!  
 ใหเรารายงานเรื่องเขา!  รายงานเรื่องเขา! "  

สหายทั้งปวงคอยใหขาพระองคลมพลาด พวกเขาพูดวา  
"บางทีเขาจะถูกหลอก  

 แลวเราจะชนะเขา 
และแกแคนเขาได" 

11 แตองคพระผูเปนเจา+ทรงอยูเคียงขางขาพเจาประหนึ่งนักรบเกรียงไกร  
 ฉะนั้นบรรดาผูขมเหงขาพเจาจะลมลงและมิไดชัยชนะ  

 เขาจะลมเหลวและอัปยศอดสูโดยสิ้นเชิง 
 เขาจะถูกตราหนาตลอดไป 

12 ขาแตองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ พระองคทรงพิเคราะหผูชอบธรรม  
 ทรงพินิจดูความคิดจิตใจ  

 ขอโปรดใหขาพระองคเห็นพระองคทรงแกแคนคนเหลานี้  
 เพราะขาพระองคไดมอบเรื่องราวของขาพระองคไวกับพระองคแลว 

13 จงรองเพลงถวายแดองคพระผูเปนเจา+ 
 จงสรรเสริญองคพระผูเปนเจา+ 
 พระองคทรงกูชีวิตของผูขัดสน  

จากเง้ือมมือของคนชั่ว 
14 ขอแชงวันท่ีขาพเจาถือกําเนิดมา! 

 ขออยาใหวันท่ีแมคลอดขาพเจาออกมานั้นไดรับพร! 
15 ขอแชงนําขาวไปบอกพอของขาพเจา 

คนที่ทําใหพอของขาพเจาดีใจมาก 
โดยบอกวา “ ทานไดลูกชายแลว”  

16 ขอใหคนนั้นเปนเหมือนเมืองตางๆ ที่องคพระผูเปนเจา+  ทรงคว่ําทลาย 
 โ ด ย ป ร า ศ จ า ก ค ว า ม เ ม ต ต า ส ง ส า ร  

 ขอใหเขาไดยินเสียงร่ําไหในยามเชา 
 เสียงโหรองทําศึกยามเที่ยงวัน 

17 เนื่องจากเขาไมฆาขาพเจาเสียตั้งแตอยูในครรภ 



 ใหทองแมเปนหลุมฝงศพของขาพเจา 
 ครรภแมถูกขยายโตอยูเปนนิตย 

18 ทําไมหนอขาพเจาจึงออกมาจากทองแม 
ตองเห็นความทุกขโศกลําเค็ญ 

 และชีวิตหมดไปกับความอัปยศอดสู? 
 

พระเจาทรงเมนิคาํทลูขอของเศเดคียาห 
2 1
 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ซ่ึงมาถึงเยเรมียเม่ือกษัตริยเศเดคียาหสงปา
ชเฮอร บุตรมัลคิยาห และปุโรหิตเศฟนยาหบุตรมาอาเสอาห 
มาพบเยเรมียและกลาววา 2 "ชวยทูลถามองคพระผูเปนเจา+ใหเราดวย 
เพราะเนบูคัดเนสซาร กษัตริยแหงบาบิโลนยกทัพมาโจมตีเรา 

บางทีพระเจาอาจจะกระทําการอัศจรรยเพื่อเราทั้งหลายเหมือนในอดีต 
เนบูคัดเนสซารจะไดถอนทัพกลับไป" 

 3  แตเยเรมียตอบเขาทั้งหลายวา "ไปทูลเศเดคียาหเถิดวา  4 
องคพระผูเปนเจา+  พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 

"เราจะหันอาวุธท้ังปวงในมือของเจาซ่ึงเจาใชตอกรกับกษัตริยบาบิโลน 
แ ล ะ ช า ว บาบิโลนที่กําลังลอมเมืองเจาอยูนั้นใหหวนกลับมาเลนงานเจา 

และเราจะรวบรวมเขาทั้งหลายเขามาในกรุงนี้ 
5เราเองจะสูรบกับเจาดวยมือท่ีเง้ืออยู และดวยแขนอันทรงพลัง 
เนื่องมาแตโทสะและความเกรี้ยวกราด 6เราจะเลนงานทุกชีวิตในกรุงนี้ 

ท้ังคนและสัตวจะตายดวยภัยพิบัติรายแรง 
7หลังจากนั้นองคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
“ เราจะมอบเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาห 

ขาราชการและชาวกรุงนี้ท่ีรอดจากโรคระบาด คมดาบ และการกันดารอาหาร 
ไวในมือเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนและในมือศัตรูซ่ึงหมายเอาชีวิตเขา 

เนบูคัดเนสซารจะเขนฆาเขาดวยดาบ ไมยอมเมตตา เอ็นดูหรือสงสารเลย" 



 8  อีกท้ังจงบอกเหลาประชากรวา องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
"เราใหเจาเลือกเอาระหวางความเปนกับความตาย 

9ผูท่ีอยูในกรุงนี้จะตายดวยคมดาบ การกันดารอาหารและโรคราย 
แตผูใดออกไปยอมแพแกชาวบาบิโลนซ่ึงมาลอมเมืองอยู ก็จะรอดชีวิต 
1 0องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา “ เราตั้งใจจะทํารายแกกรุงนี้มิใชทําดี 
กรุงนี้จะตกอยูในกํามือของกษัตริยแหงบาบิโลน เขาจะเผามันวอดวาย 
 1 1นอกจากนี้ จงกลาวแกราชวงศแหงยูดาหวา 
"จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+  1 2วงศวานแหงดาวิดเอย 

องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา  
 ทุกเชาจงอํานวยความยุติธรรม  

 ชวยเหลือผูท่ีถูกปลนจากมือผูกดขี่ขมเหง    
 หาไมแลว โทสะของเราจะระเบิดออกและแผดเผาดังไฟ 
 ไฟซึ่งไมมีใครดับได เนื่องดวยความชั่วท่ีเจาท้ังหลายไดกระทํา 
13 เยรูซาเล็มเอย เราเปนศัตรูกับเจา 
 ผูอาศัยอยูเหนือหุบเขาแหงนี้ บนที่ราบ 

  อันเต็มไปดวยหิน 
 เจาพูดวา "ใครจะมาสูเราได 

 ใครจะเขามายังที่กําบังของเรา" 
14 เราเองจะลงโทษเจาใหสาสมแกความ 

  ประพฤติของเจา"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
 "เราจะจุดไฟในปาของเจาซ่ึงเผาผลาญ 

  ทุกสิ่งทุกอยางรอบตัวเจา’  " 
 

กษตัรยิและผูพยากรณเท็จ 
22 องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "จงไปยังวังของกษัตริยแหงยูดาหและประกาศวา 
2 "จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เถิด 

กษัตริยแหงยูดาหผูนั่งบนบัลลังกของดาวิด 
ตลอดจนขาราชการและประชาชนที่ผานเขาออกประตูเหลานี้" 



3องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "จงกระทําสิ่งท่ีถูกตองและเที่ยงธรรม 
ชวยเหลือผูท่ีถูกปลนชิงใหพนจากเง้ือมมือผูขมเหงรังแก 

อยาทารุณหรือรังแกตอคนตางดาว ลูกกําพราหรือหญิงมาย 
และอยากระทําใหผูบริสุทธิ์ตองเสียชีวิตในที่แหงนี้ 

4เพราะหากเจาระมัดระวังปฏิบัติตามคําบัญชาเหลานี้ 
กษัตริยท่ีนั่งบนบัลลังกของดาวิดจะไดนั่งรถรบหรือขี่มาผานเขาออกประตูวังนี้ 

พรอมดวยขาราชการและราษฎรทั้งหลาย 
5แตหากเจาท้ังปวงไมยอมเชื่อฟงคําสั่งนี้ องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
เราขอสาบานในนามของเราเองวา ท่ีแหงนี้จะกลายเปนซากปรักหักพัง’  “  

 6เพราะองคพระผูเปนเจา+ตรัสเก่ียวกับวังของกษัตริยแหงยูดาหวา  
 "แมเจาจะเปนเชนกิเลอาดสําหรับเรา 

 เหมือนยอดเขาเลบานอน 
 เราก็จะทําใหเจาเหมือนถ่ินทะเลทรายเหมือนเมืองซ่ึงไมมีใครอยูอาศัย 

7 เราจะสงผูทําลายมาเลนงานเจา 
 แตละคนถืออาวุธของตนมา 

 เขาจะโคนสนสีดารเนื้อดีของเจาออกและโยนลงในไฟ 
 8ผูคนจากหลายชาติจะเดินผานกองปรักหักพังของกรุงนี้ และพูดจะกันวา 
"ทําไมหนอ องคพระผูเปนเจา+จึงทรงกระทํากับกรุงใหญถึงเพียงนี้" 

9คําตอบที่จะไดก็คือ 
"เพราะเหลาประชากรละทิ้งพันธสัญญาแหงองคพระผูเปนเจา+ 

พระเจาของพวกเขาไปปรนนิบัตินมัสการพระอื่นๆ’  “  
10 อยาร่ําไหใหแกผูตายหรือความสูญเสียของพวกเขาเลย  

 แตจงรองไหใหแกบรรดาผูตกเปนเชลยเพราะพวกเขาจะไมไดกลับมาเห็นบ
านเกิดเมืองนอนอีกแลว 

 1 1ดวยวาองคพระผูเปนเจา+ตรัสถึงเ ย โ ฮ อ า ห า ส 5 
บุตรของโยสิยาห ผูครองราชยในยูดาหตอจากโยสิยาหพระบิดา 

                                      
5 22:11 * หรือ ชัลลูม 



แตตองไปจากสถานที่แหงนี้นั้นวา เขาจะไมไดกลับมาอีก 1 2 
เพราะเขาจะตายในที่ซ่ึงถูกจับไปเปนเชลย เขาจะไมไดกลับมาเห็นดินแดนนี้อีก" 

13 วิบัติแกผูท่ีสรางวังของตนโดยความไมเปนธรรม  
 และตอเติมตําหนักชั้นบนโดยความอยุติธรรม  

 เกณฑใหพ่ีนองรวมชาติทํางานโดยไมมีคาตอบแทน  
 ใชแรงงานพวกเขาโดยไมมีคาจาง 

14 เขาพูดวา "เราจะสรางวังของเราใหใหญโต    
 มีตําหนักช้ันบนซ่ึงกวางใหญ" 

 แลวเขาก็เจาะหนาตางบานใหญ  
กรุดวยไมสนสีดาร  

ประดับประดาดวยสีแดง 
 

15 “ เจาไดเปนกษัตริย 
เพราะเจาสะสมไมสนสีดารมากๆ หรือ?  

 บิดาของเจากินดีอยูดีมิใชหรือ?  
  เขาไดกระทําสิ่งท่ีถูกตองและผดุงความเที่ยงธรรม 

เพราะเหตุนี้ เขาจึงอยูเย็นเปนสุข 
16 เขาไดตัดสินคดีของคนยากไรและคนขัดสนอยางยุติธรรม 

เขาจึงอยูเย็นเปนสุข  
ท่ีเปนเชนนี้ก็เพราะเขารูจัก* ( 2 2 : 1 6 *  หรือยําเกรงเรามิใชหรือ? ”  

   องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ    
17 แตสวนเจา ท้ังตาทั้งใจมุงอยูท่ีผลกําไรทุจริต   

การทําใหผูบริสุทธิ์ตองหลั่งเลือด  
การกดขี่ขมเหงและการรีดนาทาเรน" 

18ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ตรัสเก่ียวกับเยโฮยาคิมโอรสโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาห
วา  

 "ผูคนจะไมร่ําไหอาลัยใหเขาวา   
  "อนิจจา พี่นองของเรา! " 



 "ผูคนจะไมร่ําไหอาลัยใหเขาวา 
 "อนิจจา นายเหนือหัว!  อนิจจา ใตฝาละอองธุลีพระบาท! " 

19 เขาจะถูกฝงเหมือนลาที่ตายแลว 
 คือถูกลากออกไปโยนทิ้งนอกประตูเมืองเยรูซาเล็ม " 

20  "จงขึ้นไปบนภูเขาเลบานอนและปาวรองจงเปลงเสียงในบาชาน 
 จงรองออกมาจากอาบาริม  

 เพราะพันธมิตร*  (คนรัก)  ท้ังปวงของเจาถูกขยี้หมดแลว 
21  เราเตือนเจาเม่ือเจาม่ันคงปลอดภัย    

แตเจาตอบวา "ขาฯจะไมฟง" 
 เจาเปนแบบนี้มาตั้งแตเด็ก 

 คือไมยอมเช่ือฟงเรา 
22 ลมจะพัดผูเลี้ยงแกะของเจากระจัดกระจายไป 

 และพันธมิตร*  ของเจาจะตกเปนเชลย 
 แลวเจาจะอับอายขายหนา 

เนื่องดวยบาปชั่วท้ังปวงของเจา 
23 เจาผูอาศัยในตําหนักเลบานอน 6 

 ผูสรางรังดวยไมสนสีดาร 
 เจาจะรองครวญครางสักเทาใด? เมื่อความเจ็บปวดมาถึงเจา  

 เหมือนความเจ็บปวดของหญิงท่ีคลอดลูก! " 
 2 4องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "เราดํารงอยูแนนอนฉันใด 
ถึงแมวาเจาเยโฮยาคิน 7 

บุตรเยโฮยาคิมกษัตริยแหงยูดาหเปนแหวนตราประจํามือขวาของเรา 
เราก็ยังจะถอดเจาออก 2 5  เราจะมอบเจาแกบรรดาผูมุงเอาชีวิตเจา 

ผูท่ีเจาหวาดกลัว 

                                      
6 22:23 *  ดู 1 พ ก ษ . 7:2 
7 22:24 * หรือ โคนิยาห 



คือเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนและชาวบาบิโลน 8 ท้ังหลาย 
2 6เราจะเหวี่ยงเจาและแมของเจาออกจากบานเกิดเมืองนอน 

และเจาจะตายในตางแดน 
2 7เจาจะไมไดกลับมายังดินแดนซ่ึงเจาปรารถนาจะกลับมาอีก" 
28 เยโฮยาคินผูนี้เปนหมอแตกที่ถูกหยามเหยียดเปนสิ่งท่ีไมมีใครตองการหรือ? 
 เหตุใดเขากับลูกๆ จะถูกเหว่ียงออกทิ้งไปในดินแดนซึ่งพวกเขาไมรูจัก? 
29 แผนดินเอย แผนดินเอย แผนดินเอย 

 จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เถิด! 
30 องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "จงบันทึกถึงชายผูนี้ราวกับวาเขาไรทายาท 

 เปนผูท่ีจะไมเจริญเลยตลอดชีวิต 
 เพราะไมมีลูกคนไหนของเขาเจริญรุงเรือง 

หรือจะไดนั่งบนบัลลังกของดาวิดหรือปกครองในยูดาหอีก" 
 

ทายาทอันชอบธรรม 
23 อ งคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 

"วิบัติแกบรรดาผูเลี้ยงแกะซึ่งผลาญทําลายและทําใหลูกแกะแหงทองทุงของเรากระ
จัดกระจายไป! " 
2ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลจึงตรัสแกบรรดาผูเลี้ยงแกะซึ่งดูแล
พี่นองรวมชาติของขาพเจาวา "เนื่องจากเจาทําใหฝูงแกะของเรากระจัดกระจายไป 

ขับไลไสสงและมิไดดูแลเอาใจใสพวกเขา 
ฉะนั้นเราจะลงโทษเจาท้ังหลายเนื่องดวยความชั่วท่ีเจากระทํา”  

องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 3 
” เราเองจะรวบรวมฝูงแกะที่เหลือออกจากประเทศตางๆ ที่เราขับไลพวกเขาไป 
ใหกลับมายังทองทุงเดิม ท่ีซ่ึงพวกเขาจะแพรพันธุและเพิ่มจํานวนขึ้น 

4เราจะตั้งผูเลี้ยงแกะซ่ึงรับผิดชอบดูแลเขา 

                                      
8 22:25 * ภาษาฮีบรูวา ชาวเคลียเดีย 



เขาจะไมตองหวาดกลัวอกสั่นขวัญแขวนอีกตอไป และจะไมมีคนใดขาดหายไป" 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 

5 องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "วันนั้นจะมาถึง 
 เม่ือเราจะสถาปนาทายาท 9 อันชอบธรรมขึ้นมาจากวงศวานของดาวิด 

 เปนกษัตริยซ่ึงจะปกครองอยางชาญฉลาด 
และกระทําสิ่งท่ีถูกตองเที่ยงธรรมในแผนดิน 

6 ในยุคสมัยของเขา ยูดาหจะไดรับการชวยกู    
 และอิสราเอลจะอาศัยอยูอยางสงบสุข  

 เขาผูนั้นจะไดรับการขนานนามวา 
"องคพระผูเปนเจา+ผูทรงเปนความชอบธรร ม ข อ ง เ ร า " " 
 7องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "ฉะนั้น เมื่อวาระนั้นะมาถึง 

ประชากรจะไมพูดอีกตอไปวา 
"องคพระผูเปนเจา+ผูทรงนําชนอิสราเอลออกมาจากอียิปตนั้นทรงพระชนมอยูแนน
อนฉันใด"  8แตจะพูดวา 

"องคพระผูเปนเจา+ผูทรงนําวงศวานอิสราเอลออกมาจากทางเหนือ 
แ ล ะจากประเทศตางๆ 

ที่พระองคทรงเนรเทศเขาไปนั้นทรงพระชนมอยูแนนอนฉันใด" 
และเขาทั้งหลายจะอาศัยอยูในดินแดนของตน" 

 
ผูเผยพระวจนะเทยีมเท็จ  

9 เก่ียวกับผูเผยพระวจนะทั้งหลาย ความวา 
 ดวงใจขาพเจาแหลกสลายอยูภายใน 

 กระดูกทุกซ่ีสั่นสะทาน 
 ขาพเจาเหมือนคนเมาเหมือนคนที่ถูกครอบงําดวยฤทธ์ิเมรัย 

 เนื่องดวยองคพระผูเปนเจา+และพระวจนะอันบริสุทธ์ิของพระองค 
10 แผนดินเต็มไปดวยผูลวงประเวณี  
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 เนื่องดวยคําแชงสาป ผืนแผนดินก็แตกระแหงและคร่ําครวญ  
 ทุงหญาในถ่ินทุรกันดารก็เหี่ยวเฉาไป  

 เหลาผูเผยพระวจนะกระทําชั่ว และใชอํานาจอยางไมเปนธรรม 
11 องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "ทั้งปุโรหิตและผูเผยพระวจนะลวนอธรรม  
 แมแตในวิหารของเรา เราก็ยังเห็นความชั่วชาเลวทรามของเขา 
12 องคพระผูเปนเจา+ ป ร ะ ก า ศ  “ ฉะนั้นหนทางของเขาจึงลื่น  

 เขาจะถูกขับไลไสสงไปสูความมืดมนและจะลมตายเสียท่ีนั่น  
 เราจะนําภัยพิบัติมาสูพวกเขาในปแหงการลงโทษเขา"  

13 "ในหมูผูเผยพระวจนะของสะมาเรีย  
เราเห็นสิ่งนาสะอิดสะเอียนคือ  

 เขาทั้งหลายพยากรณในนามพระบาอัล    
และนําประชากรของเราหลงผิดไป 

14 และเราก็เห็นสิ่งนาขยะแขยงในหมูผูเผยพระวจนะของเยรูซาเล็มคือ  
 พวกเขาลวงประเวณีและดําเนินในความเท็จ  

 พวกเขาสนับสนุนผูกระทําชั่ว 
เพื่อจะไมมีใครหันกลับจากความชั่วรายของตน  

 สําหรับเรา พวกเขาเปนเหมือนโสโดม 
 ชาวเยรูซาเล็มเปนเหมือนโกโมราห" 

1 5ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิตรัสเก่ียวกับบรรดาผูเผยพระวจนะวา  
 " เ ร า จะกระทําใหพวกเขากินอาหารขมและดื่มน้ํามีพิษ  

 เพราะจากบรรดาผูเผยพระวจนะแหงเยรูซาเล็ม 
 ความอธรรมก็ระบาดไปทั่วดินแดน" 
16 องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา  

 "อยาฟงสิ่งท่ีผูเผยพระวจนะเหลานั้นพยากรณแกเจา 
 พวกเขาใหแตความหวังลมๆ แลงๆ  
 แจงนิมิตตางๆ จากความคิดของตน 

 มิใชถอยคําจากปากขององคพระผูเปนเจา+ 
17 เขาพร่ําบอกคนที่หม่ินประมาทเราวา   



 "องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา พวกทานจะอยูเย็นเปนสุข"   
 บอกกับคนที่ตามใจด้ือดึงวา "จะไมมีภัยอันตรายใดเกิดแกทาน" 

18 แตมีคนไหนบางในพวกเขาซ่ึงยืนอยูในท่ีชุมนุมแหงองคพระผูเปนเจา+  
 เพื่อจะเห็นหรือไดยินพระวจนะของพระองค ? 

 ใครบางท่ีฟงและไดยินถอยคําของเรา? 
19 ดูเถิด โทสะขององคพระผูเปนเจา+จะระเบิดด่ังพายุเกรี้ยวกราด  

 เปนพายุหมุนลงมาเหนือศีรษะบรรดาผูชั่วราย 
2 0
 พระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+จะไมบรรเทาจนกวาจะสําเร็จตามเจตนจําน

ง ท่ีทรงตั้งไว  
 ในกาลภายหนา ทานจะเขาใจสิ่งนี้แจมแจง 

21 เราไมไดใชผูเผยพระวจนะเหลานี้มา 
แตพวกเขาก็กลาวถอยคําของตนออกมา 

 เราไมไดตรัสอะไรกับเขา แตพวกเขาก็พยากรณ 
22 หากเขายืนอยูในท่ีประชุมของเรา 

ก็คงจะประกาศถอยคําของเราแกเหลาประชากรของเรา  
 และชักจูงใหเหลาประชากรหันจากวิถีและการกระทําอันชั่วรายของตน 

23 องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา “ เราเปนพระเจาผูอยูเพียงแตใกลๆ 
แคนั้นหรือ?  ไมไดอยูพระเจาผูอยูทุกหนแหงหรอกหรือ? "  

24 องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา  
"มีใครสามารถหลบซอนในที่ลับ  

จนเรามองไมเห็นหรือ? 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา  

“ เราอยูท่ัวฟาสวรรคและแผนดินโลกมิใชหรือ? ”   
 25เ ร า  ไดยินคําพูดของผูเผยพระวจนะซ่ึงอางนามของเราพยากรณเท็จ 
พวกเขาพูดวา "ขาพเจาฝนเห็น!  ขาพเจาฝนเห็น! " 
2 6อีกนานสักเทาไรท่ีการเชนนี้จะคงอยูในใจของผูเผยพระวจนะเทียมเท็จผูซ่ึงพย

ากรณภาพหลอนในใจของตน? 



27พวกเขาคิดวาความฝนท่ีตนเลาสูกันฟงจะทําใหประชากรของเราลืมนามของเรา 
เหมือนที่บรรพบุรุษของพวกเขาไดลืมนามของเราไปกราบไหวพระบาอัล”  

2 8องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
“ ใหผูเผยพระวจนะเหลานี้เลาความฝนของเขาไปเถิด แตผูที่มีถอยคําของเรา 
ก็จงประกาศไปอยางซ่ือสัตย เพราะฟางขาวก็ตางจากเมล็ดขาวมิใชหรือ? " 
2 9องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "ถอยคําของเราเหมือนไฟ 
และเหมือนคอนที่ทุบหินแตกเปนเสี่ยงๆ มิใชหรือ? " 
 3 0องคพระผูเปนเจา+ ป ร ะ ก าศวา "ฉะนั้น 
เราเปนศัตรูกับผูเผยพระวจนะซึ่งขโมยขอความของเราจากกันและกัน 10 ”  
3 1องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา “ ถูกแลว 
เราเปนศัตรูกับผูเผยพระวจนะซึ่งกระดกลิ้นตัวเอง แตก็ยังอางวา 
"องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา"  3 2  องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา “ แนละ 
เ ร า เ ปนศัตรูกับผูพยากรณเท็จท่ีเลาฝนซ่ึงกุขึ้นมาเอง 
พวกเขาชักนําประชากรของเราใหหลงผิดโดยคําโกหกคลองปาก ทั้งๆ 
ท่ีเราไมไดใชเขาหรือต้ังเขาไป เขาไมไดเปนประโยชน 
แกประชากรเหลานี้แมแตนอย"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 

 
พระวจนะเท็จ นิมิตปลอม 
 3 3  "เมื่อใครในหมูประชากร ผูเผยพระวจนะหรือปุโรหิตมาถามเจา วา 
"วันนี้องคพระผูเปนเจา+มีคําประกาศอะไรบางละ? "  เจาจงตอบวา 
" (ก็เจานั่นแหละท่ีเปนภาระใจ)  ป ร ะ ก า ศ อ ะ ไ ร ? 
ประกาศเรื่องตัวเจานั่นแหละ"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา "เราจะเหวี่ยงเจาท้ิง" 
3 4  ถาปุโรหิตหรือผูเผยพระวจนะหรือผูหนึ่งผูใดท่ีแอบอางวา 
"นี่คือคําประกาศจากองคพระผูเปนเจา+ "  เราจะลงโทษผูนั้นกับครอบครัวของเขา 
3 5ท่ีพวกเจาแตละคนมักพูดกับญาติมิตรของตนคือ 
‘ องคพระผูเปนเจา+มีพระดํารัสตอบวาอยางไร? ’  หรือ 

                                      
10 23:30 * ซ่ึงขโมยขอความจากกันและกัน โดยอางวาเปนขอความจากเรา 



‘ องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา ไดตรัสอะไร? ’  3 6แตเจาอยาพูดวา 
‘ นี่คือคําประกาศจากองคพระผูเปนเจา+ ’  เลย 

เพราะเมื่อเจาเอาคําพูดของตัวเองมาแอบอางเปนคําพยากรณของพระองค 
เจาก็บิดเบือนพระดํารัสของพระเจาผูทรงพระชนมอยู องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 

พระเจาของเรา 
37เจาท้ังหลายมักพูดกับผูเ ผ ย พ ร ะ ว จ น ะ ‘ องคพระผูเปนเจา+มีพระดํารั
สตอบวาอยางไร? ’  หรือ ‘ องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา ไดตรัสอะไร? ’  
3 8ถึงแมเจาอางวา "นี่คือคําประกาศจากองคพระผูเปนเจา+ " 
องคพระผูเปนเจา+ก็ตรัสวา “ เจาแอบอางวา ‘ นี่คือคําประกาศจาก 
‘ องคพระผูเปนเจา+’  ท้ังๆ ที่เราสั่งหามไมใหเจาอางวา ‘ นี่คือคําประกาศจาก 
‘ องคพระผูเปนเจา+ ’  3 9ฉะนั้น เราจะลืมเจาและเหวี่ยงเจาออกไปพนหนาเรา 

พรอมท้ังกรุงนี้ซ่ึงเราไดยกใหแกเจาและบรรพบุรุษของเจา 
4 0เราจะนําความอัปยศอดสูตลอดกาลมาสูเจา 

ความอับอายเนืองนิตยซ่ึงไมมีวันลืม" 
 

บทเรียนจากมะเดือ่ 
2 4
 หลังจากท่ีเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดคุมตัวเยโฮยาคิน(หรือเยโค
นิยาหโอรสเยโฮยาคิม)กษัตริยแหงยูดาห และกวาดตอนบรรดาขาราชการ 

ชางฝมือและชางเหล็กไปเปนเชลยที่บาบิโลน 
องคพระผูเปนเจา+ทรงสําแดงใหขาพเจาเห็นมะเด่ือสองกระจาด 

วางอยูท่ีหนาวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
2กระจาดหนึ่งมีมะเด่ือเทศดีมากเหมือนมะเด่ือสุกตนฤดู 

สวนอีกกระจาดหนึ่งมีมะเด่ือท่ีเลวมาก เลวจนกินไมได 
 3แลวองคพระผูเปนเจา+ตรัสถามขาพเจาวา"เยเรมีย เจาเห็นอะไรบาง"  

ขาพเจากราบทูลวา "มะเดื่อเทศพระเจาขา ท่ีดีก็ดีมาก 
ท่ีเลวก็เลวจนรับประทานไมได" 



 4แลวพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 5 
"องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 

‘ เราถือวาเชลยจากยูดาหซ่ึงเราสงไปยังดินแดนของชาวบาบิโลน 11 
นั้นเปนมะเดื่อท่ีดี 6  เราจะจับตาดูเขาเพื่อประโยชนสุขของเขา 
และนําเขากลับมายังดินแดนแหงนี้อีก เราจะสรางพวกเขาไวและไมรื้อลง 

เราจะปลูกเขาไวและไมถอนทิ้ง 
7เราจะใหจิตใจแกเขาที่จะรูจักวาเราคือองคพระผูเปนเจา+ 

เขาจะเปนประชากรของเรา และเราจะเปนพระเจาของเขา 
ดวยวาเขาจะหันกลับมาหาเราอยางสุดใจ" 

 8องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "แตเชนดังมะเด่ือเลว ซึ่งเลวจนกินไมได 
เราจะจัดการเชนนั้นกับเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาห ขาราชการของเขา 
และผูที่เหลือรอดจากเยรูซาเล็ม ไมวาจะยังอยูในแผนดินนี้ หรืออาศัยอยูท่ีอียิปต 

9เราจะกระทําใหพวกเขาเปนท่ีขยะ 
แ ข ย งรังเกียจเดียดฉันทแกมวลอาณาจักรในโลกนี้ เปนคําติฉินเปรียบเปรย 
เปนคําเยาะเยยและคําแชง ไมวาเราจะเนรเทศเขา ไปที่ใด 1 0เราจะสงดาบ 
การกันดารอาหาร และโรคระบาดไปเลนงานเขาทั้งหลาย 
จนกระท่ังเขาถูกทําลายลางจากดินแดนซ่ึงเราไดยกใหแกเขาและบรรพบุรุษของเ

ข า " 
 

เจด็สิบปแหงการตกเปนเชลย 
25 พระดํารัสของพระเจาเก่ียวกับมวลประชากรแหงยูดาหมาถึงเยเรมียในปท่ีสี่ 

แหงรัชกาลเยโฮยาคิมโอรสโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาห 
เปนปแรกท่ีเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนขึ้นครองราชย 2 

ผูเผยพระวจนะเยเรมียจึงกลาวแกชนยูดาหและชาวกรุงเยรูซาเล็มวา 
3 "ตลอดยี่สิบสามปตั้งแตปที่สิบสามแหงรัชกาลโยสิยาหโอรสของอาโมนกษัตริยแห
งยูดาห จวบจนกระทั่งบัดนี้ 

                                      
11 24:5 * หรือ ชาวเคลเดีย 



ไดมีพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาเรื่อยๆ 
และขาพเจาก็ถายทอดใหทานท้ังหลายฟงครั้งแลวครั้งเลา แตทานก็ไมยอมฟง 
 4 แ ล ะถึงแมองคพระผูเปนเจา+สงบรรดาผูเผยพระวจนะผูรับใชของพระอง
คมาหาพวกทานครั้งแลวครั้งเลา แตพวกทานก็ไมยอมฟงไมยอมใสใจ 5 
พวกเขากลาววา "พวกเจาแตละคน จงหันกลับจากวิถีและความประพฤติ 

ชั่วรายเถิด 
แลวเจาจะสามารถคงอยูในดินแดนซ่ึงองคพระผูเปนเจา +ไดยกใหแกเจาและบรร
พบุรุษของตลอดไป 6อยาไปยึดถือเซนบูชาพระตางๆ 
อยายั่วใหเราโกรธดวยสิ่งท่ีมือเจาเองสรางขึ้น แลวเราก็จะไมทําอันตรายแกเจา" " 

 7องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "แตเจาก็ไมยอมฟงเรา 
และยั่วใหเราโกรธโดยสิ่งท่ีมือเจาสรางขึ้น เจารนหาทุกขภัยมาใสตัว" 
 8ฉะนั้น องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา 
"เนื่องจากเจาไมฟงถอยคําของเรา”  9องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 

“ เราก็จะเรียกชุมนุมชาติท้ังปวงจากทางเหนือ 
และเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนผูรับใชของเรา 

เราจะนําพวกเขามาตอสูดินแดนและชาวถิ่นนี้ ตลอดจนชนชาติตางๆ 
ท่ีรายรอบอยูนี้ เราจะทําลายเจาท้ังหลายอยางสิ้นเชิง 

ทําใหเจาเปนเปาแหงความสยดสยองและความดูหม่ิน 
และเปนความหายนะตลอดกาล 1 0เราจะกําจัดเสียงเฮฮารื่นเริงบันเทิง 
เสียงเจาบาวเจาสาว เสียงโมแปงและแสงตะเกียงจากเจา 
1 1ดินแดนแหงนี้ท้ังดินแดนจะกลายเปนซากทิ้งรางวางเปลา 
และชนชาติเหลานี้จะรับใช กษัตริยแหงบาบิโลนเปนเวลาเจ็ดสิบป 
 1 2  “ แตเม่ือครบเจ็ดสิบปแลว 

เราจะลงโทษกษัตริยแหงบาบิโลนและชนชาติของเขา”  
องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา “ เพราะบาปชั่วของพวกเขา 
เราจะกระทําใหดินแดนของเขาถูกท้ิงรางตลอดไป 1 3 

เราจะกระทําแกดินแดนแหงนั้นตามที่เราไดลั่นวาจาไว 
คือทุกอยางท่ีเขียนไวในหนังสือนี้และที่เยเรมียไดพยากรณไวเก่ียวกับประชาชาติ



ท้ังปวง 1 4  พวกเขาจะตกเปนทาสของกษัตริยยิ่งใหญจากชาติตางๆ 
และเราจะลงโทษพวกเขาใหสาสมกับความประพฤติและการกร ะ ท ำ ข อ ง พ
ว ก เ ข า " 

 
ถวยแหงพระพโิรธ 

 1 5องคพระผูเปนเจา+  พระเจาแหงอิสราเอลตรัสกับขาพเจาวา 
"จงรับถวยท่ีเต็มดวยเหลาองุนแหงโทสะนี้จากมือเรา 

และใหประชาชาติท้ังปวงที่เราใชเจาไปหา ด่ืมจากถวยนี้ 1 6เมื่อดื่มแลว 
พวกเขาจะโซซัดโซเซและคลุมคลั่งไป 

เ พ ร า ะ ด าบซึ่งเราจะสงมาทามกลางพวกเขา" 
 1 7ฉะนั้นขาพเจาจึงรับถวยจากพระหัตถขององคพระผูเปนเจา+ 
และใหมวลประชาชาติท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงสงขาพเจาไปหานั้น ดื่มจากถวยนี้ 
1 8เยรูซาเล็มและเมืองตางๆ ของยูดาห พรอมทั้งกษัตริยและขุนนาง 
จะถูกทําใหเปนซากรกราง เปนเปาแหงความสยดสยอง 
เปนท่ีดูหม่ินและเปนท่ีแชงสาป ดังท่ีเปนอยูทุกวันนี้ 19ท้ังฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต 
ขุนนาง ขาราชบริพารและราษฎรทั้งปวง 
2 0ตลอดจนชาวตางดาวท้ังปวงซ่ึงอยูท่ีนั่น รวมทั้งบรรดาราชาแหงดินแดนอูส 
บรรดากษัตริยแหงฟลิสเตีย(ผูครองอัชเคโลน กาซา เอคโรน 
และประชาชนซึ่งเหลืออยูท่ีอัชโดด)  2 1ทั้งเอโดม โมอับ และอัมโมน 
2 2บรรดากษัตริยแหงไทระและไซดอน 
บรรดากษัตริยแหงภูมิภาคซ่ึงอยูอีกฟากหนึ่งของทะเล 2 3เดดาน เทมาบูส 
และคนทั้งปวงในที่ไกลโพน 24บรรดากษัตริยแหงอาระเบีย และชนเรรอนเผาตางๆ 
ใ น ท ะ เ ล ท ร า ย  2 5บรรดาประมุขแหงศิมรี เอลาม และมีเดีย 
2 6เหลาประมุขของประ เทศทางเหนือท้ังใกลและไกล จากแดนหนึ่ง 

ไปสูอีกแดนหนึ่งและท่ัวอาณาจักรทั้งปวงของโลก 
และในที่สุดกษัตริยแหงบาบิโลน(ภาษาฮบีรูวา เชชัก)เองก็ด่ืมจากถวยนี้ดวย 
 2 7 "จงบอกเขาทั้งหลายวา ‘ องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 
พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา "จงดื่ม จงเมามายอาเจียน 



และลมลงจนลุกขึ้นมาไมไดอีกเพราะดาบซึ่งเราจะสงมาในหมูพวกเจา" 
2 8แตหากเขาทั้งหลายไมยอมรับถวยนี้จากมือของเจามาด่ืม จงบอกเขาวา 
‘ องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา เจาตองด่ืม!  2 9  ดูเถิด 

เรากําลังเริ่มตนนําหายนะมาสูเมืองซ่ึงใชชื่อของเรา 
สวนเจาจะลอยนวลพนโทษไปไดหรือ?  หามิได 

เพราะเราจะสั่งใหลงดาบเหนือชาวโลกทั้งปวง" 
องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ประกาสดังนั้นแหละ’  

 
3 0บัดนี้จงพยากรณถอยคําเหลานี้แกเขาทั้งหลาย จงบอกเขาวา  

 "องคพระผูเปนเจา+จะทรงเปลงกัมปนาทจากเบื้องบน    
 พระองคจะเปลงพระสุรเสียงจากที่ประทับอันบริสุทธิ์  

 และสงเสียงดังสนั่นตอดินแดนของพระองค  
พระองคจะเปลงเสียงเหมือนเสียงผูย่ําค้ันองุน 

จะเปลงเสียงดังตอชาวพิภพท้ังปวง 
31 ความโกลาหลอลหมานจะดังกองไปถึงสุดโลก  

เพราะองคพระผูเปนเจา+จะทรงดําเนินคดีกับประชาชาติท้ังหลาย  
 จะทรงพิพากษาลงโทษมวลมนุษยชาติ  

 จะทรงฟาดฟนคนช่ัวดวยดาบ‘  "  
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 

 
32 องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา  

 "ดูเถิด!  ภยัพิบัติกําลังแพรไปจากชาติหนึ่งไปยังอีกชาติหนึ่ง  
 พายุใหญกําลังปนปวนขึ้นจากสุดโลก" 

 
3 3ในครั้งนั้น 

บรรดาคนที่องคพระผูเปนเจา+ทรงประหารจะเกลื่อนกลาดทุกหนทุกแหง 
จากสุดโลกถึงสุดโลกอีกดานหนึ่ง 

จะไมมีใครรองไหใหเขาหรือรวบรวมซากรางไปฝง มีแตท้ิงไวท่ีพ้ืนเหมือนขยะ 



34 จงร่ําไหและคร่ําครวญเถิด เหลาผูเลี้ยงแกะ บรรดาผูนําแหงชุมชน 
จงกลิ้งเกลือกธุลี  

เพราะถึงเวลาแลวท่ีพวกเจาจะถูกประหาร  
เจาจะลมตายและถูกขย้ีแหลกลาญเหมือนเครื่องปนชั้นดี 

35 บรรดาผูเลี้ยงแกะไมรจะหนีไปท่ีไหน 
 จาฝูงท้ังหลายไมรูจะหลบไปที่ใด 

36 จงฟงเสียงรองของเหลาผูเลี้ยงแกะเสียงร่ําไหของบรรดาจาฝูง 
 เพราะองคพระผูเปนเจา+ทรงทําลายทุงหญาของพวกเขาแลว 

37 ทองทุงอันสงบสุขจะถูกท้ิงราง  
 เนื่องดวยพระพิโรธเกรี้ยวกราดขององคพระผูเปนเจา+ 

38 พระองคจะเสด็จมาจากท่ีประทับเหมือนราชสีห  
 และดินแดนของเขาทั้งหลายจะถูกท้ิงราง เพราะกองทัพขาศึก  

และเพราะพระพิโรธเกรี้ยวกราดของพระเจา 
 

เยเรมียถูกขูฆา 
26 มีพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมีย 

ในตนรัชกาลเยโฮยาคิมโอรสของโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาห 
2องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 

"จงยืนอยูท่ีลานพระนิเวศขององคพระผูเปนเจา+ แ ล ะประกาศแกชาวเมืองตางๆ 
ของยูดาหซ่ึงมานมัสการท่ีพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 

จงแจงทุกสิ่งตามที่เราสั่ง อยาละแมสักคําเดียว 3บางทีเขาทั้งหลายอาจจะรับฟง 
แ ล ะ หันจากวิถีชั่วของตน แลวเราจะอ ด ใ จ ไว 
ไมนําภัยพิบัติมายังเขาตามที่เราคิดไว เนื่องดวยความช่ัวท่ีพวกเขาไดกระทํา 

4จงบอกพวกเขาวาองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
"หากเจาไมฟงคําของเราและปฏิบัติตามบทบัญญัติของเราซึ่งเราไดมอบใหเจาไว 

(ตั้งไวตอหนาเจา) 
5และหากเจาไมยอมฟงคําผูรับใชของเราคือเหลาผูเผยพระวจนะ 

ซ่ึงเราไดสงมาเตือนเจาครั้งแลวครั้งเลา แตเจาก็ไมยอมฟง 



6เม่ือนั้นเราจะทําลายวิหารแหงนี้ ดังท่ีเราไดทําลายพลับพลาแหงชิโลหเสีย 
และเราจะทําใหเยรูซาเล็มนี้เปนท่ีสาปแชงในหมูประชาชาติทั่วโลก’  " 

 7บรรดาปุโรหิต 
ผูเผยพระวจนะและประชาชนทั้งปวงไดยินเยเรมียกลาวถอยคําเหลานี้ในพระนิเวศ

ขององคพระผูเปนเจา+ 
8ทันทีท่ีเยเรมียไดกลาวทุกสิ่งแกประชาชนเสร็จสิ้นตามที่องคพระผูเปนเจา+ไดตรัส
สั่งไว บรรดาปุโรหิต ผูเผยพระวจนะ และประชาชนทั้งปวงก็กรูเขาไปจับทาน 
รองวา "แกตองตาย! 
9เรื่องอะไรมาพยากรณในพระนามองคพระผูเปนเจา+วานิเวศแหงนี้จะเปนเหมือน

ชิโลห และกรุงนี้จะตองถูกท้ิงราง? " 
แลวประชาชนทั้งหมดก็กรูเขาลอมตัวเยเรมียในพระนิเวศขององคพระผูเปนเจา+ 

 1 0เมื่อบรรดาขุนนางของยูดาหได ยินถึงเรื่องนี้ ก็ออกจากพระราชวัง 
มานั่งประจําท่ีอยูท่ีประตูใหมของพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 

1 1แลวบรรดาปุโรหิตและผูเผยพระวจนะก็แจงแกเหลาขุนนางและประชาชนทั้งปว
งวา "ชายผูนี้สมควรรับโทษถึงตาย เพราะเขาพยากรณใหรายกรุงนี้ 
ทานก็ไดยินกับหูของทานเองแลว! " 
 1 2เยเรมียจึงกลาวแกบรรดาขุนนางและประชาชนทั้งปวงวา 

"องคพระผูเปนเจา+ทรงใชขาพเจามาพยากรณแกนิเวศนี้และกรุงนี้ 
ตามที่ทานไดยินมาท้ังหมด 

1 3บัดนี้ทานท้ังหลายจงแกไขความประพฤติและการกระทํา 
จงเชื่อฟงองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเจา 
แลวองคพระผูเปนเจา+จะทรงอดพระทัยไว 

ไมนําภัยพิบัติซ่ึงไดทรงประกาศไวมาเหนือเจาท้ังหลาย 
1 4สวนขาพเจาอยูในกํามือของ ทานแลว 
เชิญทําแกขาพเจาตามท่ีทานเห็นดีเห็นชอบเถิด 1 5แตท่ีแนๆ คือหากพวกทาน 
ฆาขาพเจาเสีย ก็ไดฆาผูบริสุทธ์ิคนหนึ่ง และมลทินความผิดนี้จะตกอยูแกทาน 
แกกรุงนี้และแกชาวกรุงนี้ เพราะองคพระผูเปนเจา+ทรงใชขาพเจามาจริงๆ 

ใหกลาวถอยคําท้ังปวงตามซ่ึงพวกทานไดยินแลว" 



 1 6บรรดาขุนนางและประชาชนทั้งปวงจึงกลาว 
แกเหลาปุโรหิตและผูเผยพระวจนะวา "ชายผูนี้ไมสมควรไดรับโทษประหาร! 

เพราะเขาพูดกับเราในพระนามแหงองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา" 
 1 7มีบางคนในหมูผูอาวุโสแหงแผนดินนั้น 

ลุกขึ้นกาวออกมากลาวแกท่ีประชุมประชาชนทั้งหมดวา 
1 8 "ในรัชกาลกษัตริยเฮเซคียาหแหงยูดาห 

มีคาหแหงโมเรเชทไดแจงพระวจนะแกประชากรยูดาหวา 
องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา  
 "ศิโยนจะถูกไถเหมือนนา  

 และเยรูซาเล็มจะกลายเปนกองปรักหักพัง 
 ภูเขาที่ตั้งของพระวิหารจะกลายเปนปารก" 

 1 9กษัตริยเฮเซคียาหแหงยูดาหหรือใครอื่นในยูดาหไดฆามีคาหเสียหรือ? 
เฮเซคียาหมิไดยําเกรงองคพระผูเปนเจา+และทูลออนวอนหรอกหรือ? 

แลวองคพระผูเปนเจา+ก็อดพระทัยไว 
ไมนําภัยพิบัติซ่ึงทรงประกาศไวมาเหนือเขาทั้งหลายมิใชหรือฦ 

สวนเรากําลังหาเรื่องนําหายนะราย แรงมาสูตนเอง! " 
 20ครั้งนั้นอูรียาหบุตรเชไมอาหจากคิริอัธเยอาริมซ่ึงเปนอีกผูหนึ่งท่ีเผยพระว
จนะในพระนามขององคพระผูเปนเจา+  ก็ไดกลาวพยากรณ 
เก่ียวกับกรุงนี้และดินแดนนี้เชนเดียวกับเยเรมีย 2 1เมื่อกษัตริยเยโฮยาคิม 
บรรดานายทหาร และขาราชการไดยินสิ่งท่ีอูรียาหพูด 

กษัตริยก็สงคนใหไปฆาทานเสีย 
แตอูรียาหไดยินขาวนี้จึงหนีไปที่อียิปตดวยความกลัว 

2 2แตกษัตริยเยโฮยาคิมทรงใชเอลนาธันบุตรอัคโบร 
พรอมท้ังคนอื่นไปท่ีอียิปตเพื่อจับกุมอูรียาห 

2 3อูรียาหถูกคุมตัวจากอียิปตมาเขาเฝากษัตริยเยโฮยาคิม 
พระองคทรงปลิดชีวิตทานดวยดาบ และใหโยนศพไวในท่ีฝงศพของราษฎรสามัญ 
 2 4สวนเยเรมียไดรับความชวยเหลือจาก อาหิคัมบุตรชาฟาน 

จึงไมถูกมอบตัวใหประชาชนฆาเสีย 



 
เนบูคัดเนสซารจะพชิติ 

27 ในตนรัชกาลเศเดคียาห 12 โอรสโยสิยาห กษัตริยแหงยูดาห 
มีพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมีย ความวา 
2องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับขาพเจาวา "จงทําแอกจากไมและสายรัดคลองคอเจาไว 
3และฝากขอความไปถึงกษัตริยแหงเอโดม โมอับ อัมโมน ไทระ 
และไซดอนผานทางบรรดาทูตซ่ึงมาเฝาเศเดคียาหแหงกษัตริยยูดาหท่ีเยรูซาเล็ม 

4ใหไปทูลเจานายของตนวา องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 
พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา "จงไปบอกนายของเจาวา 5โดยฤทธิ์อํานาจยิ่งใหญ 
และมือท่ีเง้ือคางอยู เราไดสรางโลก มนุษย และส่ําสัตวในโลกนี้ 

และเรายกสิ่งเหลานี้แกผูหนึ่งผูใดตามแตเราเห็นชอบ 
6บัดนี้เราจะหยิบยื่นแผนดินท้ังปวงของพวกเจาใหแกเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบ
าบิโลนผูรับใชของเรา แมแตสัตวปาเราก็จะทําใหยอมสยบแกเขา 
7ประชาชาติทั้งปวงจะรับใชเขา และลูกหลานของเขา จนกวาจะหมดวาระของเขา 

จากนั้นหลายประชาชาติและกษัตริยยิ่งใหญหลายองคจะพิชิตบาบิโลน 
 8อยางไรก็ตาม หากชนชาติใด หรืออาณาจักรใด 
ใดไมยอมปรนนิบัติรับใชเนบูคัดเนสซาร กษัตริยแหงบาบิโลน 
หรือไมยอมอยูใตแอกของเขา เราจะลงโทษชนชาตินั้นดวยดาบ การกันดารอาหาร 
และโรคระบาด จนกวาเราจะทําลายชาตินั้นใหสิ้นไปดวยมือเนบูคัดเนสซาร" 
องคพระผูเปนเจา+ ป ระกาศดังนั้นแหละ 9  ดังนั้น "อยาไปฟงผูพยากรณ หมอดู 
ผูทํานายฝน คนทรง และหมอผีของพวกเจา ผูท่ีบอกวา 
‘ เจาจะไมตองเปนขารับใชกษัตริย แหงบาบิโลน’  
1 0พวกเขาพยากรณเท็จใหเจาฟง 

ซ่ึงมีแตจะทําใหเจาพลัดพรากจากดินแดนของเจา 
เราจะเนรเทศเจาไปและเจาจะพิน า ศ  1 1 

แตถาชาติใดยอมอยูใตแอกกษัตริยแหงบาบิโลนและปรนนิบัติรับใชเขา 

                                      
12 27:1 *  ตนฉบับบันทึกบางสํานวนระบุวาเปนกษัตริยเยโฮยาคิม 



เราจะอนุญาตใหชาตินั้นคงอยูในดินแดนของตน ทําไรไถนาอาศัยอยูตอไป" 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ"  ‘  “  
 1 2ขาพเจาไดแจงขอความเดียวกันแกเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาห คือ 
" จ ง ย อ มอยูใตแอกของกษัตริยแหงบาบิโลน 
ปรนนิบัติรับใชเขากับราษฎรของเขา แลวทานจะเอาชีวิตรอด 
1 3ทําไมทานกับเหลาประชากรจะตองตายเสียดวยดาบ การกันดารอาหาร 
และโรคระบาด ซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ไดตรัสไววาจะตกอยูแกชนชาติใดๆ 

ท่ีไมยอมสวามิภักด์ิตอกษัตริยแหงบาบิโลน? 
1 4อยาไปฟงบรรดาผูพยากรณซ่ึงพร่ําเปาหูทานเปนความเท็จวา 
‘ ทานจะไมตองไปรับใชกษัตริยแหงบาบิโลน’  15องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
"เรามิไดใชพวกเขามา เขาพยากรณเท็จแกเจาโดยอางนามของเรา 

ฉะนั้นเราจะเนรเทศเจาไปและเจาจะพินาศ 
ท้ังเจาและบรรดาผูเผยพระวจนะซึ่งพยากรณแกเจา’  " 
 1 6แลวขาพเจากลาวแกบรรดาปุโรหิตและ ประชากรทั้งปวงวา 
"องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "อยาไปฟงบรรดาถอยคําผูพยากรณซ่ึงกลาววา 
‘ ในไมชาภาชนะซ่ึงถูกริบจากพระนิเวศขององคพระผูเปนเจา+จะไดคืนมาจากบา
บิโลน’  พวกเขากําลังพยากรณเท็จใหเจาฟง 1 7อยาไปฟงเลย 

จงยอมรับใชกษัตริยแหงบาบิโลนแลวพวกทานจะรักษาชีวิตไวได 
เรื่องอะไรจะยอมใหเมืองนี้ปรักหักพังเลา? 

1 8หากคนเหลานั้นเปนผูเผยพระวจนะและมีพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+ 
ก็ใหพวกเขาอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ มิใหภาชนะเครื่องใชตางๆ 
ท่ีเหลืออยูในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  ในวังกษัตริยยูดาห 

และในเยรูซาเล็มตองถูกริบไปที่บาบิโลนเถิด 
1 9ดวยวาองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสเก่ียวกับเสาสัมฤทธิ์หนาพระวิหาร 
อางสัมฤทธ์ิใหญ เกวียนทองคําและภาชนะอื่นๆ ที่ยังเหลืออยูในเมืองนี้ 
2 0ซ่ึงเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนมิไดริบไป 
เม่ือครั้งเยโฮยาคินโอรสเยโฮยาคิมกษัตริยแหงยูดาหถูกจับไปเปนเชลยที่บาบิโลน 

พรอมกับบรรดาเจาขุนมูลนายของยูดาหและเยรูซาเล็มนั้น 



2 1องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสเก่ียวกับสิ่งตางๆ 
ที่เหลืออยูในพระนิเวศขององคพระผูเปนเจา+ 

ในราชวังกษัตริยแหงยูดาหและในเยรูซาเล็มไวดังนี้ 2 2  ‘ สิ่งตางๆ 
เหลานี้จะถูกริบไปไวท่ีบาบิโลนจนกวาจะถึงวันท่ีเรามาเยือน 

แลวเราจึงจะนํามันกลับมายังท่ีเดิม องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ’  “  
 

ฮ านนัยาหผูพยากรณเท็จ 
28 ในเดือนที่หาปเดียวกันนั้น อันเปนปท่ีสี่ 

ในตนรัชกาลกษัตริยเศเดคียาหแหงยูดาห 
ผูพยากรณฮานันยาหบุตรอัสซูรซ่ึงมาจากกิเบโอน 

กลาวกับขาพเจาในพระนิเวศขององคพระผูเปนเจา+ตอหนาบรรดาปุโรหิตและประ
ชากรทั้งปวงวา 2 "องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
‘ เราจะหักแอกของกษัตริยแหงบาบิโลน 3ภายในสองป 
เราจะนําภาชนะทั้งหลายซึ่งเนบูคัดเนสซารริบจากพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+

ไปไวท่ีบาบิโลนนั้น กลับคืนมายังท่ีนี ่
4และเราจะนําเยโฮยาคินโอรสของเยโฮยาคิม กษัตริยแหงยูดาห 
กับบรรดาเชลยจากยูดาห ซ่ึงไปยังบาบิโลนนั้นกลับคืนมายังท่ีนี้อีก 

เพราะเราจะทําลายแอกของกษัตริยบาบิโลน 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ’  “  
 5แลวผูเผยพระวจนะเยเรมียกลาวกับฮานันยาหตอหนาปุโรหิตและประชากร
ท้ังปวงซ่ึงยืนอยูในพระนิเวศขององคพระผูเปนเจา+วา 6 " อ า เ ม น ! 

ขอองคพระผูเปนเจา+ทรงกระทําเชนนั้นเถิด! 
ขอองคพระผูเปนเจา+ทรงโปรดใหเปนไปตามคําท่ีทานวา 

คือทรงนําภาชนะประจําพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+และเชลยทั้งปวงจากบาบิ
โลนคืนสูแผนดินนี้ 7อยางไรก็ตาม 

ขอจงฟงสิ่งท่ีขาพเจาจําตองกลาวตอหนาทานและประชาชนทั้งปวงคือ 
8ต้ังแตกาลกอนบรรดาผูเผยพระวจนะกอนหนาทานและขาพเจา 

ไดพยากรณถึงสงคราม ภัยพิบัติ และโรคระบาด 



ซ่ึงจะมีแกหลายประเทศและหลายอาณาจักรใหญๆ 
9แตผูเผยพระวจนะซึ่งพยากรณถึงสันติภาพนั้นจะไดรับการยอมรับวาเปนผูท่ีองค

พระผูเปนเจา+ทรงใชมาจริงๆ ก็ตอเมื่อคําพยากรณของเขาเปนจริง"  
1 0แลวผูเผยพระวจนะฮานันยาห จึงปลดแอกจากคอของเยเรมียหักท้ิงเสีย 

1 1  แลวกลาวตอหนาประชาชนทั้งปวงวา "องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
"ในทํานองเดียวกัน 

เราจะทําลายแอกของเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนออกจากคอของบรรดาป
ระชาชาติภายในสองป"  ถึงตอนนี้ผูเผยพระวจนะเยเรมียก็เดินจากไป 
 12ไมนานหลังจากท่ีผูเผยพระวจนะฮานันยาหไดทําลายแอกจากคอของผูเผ
ยพระวจนะเยเรมีย พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+  ก็มาถึงเยเรมียวา 1 3 
"จงไปบอกฮานันยาหวา องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา  "เจาหักแอกไมออกไป 
แตเจาจะไดแอกเหล็กแทนที่"  1 4องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 
พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา "เราจะวางแอกเหล็กบนคอของประชาชาติเหลานี้ 

และใหพวกเขาปรนนิบัติรับใชเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน 
แมแตสัตวปาเราก็จะทําใหสยบอยูใตเขา" "  

1 5แลวผูเผยพระวจนะเยเรมียกลาวแกฮานันยาหวา "ฮานันยาห จงฟง! 
องคพระผูเปนเจา+ไมไดใชทานมา 

แตทานก็ยังโนมนาวชนชาตินี้ใหเชื่อคําโกหกพกลม 1 6ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ 
ตรัสวา "เราจะกําจัดเจาไปจากพื้นโลก 
เจาจะตายเสียในปนี้เพราะเจากลาววาจากบฏตอองคพระผูเปนเจา+ ’  " 

1 7ในเดือนเจ็ดปนั้นเองผูพยากรณฮานันยาหก็สิ้นชีวิต 
 

จดหมายถงึเหลาเชลย 
2 9
 ผูเผยพระวจนะเยเรมียไดเขียนจดหมายฉบับหนึ่งจากเยรูซาเล็มถึงบรรดาผู
อาวุโส ปุโรหิต ผูเผยพระวจนะ 
และประชากรทั้งปวงซ่ึงถูกกษัตริยเนบูคัดเนสซารกวาดตอนจากเยรูซาเล็มไปเปนเ
ชลยที่บาบิโลน 2หลังจากท่ีกษัตริยเยโฮยาคิน พระมารดา และขาราชสํานัก 



บรรดาผูนําแหงยูดาหและเยรูซาเล็ม ชางเหล็ก 
ชางฝมือท้ังหลายถูกกวาดตอนไปเปนเชลยที่บาบิโลน 3 
ทานสงจดหมายฉบับนี้ไปกับเอลาซาหบุตรชาฟาน และเกมาริยาหบุตรฮิลคียาห 

ซ่ึงกษัตริยเศเดคียาหแหงยูดาหใหไปเฝากษัตริยเนบูคัดเนสซารในบาบิโลน 
จดหมายนั้นมีใจความวา 

 4 "องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอล 
ตรัสแกคนทั้งปวงผูถูกกวาดตอนจากเยรูซาเล็มมาเปนเชลยที่บาบิโลนวา 

5 "จงสรางบานและตั้งรกรากอยู จงเพาะปลูกและกินพืชผลที่ได 6จงแตงงานมีลูก 
และหาคูครองใหพวกเขา จะไดมีหลานเหลน จงขยายจํานวนพลเมือง มิใชลดทอน 

7ท้ังจงบากบ่ัน 
เพื่อสันติสุขและความเจริญรุงเรืองของนครซึ่งเราใหเจาตกไปเปนเชลยนั้น 

จงอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจา+เผื่อนครนั้น เพราะหากมันเจริญ เจาก็เจริญดวย" 
8องคพระผูเปนเจา+ผูทรงฤทธิ์พระเจาแหง อิสราเอลตรัสวา 

"อยายอมใหบรรดาผูพยากรณและหมอดูในหมูพวกเจาหลอกลวงเจา 
อยาฟงความฝนซ่ึงเจาสนับสนุนอยากใหพวกเขามี 

9พวกเขากําลังพยากรณเท็จในนามของเราใหเจาฟง เราไมไดใชพวกเขาไป" 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 

 1 0องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "เมื่อเจ็ดสิบปสําหรับบาบิโลนครบถวนแลว 
เจาจะมาเยือนเจาและทําตามสัญญาแหงพระคุณท่ีจะนําเจากลับคืนมายังสถานที่นี้ 
1 1องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา เพราะเรารูแผนการที่เรามีไวสําหรับเจา 

เปนแผนการเพื่อทําใหเจารุงเรืองมิใชเพื่อทํารายเจา 
เปนแผนการเพื่อใหความหวังและอนาคตแกเจา 1 2แลวเจาจะรองเรียกเรา 
และมาอธิษฐานตอเรา และเราจะฟงเจา 1 3เจาจะแสวงหาเราและพบเรา 
เม่ือเจาแสวงหาเราดวยสุดใจของใจ"  1 4องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
"เจาจะพบเรา และเราจะนําเจากลับมาจากการเปนเชลย 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา เราจะรวบรวมเจาออกมาจากประชาชาติตางๆ 

และจากดินแดนทั้งปวงที่เราเนรเทศเจาไป 
ใหกลับคืนมายังภูมิลําเนาเดิมซ่ึงเราไดนําเจาจากไปเปนเชลย 



 1 5เจาอาจกลาววา 
"องคพระผูเปนเจา+ไดทรงตั้งผูเผยพระวจนะใหเราในบาบิโลน" 

1 6แตองคพระผูเปนเจา+ตรัสเก่ียวกับกษัตริยผูนั่งบัลลังกของดาวิด 
และเก่ียกับประชากรทั้งปวงที่ยังคงอยูในกรุงนี้ 

คือพี่นองรวมชาติซ่ึงไมไดไปเปนเชลยกับเจานั้นวา 
1 7องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา "เราจะสงดาบ การกันดารอาหาร 
และโรคระบาดมายังพวกเขาและทําใหเขาเหมือนมะเดื่อเลว ซึ่งเลวจนกินไมได" 
1 8 "เราจะตามลาเขาดวยดาบ การกันดารอาหารและโรคระบาด 
และจะทําใหพวกเขาเปนท่ีเดียดฉันทแกมวล อาณาจักรในโลก เปนท่ีนาสยดสยอง 
ถูกแชงสาป ถูกติเตียน และเยยหยันในหมูชนชาติตางๆ ที่เราขับไลเขาไป"  1 9 
องคพระผูเปนเจา+ ป ร ะกาศวา "เพราะเขาไมยอมฟงถอยคําของเรา 

ถอยคําท่ีเราใชใหผูเผยพระวจนะผูรับใชของเราไปพูดกับเขาครั้งแลวครั้งเลา 
แ ล ะ พวกเจาเหลาเชลยก็ไมฟงดวย" 
 2 0ฉะนั้น ทานท้ังปวงผูตองจากเยรูซาเล็ม ไปเปนเชลยที่บาบิโลน 
จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+  2 1องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 

พระเจาแหงอิสราเอลตรัสเก่ียวกับอาหับบุตรโคเลยาห 
และเศเดคียาหบุตรมาอาเสอาห ซ่ึงอางนามของเรากลาวเท็จใหเจาท้ังหลายฟงนั้น 

“ เราจะมอบเขาไวในมือของเนบูคัดเนสซาร 
กษัตริยแหงบาบิโลนฆาเสียตอหนาตอตาเจา 2 2อันเนื่องมาแตท้ังสองคนนี้ 
เชลยทั้งปวงจากยูดาหซ่ึงอยูในบาบิโลน เวลาแชงจะพูดวา 
"ขอใหองคพระผูเปนเจา+ปฏิบัติตอเจาเหมือนเศเดคียาหและอาหับซ่ึงกษัตริยแหงบ
าบิโลนไดเผาทั้งเปน"  2 3เพราะพวกเขาไดกระทําสิ่งเลวรายในอิสราเอล 
พวกเขาเปนชูกับภรรยาของเพื่อนบานและกลาวเท็จโดยอางนามของเราโดยที่เรา
มิไดใชเขาไปทํา เรารูเห็นและเปนพยานเรื่องนี้" 

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ" 
 

พระดาํรัสถึงเชไมอาห 



 2 4 "จงบอกเชไมอาหชาวเนเฮลามวา 2 5 "องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 
พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 

"เจาสงจดหมายในนามของเจาเองมาถึงปวงชนในเยรูซาเล็ม 
ถึงเศฟนยาหบุตรมาอาเสอาห ผูเปนปุโรหิต และถึงปุโรหิตอื่นๆ ทั้งปวง 

เจาไดบอกเศฟนยาหวา 
2 6 "องคพระผูเปนเจา+ไดทรงแตงตั้งใหทานเปนปุโรหิตแทนเยโฮยาดา 

เพื่อดูแลรับผิดชอบพระนิเวศขององคพระผูเปนเจา+ 
หากคนบาคนไหนทําทีเปนผูเผยพระวจนะ เจาจงจับเขาใสคาและปลอกคอเหล็ก 
2 7เชนนี้แลว ทําไมทานจึงไมตําหนิหามปรามเยเรมียจากอานาโธท 

ซ่ึงต้ังตนเปนผูเผยพระวจนะในหมูทาน? 
2 8เขาไดสงจดหมายถึงพวกเราในบาบิโลนวา เราจะเปนเชลยอยูนาน 
ฉะนั้นใหสรางบานเรือน ตั้งรกรากเพาะปลูกและกินพืชผลท่ีได’  “  
 2 9แตปุโรหิตเศฟนยาหอานจดหมายฉบับนี้ใหผูเผยพระวจนะเยเรมียฟง 
3 0แลวมีพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+  มาถึงเยเรมียวา 
3 1 "จงแจงขอความนี้แกเชลยทั้งปวงวา องคพระผูเปนเจา+ 

ตรัสเก่ียวกับเชไมอาหชาวเนเฮลามวา 
"เนื่องจากเชไมอาหไดพยากรณใหเจาท้ังหลายฟงท้ังๆ ที่เราไมไดใชเขาไป 
และไดทําใหเจาหลงเช่ือคําเท็จ 3 2องคพระผูเปนเจา+  ตรัสเก่ียว 

ฉะนั้นเราจะลงโทษเชไมอาหชาวเนเฮลามกับวงศวานของเขาอยางแนนอน 
เขาจะไมมีใครเหลือในหมูชนชาตินี้ 

ท้ังจะไมไดเห็นสิ่งดีงามซ่ึงเราจะทําเพื่อประชากรของเรา 
เพราะเขาพูดเปนกบฏตอเรา องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ’  “  

 
อสิราเอลคนืสูสภาพด ี

30 มีพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+  มาถึงเยเรมียความวา 
2 "องคพระผูเปนเจา+  พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
‘ จงจดบันทึกทุกสิ่งท่ีเราไดพูดกับเจาไว’  3องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา 
‘ เ พ ร า ะ ใ ก ลจะถึงเวลาแลวท่ีเราจะนําอิสราเอลและยูดาหประชากรของเร



าคืนสูปกติสุข 
และนําพวกเขากลับสูดินแดนที่เรายกใหบรรพบุรุษของพวกเขาครอบครอง" 

องคพระผูเปนเจา+  ตรัสดังนั้นแหละ" 
 4 องคพระผูเปนเจา+ ไดตรัสถอยคําเหลานี้เก่ียวกับอิสราเอลและยูดาหไววา 
5  “ องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 

"เราไดยินเสียงรองดวยความกลัว  
อกสั่นขวัญแขวน มิใชดวยความสงบสุข 

6 จงถามและดูเถิดวา ผูชายคลอดลูกไดหรือ? 
 ถาเชนนั้น 

ทําไมเราเห็นชายฉกรรจทุกคนเอามือกุมทองไวเหมือนผูหญิงกําลังคลอด ? 
ทําไมทุกคนหนาซีดเผือก? 

7 วันนั้นชางนากลัวเพียง ใ ด !  
ไมมีวันใดเหมือน    

 เปนยามทุกขลําเค็ญสําหรับชนชาติอิสราเอล 13 
 แตเขาจะไดรับการชวยใหรอดพน" 

8 “ องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ประกาศวา  
‘ ในวันนั้นเราจะปลดแอกจากคอของเขา 

 และหักเครื่องพันธนาการของเขาทิ้ง  
 เขาจะไมตกเปนทาสของคนตางชาติอีกตอไป 

9 แตพวกเขาจะรับใชองคพระผูเปนเจา+  พระเจาของตน 
 และรับใชดาวิดกษัตริยของเขา 

ผูซ่ึงเราจะเชิดชูขึ้นมาเพื่อเขา" 
10 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา  

‘ ฉะนั้นอยากลัวเลย ยาโคบผูรับใชของเราเอย 
 อยาทอแทหดหูไปเลย อิสราเอลเอย 

 เราจะชวยเจาจากแดนไกลแนนอน  

                                      
13 30:7 * ภาษาฮีบรูวา ยาโคบ  



 จ ะชวยลูกหลานของเจาจากแดนเชลย 
 ยาโคบจะกลับมีความสงบสุขและมั่นคงปลอดภัยอีกครั้ง 

 และจะไมมีใครทําใหเขาหวาดกลัว 
11 เพราะเราอยูกับเจาและเราจะชวยเจา’  

องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา 
 ‘ ถึงแมวาเราทําลายลางมวลประชาชาติท่ีเรากระจายพวกเจาไปนั้น  

 แตเราก็จะไมทําลายลางเจา  
 เราจะตีสอนเจา แตก็ดวยความยุติธรรม 

 เราจะไมปลอยใหเจาลอยนวลพนโทษไป’  
12 "องคพระผูเปนเจา+  ตรัสดังนี้ 

“  ‘ บาดแผลของเจาสาหัส 
 เจาบาดเจ็บเกินกวาจะเยียวยารักษา 

13 ไมมีใครชวยวาคดีใหเจา  
 ไมมีการสมานแผลใหเจา 

ไมมีการบําบัดใหเจา 
14 พันธมิตรทั้งปวงก็ลืมเจา 

พวกเขาไมไยดีเจาเลย 
เราฟาดฟนเจาเหมือนเปนศัตรูกัน 

 เราลงโทษเจาเหมือนคนอํามหิตลงมือ 
 เพราะความผิดของเจาใหญหลวง 

และความบาปของเจาก็มากมายนัก 
15 เหตุใดเจาจึงรองโอดโอยเพราะบาดแผลของเจา 

 เพราะความเจ็บปวดซึ่งไมมีการเยียวยา? 
เราจึงกระทําสิ่งเหลานี้แกเจา 

เนื่องจากมลทินใหญหลวงของเจา 
และความบาปมากมายของเจา 

16 แตบรรดาผูลางผลาญเจาจะถูกลางผลาญ 
 ศัตรูทั้งปวงของเจาจะตกเปนเชลย 



 บรรดาผูปลนสะดมเจาจะถูกปลนสะดม 
 ผูท่ีโจมตีเจาจะถูกเราโจมตี 

17 เพราะเราจะคืนสุขพลานามัยแกเจา และรักษาบาดแผลของเจา’   
องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา  

 ‘ เพราะเจาไดชื่อวา พ ว ก เ ด น ต า ย  
 ศิโยนที่ไมมีใครเหลียวแล’   

18 องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา  
"  ‘ เราจะคืนความม่ังค่ังแหงเต็นทของยาโคบ  

 และเอ็นดูสงสารท่ีอยูของเขา  
 นครจะถูกสรางขึ้นบนที่ปรักหักพัง  

 และพระราชวังจะต้ังขึ้นในที่เดิมของมัน 
19 จะมีบทเพลงขอบพระคุณพระเจา และมีเสียงราเริงยินดีจากที่เหลานั้น  
 เราจะทวีจํานวนของเขาทั้งหลาย และเขาจะไมลดนอยถอยลง  

 เราจะนําเกียรติมาสูเขาและเขาจะไมถูกดูแคลน 
20 ลูกหลานของพวกเขาจะเจริญเหมือนแตกอน 
และชุมนุมชนของเขาจะไดรับการสถาปนาไวตอหนาเรา  
 เราจะลงโทษคนทั้งปวงท่ีขมเหงรังแกเขา 

21 เขาจะมีประมุขของตนเอง  
มีผูปกครองขึ้นมาจากหมูพวกเขา  

 เราจะนําผูนั้นเขามาใกล และเขาจะใกลชิดกับเรา 
 เพราะใครบางท่ียอมอุทิศตนเพื่อใกลชิดกับเรา? ’   

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้น แ ห ล ะ   
22 “  ‘  แลวเจาจะเปนประชากรของเรา  
 และเราจะเปนพระเจาของเจา’  " 
23 ดูเถิด พายุขององคพระผูเปนเจา+จะปะทุขึ้นดวยความเกรี้ยวกราด  

 เปนลมกลาพัดกระหน่ําศีรษะบรรดาผูชั่วราย 
24 พระพิโรธเกรี้ยวกราดขององคพระผูเปนเจา+จะไมหันกลับ 

 จวบจนสัมฤทธิ์ตามเปาหมายในพระทัยพระองค  



 ในภายภาคหนาทานท้ังหลายจะเขาใจความนี้ 
 

31 องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา  
"ในครั้งนั้น เราจะเปนพระเจาของทุกตระกูลแหงอิสราเอล 

และพวกเขาจะเปนประชากรของเรา" 
2 องคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนี้ 

 "ชนชาติท่ีรอดชีวิตจากคมดาบจะไดรับพระคุณในถ่ินกันดาร  
เราจะใหอิสราเอลไดพักสงบ" 

3 องคพระผูเปนเจา+ทรงปรากฏแกเราทั้งหลายในอดีต ตรัสวา  
 "เราไดรักเจาดวยความรักนิรันดร  

 เราไดโนมนําเจาเขามาหาเราดวยความรักความเอ็นดู 
4 อิสราเอลพรหมจารีเอย เราจะสรางเจาขึ้นมาอีก  

และเจาจะไดรับการบูรณะ  
 เจาจะหยิบรํามะนาขึ้นมาอีกครั้ง  

 และออกไปเตนรํากับผูท่ีรื่นเริงยินดี 
5 เจาจะทําไรองุนบนภูเขาแหงสะมาเรียอีกครั้ง  
 กสิกรจะเพาะปลูกและชื่นชมกับพืชผลที่ได 

6 จะมีวันหนึ่งซ่ึงยามรักษาการณรองบอกบนภูเขาแหงเอฟราอิมวา  
 ‘ มาเถิดใหพวกเราขึ้นไปยังศิโย น   
 ไปเฝาองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา’  " 

7 องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
 "จงรองเพลงรื่นเริงยินดีใหยาโคบ  

 โหรองใหกับผูยิ่งใหญที่สุดในหมูประชาชาติ 
 จงรองเพลงสรรเสริญใหไดยินท่ัวกันวา  

‘  ขาแตองคพระผูเปนเจา+  ขอทรงชวยชนหยิบมือท่ีเหลือแหงอิสราเอล 
ประชากรของพระองค" 

8 ดูเถิด เราจะนําเขาทั้งหลายมาจากดินแดนภาคเหนือ  
 รวบรวมพวกเขามาจากสุดโลก 



มากันเปนคณะใหญ  
 ในหมูพวกเขามีคนตาบอดและคนงอย  

หญิงมีครรภและผูหญิงท่ีกําลังจะคลอดลูก 
9 พวกเขาจะรองไหมา  

 พวกเขาจะอธิษฐานขณะเรานําพวกเขากลับมา  
 เ ร า จ ะ นําพวกเขาเลียบธารน้ํา  

 มาตามทางราบเรียบซึ่งพวกเขาจะไมสะดุดลม 
เพราะเราเปนบิดาของอิสราเอล 

 และเอฟราอิมเปนลูกชายหัวปของเรา 
10 ประชาชาติท้ังหลาย จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 

 จงประกาศในดินแดนชายฝงทะเลอันไกลโพนวา  
 "พระองคผูทรงกระจายชนอิสราเอลจะรวบรวมพวกเขากลับมา 
 และจะทรงดูแลพวกเขาเหมือนคนเลี้ยงแกะดูแลฝูงแกะของตน" 

11 ดวยวาองคพระผูเปนเจา+จะทรงไถยาโคบจากมือของผูท่ีเขมแข็งกวาเขา 
12 เขาทั้งหลายจะมาและโหรองยินดีบนภูเขาศิโยน  
 จะชื่นชมยินดีในสิ่งดีงามจากองคพระผูเปนเจา+  

 ไดแก เมล็ดขาว เหลาองุน และน้ํามัน  
ลูกออนในฝูงแกะและฝูงสัตว  

 ใจของพวกเขาจะเปนเหมือนสวนที่ไดรับการรดน้ําอยางดี  
 และพวกเขาจะไมตองทุกขโศกอีกตอไป 

13 หญิงสาวจะรายรําและยินดี  
 ผูชายทั้งหนุมและแกก็เชนกัน  

 เราจะเปลี่ยนความโศกเศราของเขาใหกลายเปนความยินดี  
 เราจะใหการปลอบประโลมและความชื่นชมยินดีแทนความทุกขโศก 

14 เราจะใหปุโรหิตอิ่มเอมดวยความอุดมสมบูรณ  
 ประชากรของเราจะอิ่มใจดวยสิ่งดีงามจากเรา"  

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 
15 องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 



"เราไดยินเสียงหนึ่งในรามาห  
เปนเสียงสะอึกสะอื้นคร่ําครวญ 

 ราเชลร่ําไหถึงลูกๆ ของนาง และไม 
 ยอมรับคําปลอบโยนใดๆ ดวยวาลูกๆ จากไปเสียแลว" 
16 องคพระผูเปนเจา+  ตรัสวา  

"หยุดรองไห หยุดหลั่งน้ําตาเสียเถิด  
 เพราะผลงานของเจาจะไดรับรางวัล"  

 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา 
 "พวกเขาจะกลับมาจากแดนศัตรู 

17 ดังนั้นอนาคตของเจายังมีความหวัง"  
องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา 

 "ลูกๆ ของเจาจะกลับมายังบานเกิดเมืองนอนของตนอีก 
18 “ เราไดยินเสียงเอฟราอิมโอดครวญวา 

‘ พระองคทรงฝกขาพระองคเหมือนฝกลูกวัวท่ียังไมเชื่อง 
และขาพระองคก็ถูกฝกฝน  

 โปรดทรงชวยใหขาพระองคคืนสูปกติสุข 
แลวขาพระองคจะหวนกลับมา   

 เพราะพระองคทรงเปนองคพระผูเปนเจา+  พระเจาของขาพระองค 
19 เมื่อขาพระองคหลงทางไปแลว ขาพระองคก็สํานึกผิด  
 เม่ือขาพระองคเขาใจแลว ขาพระองคก็ตีอกชกหัว  

ขาพระองคอับอายอดสูใจ 
อันเนื่องมาจากความอัปยศอดแตวัยหนุมของตัวเอง’  

20 "เอฟราอิมคือลูกรัก ลูกคนโปรดของเรามิใชหรือ?  
 แมเราจะพูดตําหนิเขาเนืองๆ  แตเราก็ยังคงคิดถึงเขา 
 ฉะนั้นจิตใจของเราเรียกหาเขา เราเอ็นดูสงสารเขายิ่งนัก" 

องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 
21 "จงตั้งปายริมทางขึ้น ตั้งปายชี้ทางไว 

 สังเกตทางหลวงเสนทางที่เจาดําเนินไป  



 อิสราเอลพรหมจารีเอย กลับมาเถิด  
 จงกลับมายังหัวเมืองตางๆ ของเจา 
22 ลูกหญิงใจคดเอย เจาจะเตร็ดเตรไปนานสักเทาใด? 
 องคพระผูเปนเจา+  จะทรงสรางสิ่งใหมในโลกคือ 

ผูหญิงจะลอมผูชาย" 
 2 3องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"เมื่อเรานําพวกเขากลับมาจากแดนเชลย ประชาชนในยูดาหและหัวเมืองตางๆ 
จะกลับมาพูดอยางแตกอนวา "ขอองคพระผูเปนเจา+  ประกาศวาอวยพรเจาเถิด 
ท่ีพํานักอันชอบธรรมเอย ภูเขาบริสุทธิ์เอย"  2 4ผูคนทั้งชาวนาและ 
ผูท่ีเคลื่อนยายไปกับฝูงสัตวของตนจะอาศัย อยูรวมกันในยูดาหและหัวเมืองตางๆ 
ของยูดาห 2 5เราจะใหผูออนระโหยชุมชื่นขึ้นใหม และผูหมดแรงอิ่มเอม" 
 2 6ถึงตอนนี้ขาพเจาก็ตื่นขึ้นมองไปรอบๆ 

การนอนหลับครั้งนี้ทําใหขาพเจาชื่นใจ  
2 7องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา "เวลานั้นจะมาถึง 

เม่ือเราปลูกสรางวงศวานอิสราเอลและยูดาหโดย 
การเจริญพันธุท้ังของมนุษยและสัตว 2 8เชน 
เดียวกับท่ีเราจับตาดูพวกเขาเพื่อถอนรากถอนโคนและรื้อโคน คว่ําทลาย 
ลางผลาญและนําภัยพิบัติมา เราก็จะจับตาดูเขาเพื่อปลูกสราง" องคพระผูเปนเจา+ 

ประกาศดังนั้นแหละ  
 2 9 "ในครั้งนั้นผูคนจะเลิกพูดวา  
‘ พอกินองุนเปรี้ยว ลูกๆ ก็เข็ดฟน 

30แตตางคนตางจะตายดวยบาปชั่วของตนเอง ใครกินองุนเปรี้ยว คนนั้นก็เข็ดฟน" 
31 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา "เวลานั้นจะมาถึง  

 เมื่อเราจะทําพันธสัญญาใหมกับวงศวานอิสราเอลและกับวงศวานยูดาห 
32 เปนพันธสัญญาซ่ึงไมเหมือนที่เราไดทําไวกับบรรพบุรุษของเขา  

 เมื่อเราจูงมือพาคนเหลานั้นออกมาจากดินแดนอียิปต  
 เพราะพวกเขาละเมิดพันธสัญญาท่ีทําไวกับเรา  



ท้ังๆ ที่เราเปนเจาของพวกเขา 14 "  
องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 

33 องคพระผูเปนเจา+ ประกาศวา "เราจะทําพันธสัญญานี้กับวงศวานอิสราเอล 
หลังจากถึงเวลานั้น  

 คือเราจะใสบทบัญญัติของเราภายใน(ในความคิดของ) พ ว ก เ ข า   
จารึกบนดวงใจของพวกเขา  

 เราจะเปนพระเจาของพวกเขา และพวกเขาจะเปนประชากรของเรา 
34 ผูคนจะไมสอนเพื่อนบาน 

และพี่นองของตนอีกตอไปวา  
"จงรูจักพระเจา" 

 เพราะทุกคนจะรูจักเรา  
 ต้ังแตผูนอยที่สุดไปจนถึงผูใหญท่ีสุด"  

องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา 
"ดวยวาเราจะอภัยบาปชั่วของเขา 

 และไมจดจําบรรดาผิดบาปของเขาอีกตอไป" 
35 องคพระผูเปนเจา+  ตรัสวา 

พระผูทรงตั้งดวงอาทิตยใหสองแสงยามกลางวัน  
 ผูทรงบัญชาดวงจันทรและดวงดาวใหสองแสงยามค่ําคืน  

 ผูทรงกวนทะเลใหปนปวนคลื่นคะนอง 
 ทรงพระนามวา องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์  
36 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา 

" ต ร า บ ใ ด ที่กฎเกณฑธรรมชาติเหลานี้ยังไมลับหายไปตอหนาเรา  
 ตราบนั้นวงศวานอิสราเอลจะยังคงเปนประชาชาติหนึ่งตรงหนาเรา" 

37 องคพระผูเปนเจา+  ตรัสวา 
"ตอเมื่อฟาสวรรคเบื้องบนหยั่งถึงได  

และรากฐานของโลกเบื้องลางถูกคนพบ  
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 ตราบนั้นเราจึงละท้ิงวงศวานอิสราเอล 
 เนื่องดวยสิ่งท้ังหมดที่เขาทั้งหลายกระทํา" 

 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 
 3 8องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา "วันเวลาจะมาถึง 
เม่ือกรุงนี้จะไดรับการบูรณะขึ้นใหมเพื่อเรา ตั้งแตหอคอยฮานันเอลถึงประตูมุม 
3 9สายวัดจะขึงตรงจากที่นั่นจดภูเขากาเรบแลวเลี้ยวไปยังโกอาห 
4 0ท่ัวท้ังหุบเขาซึ่งเปนท่ีท้ิงซากศพและขี้เถา ตลอดจนลาดเขาตางๆ 

สูหุบเขาขิดโรนทางฟากตะวันออกไปจนถึงมุมประตูมา 
จะบริสุทธิ์แดองคพระผูเปนเจา+ 

กรุงนี้จะไมถูกถอนรากถอนโคนหรือลมลางอีกตอไป" 
 

เยเรมยีซื้อที่ดิน 
32 พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+นี้มาถึงเยเรมีย ในปท่ี 1 0 
ของรัชกาลกษัตริยเศเดคียาหแหงยูดาห ซ่ึงเปนปท่ี 18 ของกษัตริยเนบูคัดเนสซาร 

2ขณะนั้นกองทัพของกษัตริยแหงบาบิโลนกําลังลอมกรุงเยรูซาเล็ม 
สวนผูเผยพระวจนะเยเรมียถูกขังอยูในเรือนจําทหารรักษาพระองคในพระราชวังก

ษัตริยแหงยูดาห 
 3กษัตริยเศเดคียาหแหงยูดาหใหคุมขังเยเรมียไวท่ีนั่น พระองคตรัสวา 

"เหตุใดเจาจึงพยากรณเชนนั้น? 
เจาพูดวาองคพระผูเปนเจา+ตรัสวาพระองคจะทรงมอบกรุงนี้ใหกษัตริยแหงบาบิโล

นยึดครองเมืองนี้ 
4สวนเราเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหจะหนีไมพนเงื้อมมือของชาวบาบิโลน 15 
แตจะตกอยูในเง้ือมมือของกษัตริยแหงบาบิโลน จะตองประจันหนากัน 

5เนบูคัดเนสซารจะนําตัวเราไปยังบาบิโลน 
และเราตองอยูท่ีนั่นจวบจนวันท่ีพระเจาทรงจัดการกับเนบูคัดเนสซาร เจาพูดวา 
องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา หากเราตอสูกับทัพบาบิโลน เราไมอาจเอาชนะได" 
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 6เยเรมียกลาววา "พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงขาพเจาวา 
7ฮานัมเอลบุตรชัลลูมลูกพี่ลูกนองของขาพเจาจะมาหา 

เพื่อขอใหขาพเจาซ้ือท่ีนาของเขาในอานาโธทเพราะในฐานะญาติสนิทท่ีสุด 
ขาพเจามีสิทธิหนาท่ีรับซ้ือไว 8แลวฮานัมเอลก็มาตามที่องคพระผูเปนเจา+ตรัสไว 
เขามาเยี่ยมขาพเจาท่ีเรือนจําทหารรักษาพระองค กลาววา 

"ขอใหซ้ือท่ีนาของขาพเจาในอานาโธทเขตเบนยามินเถิด 
เพราะทานมีสิทธ์ิไถและครอบครอง ขอใหซ้ือไวเปนของทาน"  

 ขาพเจารูแนวานี่คือพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 
9ขาพเจาจงึซ้ือท่ีดินผืนนั้นจากฮานัมเอล และชั่งเงินสิบเจ็ดเชเคลใหเขา 
1 0ขาพเจาลงชื่อและประทับตราในสัญญาซ้ือขายตอหนาพยาน 
แลวเอาเงินมาชั่งจายใหเขา 1 1แลวขาพเจาหยิบสัญญาท่ีประทับตราแลว 
ซ่ึงระบุเง่ือนไขและขอกําหนดตางๆ พรอมท้ังสําเนาซึ่งไมไดประทับตรา 
1 2ตอหนาธารกํานัล 
ตอหนาฮานัมเอลลูกพี่ลูกนองของขาพเจาและพยานทั้งหลายที่ไดลงนามในสัญญา 

และตอหนาชาวยิวท้ังปวงท่ีนั่งอยูในเรือนจําทหารรักษาพระองค 
ขาพเจาย่ืนเอกสารเหลานี้ใหแกบารุคบุตรเนริยาหซ่ึงเปนบุตรของมาอาเสอาห  

 1 3แลวขาพเจากลาวกําชับกับบารุค ขณะคนทั้งปวงกําลังฟงอยูวา 
1 4องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
จงนําเอกสารเหลานี้ท้ังสัญญาซ้ือขายที่ประทับตราแลวนี้กับสําเนาเก็บไวในไหเพื่อ
จะคงทนอยูเปนเวลานาน 1 5เพราะองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 
พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา บานเรือน ที่นา 

และสวนองุนจะมีการซ้ือขายกันอีกในแผนดินนี้" 
 1 6หลังจากท่ีมอบสัญญาซ้ือขายใหแกบารุคบุตรเนริยาหแลว 

ขาพเจาอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจา+วา 
1 7 "ขาแตองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดพระองค 
ไดทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลกดวยฤทธานุภาพยิ่งใหญและพระกรอันทรงฤ
ทธิ์ ไมมีสิ่งใดยากเกินไปสําหรับพระองค 1 8ทรงแสดงความรักตอคนนับพันๆ 

แตทรงนําโทษอันเนื่องมาแตความผิดบาปของบิดาใหตกอยูแกลูกหลานของเขา 



ขาแตพระเจาผูยิ่งใหญ และทรงฤทธานุภาพ 
ผูทรงพระนามวาองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 1 9พระดําริของพระองคยิ่งใหญ 

พระราชกิจของพระองคเกรียงไกร 
วิถีท้ังมวลของมนุษยก็ประจักษแจงตอพระเนตรของพระองค 

ทรงปูนบําเหน็จแกทุกคนตามควรแกความประพฤติ และการกระทําของเขา 
2 0พระองคทรงกระทํา 

การอัศจรรยและหมายสําคัญอันนาอัศจรรยใจในอียิปตและยังทรงกระทําสืบมา 
ตราบเทาทุกวันนี้ ท้ังในอิสราเอลและทามกลางมวลมนุษยชาติ 

ทําใหพระเกียรติคุณของพระองคเลื่องลือจวบจนทุกวันนี้ 
21ทรงนําอิสราเอลประชากรของพระองคออกจากอียิปตดวยหมายสําคัญและการอั
ศจรรย ดวยพระหัตถเกรียงไกรและพระกรอันทรงฤทธิ์ ดวยความนาสะพรึงกลัว 
2 2พระองคประทานดินแดนนี้แกอิสราเอลตามที่ทรงสัญญาไวกับบรรพบุรุษของเรา
ท้ังหลาย เปนดินแดนอันอุดมดวยน้ํานมและน้ําผึ้ง  
2 3อิสราเอลเขามาครอบครองดินแดนแหงนี้  แตมิไดเช่ือฟงพระองค 
มิไดปฏิบัติตามบทบัญญัติ คําบัญชาของพระองค 

ฉะนั้นทรงนําภัยพิบัติท้ังปวงนี้มาเหนือขาพระองคท้ังหลาย 
 2 4ดูเถิด หางรานถูกสรางขึ้นเปนบันไดเพื่อเขายึดเมือง 
เนื่องเพราะสงคราม 16  การกันดารอาหารและโรคราย 
กรุงนี้จะตกเปนของชาวบาบิโลนซึ่งบุกเขามา เปนไปตามที่พระองคตรัสไว 
ดังท่ีทรงทอดพระเนตรเห็นอยูขณะนี้ 2 5แตถึงแมกรุงนี้จะตกเปนของชาวบาบิโลน 

พระองคผูเปนองคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดยังคงตรัสกับขาพระองควา 
"จงจายเงินและซ้ือขายที่ดินตอหนาพยาน’  " 
 2 6พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมียวา 
2 7 "เราคือองคพระผูเปนเจา+พระเจาของมวลมนุษยชาต ิ
มีสิ่งใดยากเกินไปสําหรับเราหรือ?  2 8ฉะนั้น 

เราจะยกกรุงนี้ใหแกชาวบาบิโลนและเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน 
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ซ่ึงจะพิชิตกรุงนี้ 2 9ชาวบาบิโลนซึ่งมาโจมตีจะเขามาจุดไฟเผากรุง 
และเผาผลาญบานเรือนทั้งปวงที่บนดาดฟา 

เคยใชเปนแทนเผาเครื่องหอมถวายพระบาอัล 
และเปนท่ีเทเครื่องด่ืมบูชาสังเวยพระตางๆ ยั่วยุโทสะของเรา 
 3 0ชาวอิสราเอลและยูดาหมีแตกระทําชั่วตอหนาตอตาเรานับต้ังแตเยาววัย 

แทจริงประชากรอิสราเอลมิไดกระทําสิ่งใดอื่น 
เวนแตย่ัวโทสะเราดวยน้ํามือของเขา"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 
3 1 "นับต้ังแตวันท่ีสรางขึ้นจวบจนบัดนี้ กรุงนี้ไดยั่วโทสะเรา 
จนเราตองกําจัดมันเสียใหพนหนาเรา 3 2ประชากรอิสราเอลและยูดาห 
ไมวากษัตริย ขาราชบริพาร ปุโรหิต ผูเผยพระวจนะ ชาวยูดาห 

ชาวกรุงเยรูซาเล็มลวนแตยั่วโทสะเราโดยความชั่วชาท้ังหลายแหลท่ีเขากระทํา 
3 3เขาหันหลังใหเรา ไมใชหันหนามาหาเรา แมเราสอนเขาครั้งแลวครั้งเลา 

เขาก็ไมยอมฟงไมยอมรับการตีสอน 
3 4เขาตั้งเทวรูปอันนาสะอิดสะเอียนไวในนิเวศซึ่งใชชื่อของเรา 
ทําใหนิเวศนี้เปนมลทิน 3 5เขาสรางสถานบูชา ณ 

ท่ีสูงสําหรับพระบาอัลในหุบเขาเบนฮินโนม 
เพื่อบูชายัญลูกชายลูกสาวของเขาแกพระโมเลค ทั้งๆ 

ท่ีเราไมเคยสั่งหรือไมเคยแมแตจะคาดคิดวา 
เขาจะทําสิ่งท่ีนาชิงชังเดียดฉันทถึงเพียงนั้น และทําใหยูดาหกระทําบาป" 
 3 6 พ ร ะ อ งคตรัสถึงเมืองนี้วา "โดยคมดาบการกันดารอาหาร 
และโรคระบาด มันจะตกเปนของกษัตริยแหงบาบิโลน" 

แตเราผูเปนองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลขอบอกวา 
3 7เราจะนําประชากรของเราจากดินแดนตางๆ 

ซ่ึงเราเนรเทศเขาออกไปดวยความโกรธกริ้วและดวยโทสะแรงกลา 
เ ร า จ ะ น ำ เ ข าทั้งหลายกลับคืนมายังท่ีนี้ 
และใหเขายังชีพอยูดวยความปลอดภัย 3 8เขาจะเปนประชากรของเรา 

และเราจะเปนพระเจาของเขา 
3 9เราจะใหเขารวมใจรวมกันเปนหนึ่งเดียวท่ีจะยําเกรงเราเสมอ 



เพื่อประโยชนสุขของเขาเองและของลูกหลานที่สืบตอมา 
4 0เราจะตั้งพันธสัญญานิรันดรกับเขา 
คือเราจะกระทําสิ่งที่ดีงามแกเขาโดยไมลดละ เราจะดลใจเขาใหยําเกรงเรา 
เพื่อเขาจะไมหันหนีจากเราอีกเลย 4 1เราจะปติช่ืนชมในการทําดีตอเขา 

และจะปลูกเขาไวในดินแดนนี้ดวยสุดใจสุดวิญญาณของเรา" 
 4 2องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 

"เชนเดียวกับที่เราไดนําหายนะรายแรงทั้งปวงนี้มาเหนือชนชาตินี้ 
เราก็จะอํานวยความเจริญผาสุกท้ังปวงที่เราสัญญาไวกับพวกเขา 

4 3จะมีการซื้อขายที่ดินกันอีกครั้งในดินแดนแหงนี้ซ่ึงพวกเจากลาวกันวาเปนท่ีถูก
ท้ิงรางไมมีมนุษยหรือสัตวอาศัยอยู เพราะตกอยูในมือของชาวบาบิโลน 
4 4จะมีการจายเงิน ซ้ือขายท่ีดิน สัญญาจะมีการลงนาม ประทับตรา 
และมีพยานรับรองในเขตแดนเบนยามิน ในหมูบานตางๆ รอบกรุงเยรูซาเล็ม 
ในหัวเมืองตางๆ ของยูดาห ในดินแดนเทือกเขา เชิงเขาดานตะวันตกและในเนเกบ 
เพราะเราจะใหเขาทั้งหลายคืนสูสภาพเดิม 17 

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ”  
 

พระสัญญาวาดวยการทรงใหคืนสภาพดี 
33 ขณะที่เยเรมียยังถูกกักขังท่ีเรือนจําทหารรักษาพระองค 

พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงทานเปนหนท่ีสอง ความวา 
2องคพระผูเปนเจา+ผูทรงสรางโลก ผูกําหนดรูปรางและสถาปนามันไว 
ผูทรงพระนามวาองคพระผูเปนเจา+ ตรัสดังนี้ 3"จงรองเรียกเราและเราจะตอบเจา 
และบอกถึงสิ่งย่ิงใหญ สิ่งท่ีเจาไมรูไมอาจคนพบไดนั้นแกเจา" 

4ดวยวาองคพระผูเปนเจา+ 
พระเจาองคแหงอิสราเอลตรัสเก่ียวกับบานเรือนในกรุงนี้และพระราชวังของกษัตริ
ยแหงยูดาหซ่ึงถูกรื้อลงเพื่อใชตานส ง ค ร า ม เชิงเทินและดาบ  

                                      
17 32:44 * หรือจะนําพวกเขากลับมาจากการเปนเชลย 



5ในการตอสูกับชาวบาบิโลน 18 นั้นวา "จะเต็มไปดวยซากรางของ 
ผูที่เราประหารเสียดวยความโกรธจัดและโทสะแรงกลา 

เราจะเบือนหนาหนีจากกรุงนี้เนื่องดวยความบาปชั่วท้ังปวงของมัน 
 6อยางไรก็ตาม เราจะนําพลานามัยและการบําบัดรักษามายังกรุงนี้ 

เราจะรักษาประชากรของเรา 
แ ล ะใหพวกเขาชื่นชมกับสันติสุขและความมั่นคงอยางลนเหลือ 

7เราจะนํายูดาหและอิสราเอลออกจากการเปนเชลย 
และเราจะบูรณะพวกเขาใหคืนสูปกติสุขดังเดิม 

8เราจะชําระลางพวกเขาจากความผิดบาปทั้งปวงที่เขาทําตอเรา 
และใหอภัยความผิดบาปทั้งปวงจากการคิดคดกบฏของเขาที่ทําตอเรา 

9 แ ลวกรุงนี้จะนํามาซ่ึงเกียรติเลื่องลือ ความชื่นชมยินดี 
คําสรรเสริญแกเราตอหนามวลประชาชาติในโลกนี้ 
ซ่ึงไดยินถึงสิ่งดีงามท้ังปวงที่เรากระทําเพื่อกรุงนี้ 

เขาทั้งหลายจะยําเกรงเนื่องดวยความเจริญรุงเรืองและความสงบสุขซ่ึงเราใหแกกรุ
งนี้" 

 1 0องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "เจากลาวถึงสถานที่นี้วาเปนแดนราง 
ไมมีคนหรือสัตวอาศัยอยู แตในหัวเมืองตางๆ 

ของยูดาหและตามถนนหนทางของเยรูซาเล็มซ่ึงถูกท้ิงราง 
ไมมีท้ังคนหรือสัตวอาศัยอยู จะมีเสียงใหไดยินอีก 1 1คือเสียงรื่นเริงยินดี 

เสียงเจาบาวเจาสาว 
เสียงบรรดาผูนําเครื่องบูชาขอบพระคุณมายังนิเวศขององคพระผูเปนเจา+กลาววา  

 "ขอบพระคุณองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ 
 เพราะองคพระผูเปนเจา+ทรงประเสริฐ 

 ความรักม่ันคงของพระองคดํารงเปนนิตย" 
เพราะเราจะคืนความเจริญรุงเรืองแกกรุงนี้ดังแตกอน"  องคพระผูเปนเจา+ตรสั 

                                      
18 33:5 * หรือ ชาวเคลเดีย 



 1 2 อ ง คพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ตรัสวา 
"แผนดินนี้ซ่ึงถูกท้ิงรางปราศจากทั้งคนและสัตว ในทุกหัวเมืองจะมีทุงหญาอีกครั้ง 
ใหคนเลี้ยงแกะพาฝูงแกะมานอนพักอยู 1 3ในเมืองตางๆ ของแถบเทือกเขา 
เชิงเขาดานตะวันตก เนเกบ ในเขตแดนของเบนยามิน 
เขตชานกรุงเยรูซาเล็มและในหัวเมืองตางๆ ของยูดาห 
จะมีฝูงสัตวผานไปใตมือผูนับอีก"  องคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนั้นแหละ 
 1 4องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "วันนั้นจะมาถึง 
เม่ือเราจะทําตามพันธสัญญาทรงพระคุณซ่ึงเราไดใหไวแกพงศพันธุอิสราเอลและ

พงศพันธุยูดาห 
15 ในครั้งนั้น เราจะใหทายาท 19 อันชอบธรรมออกจากเชื้อสายของดาวิด 

เขาจะผดุงความถูกตองและเที่ยงธรรมในดินแดน 
16 ในครั้งนั้นยูดาหจะไดรับความรอด  

 และเยรูซาเล็มจะอาศัยอยูอยางสงบสุข  
 ผูนั้นจะไดรับการขนานนามวา  

"องคพระผูเปนเจา+ผูทรงเปนความชอบธรรมของเรา" 
17 เพราะองคพระผูเปนเจา+  ต รัสวา 

"ดาวิดจะไมขาดคนครองบัลลังกแหงพงศพันธุอิสราเอล 
18 ท้ังปุโรหิตซ่ึงอยูในตระกูลเลวีก็จะไมขาดคนที่ยืนอยูตรงหนาเรา 

เพื่อถวายเครื่องเผาบูชา ธัญบูชาและเครื่องถวายอื่นๆ ‘  " 
 1 9พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมีย ความวา 
2 0องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 

"หากเจาสามารถเลิกลมพันธสัญญาท่ีเรามีตอกลางวันและกลางคืน 
จนทําใหวันและคืนมิไดมาถึงตามกําหนดเวลาปกติ 2 1เมื่อนั้น 

คําม่ันสัญญาของเราที่ใหแกดาวิดผูรับใชของเรา 
และแกชนตระกูลเลวีซ่ึงเปนปุโรหิตปฏิบัติหนาท่ีตอหนาเรา ก็จะสามารถเลิกลมได 

และดาวิดก็จะไมมีเชื้อสายซึ่งครองบัลลังกของเขาอีก 

                                      
19 33: 15 * หรือ ก่ิง 



2 2เราจะทําใหวงศวานแหงดาวิดผูรับใชของเราและชนตระกูลเลวีซ่ึงปฏิบัติหนาท่ี
ตอหนาเรานั้น มีจํานวนเกินกวาจะนับถวน ดังดาวในทอง 

ฟาและเม็ดทรายที่ชายฝงทะเล" 
 2 3พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมียวา 
2 4 " เ จาไมไดสังเกตหรือวาคนเหลานี้พูดกันวา 
"องคพระผูเปนเจา+ทรงทอดทิ้งสองตระกูลท่ีทรงเลือกสรรไวนั้นเสียแลว" ? 
เขาจึงดูหม่ินประชากรของเรา ไมยอมรับเปนชาติหนึ่งอีกตอไป" 
2 5องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 

"หากเรามิไดสถาปนาพันธสัญญาท่ีเรามีตอกลางวันและกลางคืน 
และมิไดกําหนดกฎเกณฑแหงฟาสวรรคและโลก 

2 6เม่ือนั้นเราจึงจะทอดทิ้งวงศวานแหงยาโคบและดาวิดผูรับใชของเรา 
และไมเลือกบุตรคนหนึ่งของเขาขึ้นปกครองวงศวานของอับราฮัม 

อิสอัคและยาโคบ เพราะเราจะใหเขาทั้งหลายคืนสูปกติสุขดังเดิม 
แ ล ะ จ ะ เ ม ต ต า ส ง ส า ร เ ข า " 

 
พระดํารสัเตือนถงึเศเดคียาห 

34 ขณะที่เนบูคัดเนสซาร กษัตริยแหงบาบิโลนและกองทัพของพระองค 
กับมวลอาณาจักรและประชาชนในจักรวรรดิท่ีทรงปกครอง 

กําลังสูรบกับเยรูซาเล็มและหัวเมือง ตางๆ โดยรอบ 
ก็มีพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมียความวา 2องคพระผูเปนเจา+ 
พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา "จงไปบอกเศเดคียาห กษัตริยแหงยูดาหวา 
องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "เรากําลังจะยกเมืองนี้ใหแกกษัตริยแหงบาบิโลน 
และเขาจะเผามันเสีย 3เจาจะหนีไมพนมือเขาไปได แตจะถูกจับกุมคุมตัวไปใหเขา 
เจาจะเห็นกษัตริยแหงบาบิโลนดวยตาของเจาเอง และเขาจะพูดกับเจาซ่ึงๆ หนา 

และเจาจะไปยังบาบิโลน 
 4แตจงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เถิด 

เศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหเอย องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
เจาจะไมตายดวยคมดาบ 5เจาจะตายอยางสงบสุข 



และประชาชนจะเผาเครื่องหอมเปนเกียรติแกเจาเชนเดียวกับที่ไดทําใหแกบรรพบุ
รุษของเจา คือเหลากษัตริยผูครองราชยกอนหนาเจา เขาจะร่ําไหอาลัยเจาวา "โอ 
อนิจจา กษัตริยของเรา"  เราเองไดลั่นวาจาไว" 

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 
 6แลวผูเผยพระวจนะเยเรมียจึงทูลท้ังหมดนี้ตอเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหใ

นเยรูซาเล็ม 
7ขณะที่กองทัพบาบิโลนกําลังสูรบกับเยรูซาเล็มและลาคิชกับอาเซคาห 

หัวเมืองปอมปราการที่ยังคงตอสูอยูในยูดาห 
 

เสรภีาพสาํหรับทาส 
 8พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมียหลัง 

จากที่กษัตริยเศเดคียาหทรงกระทําสัญญากับประชาชนทั้งปวงในเยรูซาเล็มวา 
จะประกาศใหเสรีภาพแกทาสท้ังปวง 9 ใหทุกคนปลอยทาสฮีบรูไมวาชายหรือหญิง 

อยาใหผูใดกระทําใหชาวยิวพ่ีนองรวมชาติตกเปนทาส 
1 0ดังนั้นบรรดาขาราชบริพารและประชาชนทั้งปวงที่เขารวมในพันธสัญญานี้เห็น
พองกันท่ีจะปลดปลอยทาสของตนทั้งชายหญิง ใหพนจากขอผูกมัดทุกประการ 
1 1แตหลังจากนั้นเขาทั้งหลายก็เปลี่ยนใจและจับทาสที่ปลอยเปนไทแลวกลับมาเป

นทาสอีก 
 1 2ฉะนั้นจึงมีพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมียวา 
1 3องคพระผูเปนเจา+  พระเจาตแหงอิสราเอลตรัสวา 
"เราไดทําสัญญากับบรรพบุรุษของเจาท้ังหลายเม่ือเรานําคนเหลานั้นออกมาจากอี
ยิปตจากแดนทาส เราสั่งไววา 
1 4 "ทุกปท่ีเจ็ดพวกเจาทุกคนตองปลดปลอยพี่นองชาวฮีบรูซ่ึงขายตัวเองเปนทาสข
องเจา หลังจากท่ีเขารับใชเจามาตลอดหกปแลว พวกเจาตองปลอยเขาเปนไท" 
แตบรรพบุรุษของเจาท้ังหลายไมยอมใสใจไมยอมฟงคําของเรา 1 5เมื่อเร็วๆ 
นี้เจาสํานึกผิด และกระทําสิ่งท่ีเราเห็นวาถูกตอง 

เจาแตละคนประกาศใหเสรีภาพแกพ่ีนองรวมชาติของตน 
เจาถึงกับทําสัญญาตอหนาเราในวิหารซ่ึงใชนามของเรา 



1 6แตบัดนี้เจากลับคําและลบหลูนามของเรา 
จับทาสชายหญิงซ่ึงเจาปลดปลอยเปนอิสระ ใหไปไหนมาไหนไดตามชอบนั้น 

บังคับใหเขากลับมาเปนทาสของเจาอีก 
 1 7ดังนั้น องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา เจามิไดเชื่อฟงเรา 
มิไดประกาศใหอิสรภาพแกพี่นองรวมชาติของเจา ฉะนั้น 
บัดนี้เราขอประกาศใหเสรีภาพแกเจา เสรีภาพท่ีจะลมตายดวยดาบ โรคระบาด 
และการกันดารอาหาร องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 

เราจะทําใหเจาเปนท่ีรังเกียจเดียดฉันทแกมวลอาณาจักรในโลกนี้ 
1 8ผูท่ีละเมิดพันธสัญญาของเรา และไมกระทําตามขอกําหนดแหงคําสัญญา 

ซ่ึงใหไวตอหนาเรา 
เราจะปฏิบัติตอเขาเหมือนวัวท่ีถูกผาออกสองทอนและเดินผากลาง 

19บรรดาผูนําแหงยูดาหและเยรูซาเล็ม เจาหนาท่ีศาล ปุโรหิตและประชากรทั้งปวง 
ท่ีเดินผากลางสองทอนของวัวนั้น 2 0เราจะมอบแกศัตรูผูหมายเอาชีวิตเขา 

ซากรางของเขาจะตกเปนเหยื่อของสัตวปาและนกในอากาศ 
2 1เราจะมอบเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหและขาราชบริพารของเขาแกศัตรูผูมุงเอ
าชีวิตเขา แกกองทัพกษัตริยแหงบาบิโลน ซึ่งไดถอนทัพไปจากเจาท้ังหลาย 
2 2เราจะออกคําสั่งและเราจะนําเขาทั้งหลายกลับมายังกรุงนี้อีก เขาจะมาตอสู 
พิชิตไดและเผาเสีย เราจะทําใหหัวเมืองตางๆ ของยูดาหถูกท้ิงราง 
ไมมีใครอยูอาศัย"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 

 
วงศเรคาบผูเชือ่ฟงแนวแน 

35 พระดํารัสของพระเจามาถึงเยเรมียในรัชกาลเยโฮยาคิม โอรสโยสิยาห 
กษัตริยแหงยูดาห ความวา 2 "จงไปหาคนตระกูลเรคาบ 

และเช้ือเชิญพวกเขามายังหองเฉลียงหองหนึ่งในพระวิหาร 
และเอาเหลาองุนใหเขาดื่ม" 

 3ขาพเจาจงึไปหายาอาซันนิยาหบุตรของฮะบาซินียาห 
พาเขากับพี่นองและลูกชายท้ังหมด คือคนทั้งครอบครัวของเรคาบมา 

4ขาพเจาพาพวกเขามายังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 



เชิญเขาในหองบุตรทั้งหลายของเฮนันบุตรอิกดาลิยาหคนของพระเจา 
ซ่ึงอยูถัดจากหองพักของขาราชการเหนือหองของมาอาเสอาห 

บุตรชัลลูมนายประตู 
5แลวขาพเจาตั้งถวยและเหยือกเหลาองุนตอหนาคนวงศเรคาบ 

แ ล ะ เชื้อเชิญใหพวกเขาดื่ม 
 6แตเขาทั้งหลายตอบวา "พวกขาพเจาไมด่ืม 
เพราะบรรพบุรุษคือโยนาดับบุตรเรคาบสั่งไววา "ไมวาเจา หรือลูกหลานของ 
เจาจะตองไมด่ืมเหลาองุนเปนอันขาด 7ทั้งเจาจะไมปลูกสรางเรือน หวานเมล็ดพืช 
หรือทําสวนองุน อยามีสิ่งเหลานี้เลย แตจงอาศัยอยูในเต็นทเสมอ 

แลวเจาจะมีชีวิตยืนนานในดินแดนซึ่งเจาเปนชนเรรอน" 
8ขาพเจาท้ังหลายก็ไดปฏิบัติตามทุกอยางท่ีบรรพบุรุษโยนาดับสั่งไว 

ไมวาตัวขาพเจาเอง หรือภรรยา หรือบุตรชายบุตรหญิงลวนไมเคยดื่มเหลา 
9หรือปลูกสรางเรือนเพ่ืออยูอาศัย หรือมีท่ีดิน สวนองุน หรือพืชผล 
1 0ไดแตอาศัยอยูในเต็นทและปฏิบัติตามทุกสิ่งท่ีบรรพบุรุษโยนาดับสั่งไว 
1 1แตเมื่อเนบคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนบุกโจมตีดินแดนแหงนี้ 
ขาพเจาท้ังหลายพูดกันวา  "มาเถิด 

ใหเราหนีจากกองทัพบาบิโลนและอารัมไปยังเยรูซาเล็มเถิด" 
ฉะนั้นพวกขาพเจาจึงไดมาอยูท่ีเยรูซาเล็มนี้" 

 1 2แลวมีพระดํารัสของพระเจามาถึงเยเรมียวา 
1 3องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 

"จงไปบอกชาวยูดาหและเยรูซาเล็มวา 
"พวกเจาไมไดเรียนรูและปฏิบัติตามถอยคําของเราหรือ? 

องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 1 4โยนาดับบุตรเรคาบสั่งลูกๆ 
ของตนไวมิใหด่ืมเหลา และพวกเขาก็ทําตามคําสั่ง 
พวกเขาไมยอมดื่มเหลาจวบจนทุกวันนี้ เพราะทําตามคําสั่งของบรรพบุรุษ 
สวนเราไดพูดกับพวกเจาครั้งแลวครั้งเลา แตเจาก็ไมยอมเชื่อฟง 
1 5เราสงผูเผยพระวจนะ ผูรับใชของเราคนแลวคนเลามาหาพวกเจา 

เตือนใหเจาหันหนีจากวิถีชั่วรายและแกไขความประพฤติของตน 



อยาไปติดตามหรือปรนนิบัติพระตางๆ 
แลวเจาจะอาศัยอยูในดินแดนซึ่งเรายกใหแกเจากับบรรพบุรุษ 

แตเจาก็ไมยอมใสใจ ไมยอมฟงเรา 1 6วงศวานของโยนาดับบุตรเรคาบ 
ปฏิบัติตามคําสั่งของบรรพบุรุษ แตประชากรเหลานี้ไมยอมเชื่อฟงเรา" 
 1 7ฉะนั้น องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา "จงฟง 
เราจะนําภัยพิบัติท้ังปวง ที่เราประกาศไวนั้นมายังยูดาหและชาวกรุงเยรูซาเล็ม 
เราพูดกับเขาทั้งหลายแตเขาก็ไมฟง เรารองเรียกแตเขาก็ไมขานรับ" " 
1 8แลวเยเรมียกลาวแกคนในวงศเรคาบวา 

"องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิพระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"เจาไดปฏิบัติตามคําสั่งของโยนาดับบรรพบุรุษของเจาครบถวนทุกประการ 

1 9ฉะนั้น องคพระผูเปนเจา+ ท ร ง ฤ ทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
โยนาดับบุตรเรคาบจะไมขาดคนที่จะปรนนิบัติเรา" " 

 
เยโฮยาคิมเผามวนหนงัสอื 

36 ในปท่ี 4  แหงรัชกาลเยโฮยาคิมโอรส โยสยิาหกษัตริยแหงยูดาห 
มีพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมีย ความวา 
2 "จงเอาหนังสือมวนมาเขียนถอยคําท้ังปวงของเราเกี่ยวกับอิสราเอล ยูดาห 
และชนชาติตางๆ ตั้งแตครั้งท่ีเราเริ่มพูดกับ เจาในรัชกาลโยสิยาหจนถึงเด๋ียวนี้ 
3เผื่อบางทีเม่ือชนยูดาหไดยินเก่ียวกับภัยพิบัติท้ังปวงที่เราคิดจะกระทําแกเขานั้น 

แลวจะรูสึกตัวและหันกลับจากวิถีชั่วของตน 
แลวเราก็จะอภัยความช่ัวและบาปของเขา" 

 4เยเรมียจึงเรียกบารุคบุตรเนริยาหมา 
และบอกพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ซ่ึงมีมาถึงตนใหบารุคบันทึกลงบนมวนห

นังสือ 5แลวเยเรมียบอกบารุควา "เราถูกกักกัน 
จึงไมสามารถไปยังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 

6ฉะนั้นเจาจงไปยังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ในวันถืออดอาหารและอานพร
ะดํารัสขององคพระผูเปนเจา+จากมวนหนังสือท่ีเจาบันทึกตามคําบอกของเรานี้ใหช
าวยูดาหท้ังปวงซึ่งมาจากหัวเมืองตางๆ ฟง 



7เผื่อบางทีพวกเขาจะมาทูลวิงวอนตอองคพระผูเปนเจา+ 
และหันกลับจากวิถีชั่วของตน 

ดวยวาพระพิโรธและโทสะซึ่งองคพระผูเปนเจา+ไดประกาศไวเหนือประชาชาตินี้ใ
หญหลวงนัก" 

 8บารุคบุตรเนริยาหก็ทําตามท่ีผูเผยพระวจนะเยเรมียไดสั่งไวทุกประการและ
อานขอความเหลานี้ท้ังหมดจากมวนหนังสือใหประชาชนที่พระวิหารขององคพระผู
เปนเจา+ฟง 9  ในเดือนเกา ปท่ี 5 

แหงรัชกาลเยโฮยาคิมโอรสโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาห 
มีประกาศใหประชาชนทั้งปวงในเยรูซาเล็มและหัวเมืองตางๆ 

ของยูดาหมาถืออดอาหารตอเบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ 
1 0จากหองของเกมาริยาหบุตรชาฟานราชเลขา 

ซ่ึงอยูในลานดานบนตรงทางเขาประตูใหมแหงพระวิหาร 
บารุคก็อานถอยคําของเยเรมีย 

จากมวนหนังสือนั้นใหประชากรทั้งหมดที่พระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ฟง 
 1 1เมื่อมีคายาหบุตรเกมาริยาหบุตรของชาฟานไดยินพระดํารัสท้ังปวงของอ
งคพระผูเปนเจา+จากมวนหนังสือนั้น 12ก็ลงมายังหองของราชเลขาในพระราชวัง 
ซ่ึงบรรดาขาราชบริพารทั้งปวงนั่งอยู ไดแก เอลิชามาอาลักษณ เดไลยาห 
บุตรเชไมอาห เอลนาธันบุตรอัคโบร เกมาริยาหบุตรชาฟาน 
เศเดคียาหบุตรฮานันยาห และขาราชบริพารอื่นๆ 
1 3เม่ือมีคายาหเลาทุกสิ่งตามที่ไดยินบารุคอานใหประชาชนฟงจากมวนหนังสือแล

ว  
14เขาเหลานั้นก็สงเยฮูดีบุตรเนธานิยาหซ่ึงเปนบุตรของเชเลมิยาหบุตรคูชีมาบอกบ
ารุควา "ขอใหนํามวนหนังสือท่ีทานอานใหประชาชนฟงนั้นมาเถิด" 

บารุคบุตรเนริยาหจึงนําหนังสือมวนมาพบเขาทั้งหลาย 
1 5เขาเหลานั้นกลาวกับบารุควา "จงนั่งลงอานใหเราฟงเถิด"  
 บารุคจึงอานใหฟง 1 6เมื่อพวกเขาไดยินเนื้อความท้ังหมดแลว 
ก็มองหนากันดวยความหวั่นวิตกและกลาวกับบารุควา "เราตอง 



ทูลรายงานเนื้อความเหลานี้ใหกษัตริยทรงทราบ"  1 7แลวพวกเขาจึงถามบารุควา 
"บอกเราซิวา เปนมาอยางไรเจาจึงเขียนทั้งหมดนี้ เยเรมียบอกใหเจาเขียนหรือ" 
 1 8บารุคตอบวา "ถูกแลว ทานเยเรมีย 

เปนผูบอกขอความใหขาพเจาใชหมึกเขียนลงบนมวนหนังสือนี้" 
1 9ขาราชบริพารเหลานั้นจึงกลาวกับบารุควา "ทั้งเจาและเยเรมีย จงไปซอนตัว 

อยาใหใครรูวาเจาอยูท่ีไหน" 
 20หลังจากท่ีเขาทั้งหลายเก็บมวนหนังสือ ไวในหองของอาลักษณเอลีชามา 
แลวก็ไปเขาเฝากษัตริยเยโฮยาคิมท่ีทองพระโรง ทูลรายงานทุกสิ่งใหทรงทราบ 
2 1กษัตริยทรงใชเยฮูดีมาเอาหนังสือมวนไป เยฮูดีนํามวน 

หนังสือจากหองของอาลักษณเอลิชามาไปอานถวายกษัตริย 
ขณะที่ขาราชบริพารทั้งปวงยืนเฝาอยูใกลๆ 2 2ขณะนั้นเปนเดือนเกา 
กษัตริยประทับอยูท่ีตําหนักฤดูหนาว มีเตาไฟซ่ึงไฟลุกโชนตั้งอยูเบื้องพระพักตร 
2 3เม่ือใดก็ตามที่เยฮูดีอานจบไปสามหรือสี่ตอนกษัตริยจะทรงใชมีดของอาลักษณเ
ฉือน สวนนั้นออกไป เหวี่ยงท้ิงในไฟจนกระทั่งหนังสือท้ังมวนถูกเผาหมด 
2 4กษัตริยและขาราชบริพารทั้งปวงที่ไดฟงเนื้อความทั้งปวง 
นี้มิไดสอทาทีวาหวั่นวิตกแตอยางใด ท้ังมิไดฉีกเสื้อผาของตน 25ทั้งๆ ที่เอลนาธัน 

และเดไลยาหกับเกมาริยาหทูลวิงวอนกษัตริยมิใหเผาหนังสือมวน 
พระองคก็ไมทรงฟง 2 6กลับตรัสสั่งใหเยราเมเอลโอรสองคหนึ่ง 

และเสไรอาหบุตรอัสรีเอลกับเชเลมิยาหบุตรอับดีเอลไปจับกุมตัวบารุคผูเปน  
อาลักษณและผูเผยพระวจนะเยเรมียมา 

แตองคพระผูเปนเจา+ทรงซอนบุคคลทั้งสองไว 
 27หลังจากท่ีกษัตริยทรงเผาหนังสือมวนซ่ึงบารุคบันทึกถอยคําตามคําบอกข
องเยเรมียไปแลว มีพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมียวา 
28"จงเอาหนังสือมวนใหมมาบันทึกถอยคําท้ังหมดท่ีไดเขียนไวบนหนังสือมวนแรก

ซ่ึงกษัตริยเยโฮยาคิมแหงยูดาหไดเผาเสียแลวนั้น 
2 9และจงไปบอกเยโฮยาคิมกษัตริยแหงยูดาหวา องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
"เจาเผาหนังสือมวนนั้นไปและของใจถามวา ทําไมจึงเขียนลงไปวา 
กษัตริยบาบิโลนจะมาทําลาย ลางดินแดนนี้และกําจัดท้ังคนกับสัตวไปสิ้น" 30ดังนั้น 



องคพระผูเปนเจา+ตรัสเก่ียวกับเยโฮยาคิมกษัตริยแหงยูดาหวา 
"เขาจะไมมีทายาทนั่งบนบัลลังกดาวิด 

รางของเขาจะถูกเหวี่ยงท้ิงใหตากแดดตอนกลางวัน 
และตากน้ําคางแข็งยามกลางคืน 3 1เราจะลงโทษเขา ลูกหลานของเขา 
และไพรพลของเขา เนื่องดวยบาปผิดของเขาทั้งหลาย 

เราจะนําภัยพิบัติท้ังปวงซ่ึงเราไดประกาศไวแลวนั้น 
มายังเขาและบรรดาผูอาศัยอยูในเยรูซาเล็มกับยูดาห เพราะพวกเขาไมยอมฟง" " 
 3 2เยเรมียจึงหนังสือมวนใหม 

มาใหอาลักษณบารุคบุตรเนริยาหเขียนตามคําบอกของตน 
มีขอความครบถวนเหมือนในมวนท่ีเยโฮยาคิมกษัตริยยูดาหเผาทิ้งไปแลวนั้น 

และมีขอความคลายคลึงกันอีกมากมายเพิ่มเขามา 
 

เยเรมยีถูกขังคุก 
37 เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน 

ทรงแตงตั้งเศเดคียาหโอรสโยสิยาหใหเปนกษัตริยยูดาหแทนเยโฮยาคิน 20 
โ อ ร ส ข อ ง เ ย โ ฮ ย า คิม 2ท้ังเศเดคียาห และขาราชบริพาร 
ตลอดจนบรรดาประชากรมิไดใสใจในพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+ซ่ึงตรัสผา

นผูเผยพระวจนะเยเรมีย 
 3อยางไรก็ตาม 

กษัตริยเศเดคียาหทรงใชใหเยฮูคัลบุตรเชเลมิยาหและปุโรหิตเศฟนยาหบุตรมาอาเ
สยาหมาขอรองผูเผยพระวจนะเยเรมียวา  "โปรดอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจา+ 

พระเจาของเราเผื่อเราทั้งหลายดวย"  
 4ขณะนั้นเยเรมียยังไมถูกขังคุก ทานจึงไปไหนมาไหนไดตามใจชอบ 
5เม่ือกองทัพบาบิโลนซึ่งกําลังลอมกรุงเยรูซาเล็มอยู ไดทราบขาววา 
กองทัพของฟาโรหเคลื่อนออกมาจากอียิปต ก็ถอยทัพไปจากเยรูซาเล็ม 

                                      
20 37:1 * หรือ โคนิยาห 



 6พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงผูเผยพระวจนะเยเรมียวา 
7องคพระผูเปนเจา+  พระเจาแหง อิสราเอลตรัสวา 

"จงไปบอกกษัตริยแหงยูดาหผูซ่ึงใชพวกเจามาถามเรานั้นวา 
"กองทัพของฟาโรหซ่ึงยกมาเพื่อสนับสนุนเจา จะกลับไปยังอียิปตดินแดนของตน 
8แลวทัพบาบิโลนจะหวนกลับมาโจมตีกรุงนี้ จะยึดไดและจุดไฟเผาเสีย"  

9องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "อยาหลอก ตัวเองวาชาวบาบิโลนถอยไปแลว" 
เปลาเลย 1 0ถึงแมนวา เจาทําลายกองทัพบาบิโลนทั้งกองทัพท่ีมาโจมตีเจานั้น 
จนเหลือแตพวกท่ีบาดเจ็บนอนอยูในเต็นท เขาก็ยังจะออกมาเผากรุงนี้เสีย" 
 1 1หลังจากท่ีบาบิโลนถอนทัพไปจากเยรูซาเล็มเม่ือไดยินเรื่องกองทัพของฟ
าโรห 1 2เยเรมียก็ออกเดินทางจากกรุงไปยังเขตแดนเบนยามิน 

เพื่อสวนแบงท่ีดินของทานจากหมูประชาชนที่นั่น 
1 3แตเม่ือเยเรมียมาถึงประตูเบนยามิน 

หัวหนายามซ่ึงมีชื่อวาอิริยาหบุตรเชเลมิยาหบุตรของฮานันยาห 
ก็จับตัวเยเรมียไวและวา "ทานคิดจะหนีไปเขาพวกกับบาบิโลน"  

1 4เยเรมียกลาววา "ไมจริง เรามิไดจะหนีไปเขาพวกบาบิโลน" 
แตอิริยาหไมฟงเสียง จับกุมตัวเยเรมียไปพบเจาหนาท่ีปกครอง 
1 5เขาทั้งหลายโกรธเยเรมียมากจึงใหเฆี่ยนโบยและขังทานไวในบานของโยนาธา

นเลขานุการซึ่งดัดแปลงเปนคุก  
 1 6เยเรมียถูกขังไวในคุกมืดของหองใตดินเปนเวลานาน 
1 7ตอมากษัตริยเศเดคียาหทรงใชคนมารับตัวทานไปยังพระราชวัง 

แลวตรัสถามเยเรมียเปนการสวนพระองควา 
"มีพระดํารัสประการใดจากองคพระผูเปนเจา+บางหรือไม"  

เยเรมีย ทูลวา "มี ทานจะถูกมอบไวในมือกษัตริยบาบิโลน"  
1 8แลวเยเรมียทูลกษัตริยเศเดคียาหวา "ขาพเจาทําผิดอะไรตอทาน 

ตอขาราชบริพาร ตอประชาชนทั้งหลายหรือ ทานจึงจับขาพเจาขังไวในคุก 
1 9ไหนละบรรดาผูพยากรณท่ีบอกทานวากษัตริยบาบิโลนจะไมมาโจมตีทานหรือดิ
นแดนแหงนี้ 2 0แตบัดนี้ขอทานรับฟง ขาพเจาขอวิงวอนวา 



โปรดอยาสงขาพเจากลับไปที่บานของอาลักษณโยนาธาน 
หาไมแลวขาพเจาตองตายเสียท่ีนั่น" 

 2 1กษัตริยเศเดคียาหจึงตรัสบัญชาใหคุมตัวเยเรมียไวท่ีเรือนจําทหารรักษา
พระองค และอนุมัติขนมปงจากถนนคนทําขนมปงใหทุกวัน 
จนกระท่ังขนมปงในกรุงนั้นหมด เยเรมียจึงถูกคุมตัวอยู ณ ที่นั้น 

 
เยเรมยีถูกโยนลงในที่บอน้าํ 

38 ฝายเชฟาทิยาหบุตรมัทธาน เกดาลิ ยาหบุตรปาชเฮอร 
เยฮูคัลบุตรเชเลมิยาห และปาชเฮอรบุตรมัลคียาห ไดยินถอยคําท่ี 
เยเรมียกลาวแกประชากรทั้งปวงวา 2 “ องคพระผูเปนเจา+  ตรัสวา 
‘ ทุกคนที่คงอยูในเยรูซาเล็มจะตายดวยคมดาบ ความอดอยากและโรคระบาด 
สวนทุกคนที่ยอมแพแกชาวบาบิโลน 21 จะรอดชีวิต 3องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
‘ เมืองนี้จะถูกกองทัพของกษัตริยแหงบาบิโลนยึดอยางแนนอน’  “  

 4ขุนนางเหลานี้ ก็มาทูลกษัตริยวา "ชายคนนี้สมควรตาย 
เขาพูดทําลายขวัญของทหารซึ่งยังเหลืออยูในกรุงนี้ตลอดจนประชาชนทั้งปวง  

ชาย คนนี้มิไดมุงประโยชนสุขของประชาชน หากแตบอนทําลาย" 
 5เศเดคียาหตรัสตอบวา "เขาอยูในมือเจา แลว 

กษัตริยไมอาจทําอะไรขัดพวกเจา" 
 6พวกเขาจึงจับตัวเยเรมียใชเชือกหยอน 

ลงในที่บอน้ําของมัลคียาหโอรสกษัตริยซ่ึงอยูในเขตทหารรักษาพระองค 
ท่ีนั้นไมมีน้ํา มีแตโคลน เยเรมียก็จมลงในโคลน 

 7เมื่อเอเบดเมเลคชาวคูชเจาหนาท่ีคนหนึ่งของราชวังไดยินวา 
เยเรมียถูกหยอนลงในบอน้ําในขณะที่กษัตริยประทับอยูท่ีประตูเบนยามิน 

8เอเบดเมเลคไดออกจากวังมากราบทูลพระองควา 
9 "ขาแตกษัตริยเจานายของขาพเจา 
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คนเหลานี้กระทําการช่ัวรายตอผูเผยพระวจนะเยเรมีย เยเรมียถูกโยนลงในบอน้ํา 
จะตองอดตายเมื่อไมมีขนมปงเหลืออยูในกรุงนี้อีก" 

 1 0กษัตริยจึงตรัสสั่งเอเบดเมเลคชาวคูชวา “ ใหนําคน 3 0 
คนไปชวยกันดึงเยเรมียออกมาจากที่กักน้ํากอนที่จะตาย”  

 11ดังนั้น เอเบดเมเลคก็นําคนไปดวย ไปยังหอง หนึ่งใตคลังของพระราชวัง 
เอาผาขี้ริ้วและเสื้อผาไมใชแลวจากท่ีนั้นมา ผูกเชือกหยอน 
ลงไปใหเยเรมียในบอน้ํา 1 2เอเบดเมเลคบอกเยเรมียวา 
"เอาผาขี้ริ้วกับเสื้อผาเกานี้รองใตรักแรกันเชือกบาดนะทาน"  เยเรมียก็ทําตาม 
1 3แลวพวกเขาก็ดึงเยเรมียขึ้นมา และพากลับไปที่ลานทหารรักษาพระองค 

ซ่ึงทานถูกคุมขังไวตอไป 
 

เศเดคยีาหตรัสถามเยเรมยีอีก 
 14ตอมากษัตริยเศเดคียาหใหคนไปนําตัวผูเผยพระวจนะเยเรมียมาเฝาตรงป
ระตูท่ี 3  ของพระวิหารแหงองคพระผูเปนเจา+  พระองคตรัสวา 
"เราอยากถามอะไรเจา อยาปดบังความจริงไวจากเราทั้งสิ้น"  1 5เยเรมียทูลวา 
"หากขาพเจาตอบทาน ทานจะไมฆาขาพเจาเสียหรือ? 
ถึงแมขาพเจาใหคําปรึกษาหารือ ทานก็จะไมฟงขาพเจา" 
 1 6แตเศเดคียาหก็ตรัสสาบานเปนการลับกับเยเรมียวา "องคพระผูเปนเจา+ 

ผูประทานลมปราณแกเราทั้งหลายนั้นทรงพระชนมอยูแนนอนฉันใด 
เราจะไมฆาเจาหรือมอบตัวเจาแกผูหมายเอาชีวิตเจาเลย" 

 1 7เยเรมียจึงทูลเศเดคียาหวา 
"องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิพระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 

หากทานยอมแพแกทหารของกษัตริยบาบิโลน 
ท้ังทานกับครอบครัวจะรอดชีวิตและกรุงนี้จะไมถูกเผา 

1 8แตหากทานไมยอมแพแกเจานายของกษัตริยแหงบาบิโลน 



กรุงนี้จะถูกมอบแกชาวบาบิโลน 22  และเขาจะเผามันเสียดวยไฟ 
ตัวทานเองก็จะไมรอดจากเง้ือมือของพวกเขา" 

 1 9เศเดคียาหตรัสกับเยเรมียวา "เรากลัว 
ชาวยิวซ่ึงเอาใจออกหางไปเขากับชาวบาบิโลน 

ชาวบาบิโลนอาจมอบเราไวในมือของคนเหลานั้น 
และเขาจะปฏิบัติตอเราอยางไมดี"  

 2 0เยเรมียตอบวา "เขาจะไมมอบทานหรอก 
จงเชื่อฟงองคพระผูเปนเจา+โดยทําตามท่ีขาพเจาบอก แลวจะเปนผลดีแกทาน 
และทานจะไดรอดชีวิต 2 1แตหากทานไมยอมแพ องคพระผูเปนเจา+ 

ทรงสําแดงแกขาพเจาไวแลววา 
2 2หญิงท้ังปวงที่คงอยูในวังของกษัตริยยูดาหจะถูกนําตัวออกมาใหแกเจานายของ
กษัตริยบาบิโลน หญิงเหลานั้นจะกลาวแกทานวา  

 "เหลาสหายที่ฝาบาทไวเนื้อเชื่อใจ 
 ก็ลวงฝาบาทใหหลงและเอาชนะฝาบาท  

 เม่ือพระบาทจมลงในโคลน 
 สหายทั้งหลายก็หนีหนาไปหมด" 

 2 3สวนภรรยาและบุตรของทานท้ังหมดจะถูกนําตัวไปยังบาบิโลน 
ทานเองจะหนีไมพนเงื้อมมือของเขาทั้งหลาย 

แตจะถูกกษัตริยแหงบาบิโลนคุมตัวไว และกรุงนี้จะถูกเผาเสียดวยไฟ" 
 2 4เศเดคียาหจึงตรัสกับเยเรมียวา 
"อยาแพรงพรายสิ่งท่ีเราพูดกันนี้เปนอันขาด มิฉะนั้นเจาตองตาย 
2 5ถาพวกขาราชการไดยินวา 

เราไดพูดกับทานและเขาทั้งหลายมาหาและกลาวกับทานวา 
‘ จงบอกเราวาเจาพูดอะไรกับกษัตริยและพระองคตรัสอะไรกับเจา 

อยาปดบังอะไรจากเราเลย มิฉะนั้นเราจะฆาเจา 2 6ก็จงบอกแตเพียงวา 
เจาออนวอนเรา มิใหสงเจากลับไปตายที่บานของโยนาธาน" 
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 2 7แลวบรรดาขาราชบริพารก็มาไตถาม เยเรมีย 
ทานก็บอกคนเหลานั้นตามที่กษัตริยตรัสสั่งไว 

คนเหลานั้นจึงมิไดวากระไรกับทานอีก 
เพราะไมมีใครไดยินถอยคําท่ีทานกับกษัตริยสนทนากัน 

2 8และเยเรมียก็ยังคงถูกคุมตัวอยูในลานทหารรักษาพระองคจวบจนวันท่ีเยรูซาเล็
มถูกยึด 

 
เยรูซาเล็มลม 

39 ในเดือนสิบปท่ี 9  ของรัชกาลกษัตริยเศเดคียาหแหงยูดาห 
เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนยกทัพหลวงมาสูรบและลอมกรุงเยรูซาเล็มไว 

2และในวันท่ีเกาของเดือนสี่แหงปท่ี 1 1  ของรัชกาลเศเดคียาห กรุงนั้นก็แตก 
3บรรดาแมทัพนายกองของบาบิโลนก็เขามานั่งอยูท่ีประตูกลาง ไดแก 
เนอรกัลชาเรเซอรแหงสัมการ เนโบสารเสคิมนายทัพ 
เนอรกัลชาเรเซอรขุนนางชั้นผูใหญ และเจานายคนอื่นๆ 
4เม่ือเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหและทหารทั้งปวงเห็นคนเหลานี้ก็ลอบหนีออกจาก
กรุงในเวลา กลางคืน ผานประตูระหวางกําแพงทั้งสองดานหลังของอุทยานหลวง 
มุงหนาไปยังหุบเขาจอรแดน 23 
5แตฝายบาบิโลนไลตามมาและจับกุมเซเดคียาหไวได ณ ที่ราบแหงเยรีโค 
แลวคุมองคมาใหเนบูคัดเนสซารแหงบาบิโลนซ่ึงประทับอยูท่ีริบลาหในเขตฮามัทแ

ละพระองคไดตัดสินลงโทษเขาที่นั่น 
6ท่ีริบลาหนี้กษัตริยบาบิโลนก็ประหารบรรดาโอรสของเศเดคียาหตอหนาตอตา 

เศเดคียาห และประหารขุนนางท้ังปวงของยูดาห 
7แลวทําใหพระเนตรของเศเดคียาหบอดไป และจับเศเดคียาหตีตรวน 

เพื่อคุมตัวไปยังบาบิโลน 
 8ทัพบาบิโลนจุดไฟเผาพระราชวัง บาน 

เรือนของประชาชนและทลายกําแพงเยรูซาเล็ม 
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9เนบูซาราดานผูบัญชาการทหารรักษา พระองคนําประชากรที่เหลือ 
พรอมท้ังบรรดาผูออกมาสวามิภักด์ิแกตนนั้นไปเปนเชลยที่บาบิโลน 

1 0แตเหลือคนกลุมหนึ่งไวในยูดาห ซ่ึงเปนคนยากไรไมมีสมบัติอะไร 
ในขณะเดียวกันเนบูซาราดานก็ยกท่ีนาและสวนองุนใหพวกเขา 

 1 1เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดบัญชาเนบูซาราดานผูบัญชาการ
ทหารรักษาพระองคเก่ียวกับเยเรมียไววา 1 2 "จงรับ ตัวเขาไวและคอยดูแลเขา 
อยาทําอันตราย เขา ไมวาเขาจะใหเจาทําอะไร จงทําทุกอยางตามที่เขาขอ" 
1 3ดังนั้น เนบูซาราดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองค เนบูชัสบานนายทัพ 
เนอรกัลชาเรเซอรขุนนางชั้นผูใหญ และขุนนางอื่นๆ ของกษัตริยบาบิโลน 
1 4จึงสงคนไปนําตัวเยเรมีย ออกมาจากลานทหารรักษาพระองค ใหเก 
ดาลิยาหบุตรอาหิคัมซ่ึงเปนบุตรของชาฟาน นําเยเรมียไปยังบานของเขา 

เยเรมียจึงยังคงอาศัยอยูทามกลางพี่นองรวมชาติ 
 1 5ขณะที่เยเรมียยังถูกคุมขังอยูท่ีลาน ทหารรักษาพระองค 
มีพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+  มาถึงทานวา 
1 6 "จงไปบอกเอเบดเมเลคชาวคูชวา 

องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"เราจะทําตามท่ีลั่นวาจาไวเก่ียวกับหายนะแหงกรุงนี้มิใชความเจริญรุงเรือง 

เม่ือถึงวันนั้นทุกอยางจะเปนไปอยางครบถวนตอหนาตอตาเจา 
1 7แตเราจะชวยเจาในวันนั้น องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
‘ เจาจะไมตกอยูในเง้ือมมือของบรรดาผูท่ีเจากลัว 1 8 เ ราจะชวยเจา 
เจาจะไมตายดวยดาบ แตจะรอดชีวิตเพราะเจาวางใจในเรา" 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ’  " 

 
เยเรมยีเปนอิสระ 

40 มีพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมีย 
หลังจากท่ีเนบูซาราดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองคปลอยตัวทานท่ีรามาห 

เขาพบเยเรมยีถูกจองจําดวยโซตรวนอยูในหมูประชาชนจากเยรูซาเล็มและยูดาห
ซ่ึงกําลังจะถูกคุมตัวไปเปนเชลยที่บาบิโลน 



2เม่ือเนบูซาราดานพบเยเรมียก็กลาวกับทานวา 
"องคพระผูเปนเจา+พระเจาของทานเปนผูบงการภัยพิบัติเหนือดินแดนนี้ 

3และบัดนี้ก็ทรงบันดาลใหเปนไปตามที่ตรัสไวแลว 
ท้ังหมดนี้เกิดขึ้นก็เพราะประชากรของทานกระทําบาปตอองคพระผูเปนเจา+ 

มิไดเช่ือฟงพระองค 4แตวันนี้ขาพเจาจะปลดโซตรวนออกปลอยทานเปนอิสระ 
หากทานตองการ เชิญไปบาบิโลน กับขาพเจา ขาพเจาจะดูแลทาน 
แตหากทานไมอยากไปก็ไมตองไป ดูเถิดดินแดนทั้งดินแดนอยูตรงหนาทานแลว 
ทานจะไปท่ีไหนก็ไดตามแตใจทาน"  5แลวเนบูซารา ดานก็เสริมวา 
"จงกลับไปหาเกดาลิยาหบุตร อาหิคัมบุตรของชาฟาน ซึ่งกษัตริยแหงบา 
บิโลนแตงตั้งใหดูแลหัวเมืองตางๆ ของยูดาห ไปอยูกับเขาในหมูประชาชน 
หรือทานจะไปไหนก็ไดตามแตเห็นชอบ " 
แลวเนบูซาราดานก็มอบเสบียงกับของกํานัลแกเยเรมีย และปลอยทานไป 

6เยเรมียจึงไปหาเกดาลิยาหบุตรอาหิคัมท่ีมิสปาห 
และพักอยูที่นั่นรวมกับประชาชนที่เหลืออยูในดินแดนนั้น 

 
เกดาลิยาหถูกฆา  

 7เมื่อบรรดานายทัพนายกองและคนของเขาซึ่งยังคงอยูในทุงโลงไดยินขาว
วากษัตริยแหงบาบิโลนทรงแตงต้ังเกดาลิยาหบุตรอาหิคัมเปนผูวาการปกครองกลุม

ชนชาย 
หญิงและเด็กซ่ึงเปนคนยากจนเข็ญใจในดินแดนและซึ่งไมถูกนําตัวไปเปนเชลยที่

บาบิ โลน 8ก็พากันมาหาเกดาลิยาหท่ีมิสปาห 
คนเหลานี้ไดแกอิชมาเอลบุตรเนธานิยาห โยฮานนั และโยนาธานบุตรคาเรอาห 

เสไรอาหบุตรทันหุเมท 
บุตรทั้งหลายของเอฟายจากเนโทฟาหและยาอาซันนิยาหบุตรมาอาคาหกับคนของ
เ ข า  

9เกดาลิยาหบุตรอาหิคัมบุตรของชาฟานกลาวสาบานยืนยันแกคนเหลานั้นวา 
"อยากลัวท่ีจะปรนนิบัติรับใชชาวบาบิโลนเลย 

จงตั้งรกรากในแผนดินและรับใชกษัตริยแหงบาบิโลนแลวทานจะอยูเย็นเปนสุข 



1 0ขาพเจาเองจะอยูท่ีมิสปาห เปนตัวแทนใหพวกทานติดตอกับชาวบาบิโลน 
ซ่ึงจะมาหาเรา สวนพวกทานจงเก็บองุน ผลไมฤดูรอน และน้ํามัน 
สะสมไวและอาศัยอยูตามหัวเมืองตางๆ ซึ่งพวกทานยึดครองเถิด" 
 1 1เมื่อชาวยิวในโมอับ อัมโมน เอโดมและประเทศอื่นๆ 

ท้ังปวงไดขาววากษัตริยแหงบาบิโลนทรงเหลือคนกลุมหนึ่งไวในยูดาห 
และแตงตั้งเกดาลิยาหบุตรอาหิคัมบุตรของชาฟานเปนผูวาการปกครองพวกเขา 

1 2ดังนั้น ชาวยิวท้ังหลายไดกลับมายังดินแดนยูดาหยังเกดาลิยาหท่ีมิสปาห 
จากประเทศตางๆ ท่ีพวกเขาถูกจับไป 

แลวเขาทั้งหลายก็เก็บเก่ียวองุนและผลไมฤดูรอนไดมากมาย 
1 3โยฮานันบุตรคาเรอาหและบรรดานายทัพนายกองซึ่งยังอยูตามทุงโลงมาหาเกด
าลิยาหท่ีมิสปาห 1 4และเตือนวา 
"ทานไมรูหรือวาบาอะลิสกษัตริยของชาวอัมโมนไดสงอิชมาเอลบุตรเนธานิยาหมาเ
อาชีวิตทาน"  แตเกดาลิยาหบุตรอาหิคัมไมเชื่อเขา 
 1 5แลวโยฮานันบุตรคาเรอาหกลาวกับ  
เกดาลิยาหท่ีมิสพาหเปนการสวนตัววา "ขาพเจารับอาสาไปฆาอิชมาเอลบุตร 
เนธานิยาหโดยมิใหใครรู เรื่องอะไรจะปลอยใหเขามาเอาชีวิตทาน 

เปนเหตุใหชาวยิวท่ีอยูรอบตัวทานตองกระจัดกระจายไป 
และคนหยิบมือท่ีเหลืออยูของยูดาหตองพินาศเสีย" 

1 6แตเกดาลิยาหบุตรอาหิคัมกลาวแกโยนาธานบุตรคาเรอาหวา "อยาทําเชนนั้น 
สิ่งท่ีทานพูดเก่ียวกับอิชมาเอลไมเปนความจริง" 

 
41 ในเดือนเจ็ด อิชมาเอลบุตรเนธานิ ยาหบุตรของเอลิชามา 
ซ่ึงเปนเชื้อพระวงศผูหนึ่งและเคยเปนขุนนางมากอน กับคนอีก 1 0 
คนมาพบเกดาลิยาหบุตรอาหิคัมท่ีมิสปาห ขณะที่กําลังรับประทานอาหารดวยกัน 

2อิชมาเอลบุตรเนธานิยาหและคนทั้งสิบท่ีอยูกับเขาก็ลุกขึ้นชักดาบออกมาฆา 
เกดาลิยาหซ่ึงกษัตริยบาบิโลนแตงตั้งใหเปนผูวาการ 

3อิชมาเอลยังไดฆาชาวยิวท้ังปวงที่อยูกับเกดาลิยาหท่ีมิสปาห 
และทหารของบาบิโลนซ่ึงอยูท่ีนั่นดวย 



 4วันรุงขึ้นหลังจากท่ีเกดาลิยาหถูกฆาและ ยังไมทันมีใครทราบเรื่อง 
5ก็มีชาย 8 0  คนจากเชเคม ชิโลห และสะมาเรีย โกนหนวด เครา 

ฉีกเสื้อผาและกรีดเนื้อตัวเอง 
นําธัญบูชาและเครื่องหอมมายังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 

6อิชมาเอลบุตรเนธานิยาหออกจากเมืองมิสพาหไปพบเขาทั้งหลาย 
เดินไปพลางรองไหไปพลาง และเมื่อประจันหนากันก็กลาววา 

"เชิญมาพบเกดาลิยาหบุตรอาหิคัมเถิด" 
 7เมื่อคนเหลานั้นเขามาในเมืองแลว 

อิชมาเอลกับพวกก็ฆาเสียและโยนศพลงในคูน้ํา 8แตมี 1 0 
คนในพวกนั้นกลาวกับอิชมาเอลวา "อยาฆาเราเลย เรามีขาวสาลี ขาวบารเลย 
น้ํามันและน้ําผึ้งซอนไวท่ีทุงนา"  อิชมาเอลจึงปลอยไปไมฆาท้ิงเหมือนคนอื่นๆ 

9ท่ีคูน้ําซ่ึงอิชมาเอลโยนศพคนที่เขาสังหารพรอมกับเกดาลิยาหนั้น 
เปนท่ีคูน้ําซ่ึงกษัตริยอาสาสรางขึ้นเปนปราการสวนหนึ่งปองกันการโจมตีของกษัต
ริยบาอาชาแหงอิสราเอล อิชมาเอลบุตรเนธานิยาหไดโยนศพลงไปถมที่คูน้ํา  
 1 0บรรดาธิดาของกษัตริย พรอมท้ังประชาชนอื่นๆ 
ซ่ึงเหลืออยูภายใตการปกครองของเกดาลิยาหบุตรอาหิคัมท่ีเมืองมิสพาหถูกอิชมาเ
อลจับเปนเชลย คุมตัวมุงหนาจะไปยังดินแดนของชาวอัมโมน 
1 1เม่ือโยฮานันบุตรคาเรอาหและนายทัพนายกองทั้งปวงที่อยูดวยไดยินขาวอิชมาเ
อลกอการราย 1 2ก็นํากําลังคนทั้งหมดไปสูรบกับอิชมาเอล 

มาทันกันท่ีสระน้ําใหญในกิเบโอน 
1 3เม่ือประชาชนท้ังปวงที่อิชมาเอลพามาเห็นโยฮานันบุตรคาลิยาหและนายทัพนา
ยกองที่อยูกับเขา เขาทั้งหลายก็ยินดี 
1 4คนทั้งปวงที่อิชมาเอลจับเปนเชลยที่มิสปาหไดหันไปหาโยฮานัน 
1 5แตอิชมาเอลและคนของเขาอีก 8 คน 

หลบหนีจากโยฮานันไปไดเขาสูดินแดนของชาวอัมโมน 
 

หนีไปยังอียิปต 



 1 6แลวโยฮานันและเหลานายทัพนายกองก็นําบรรดาผูเหลือรอดที่มิสปาห 
ซ่ึงพวก ตนกอบกูมาจากมืออิชมาเอลบุตรเนธานิยาห 
ผูสังหารเกดาลิยาหบุตรอาหิคัม มีท้ังทหาร ผูหญิงและเด็ก ขาราชสํานัก 
พากลับมาจาก กิเบโอน 1 7เขาทั้งหลายเดินทางตอไป 
และแวะพักท่ีเกอรูธคิมฮามใกลเบธเลเฮมบนเสน ทางที่จะไปยังอียิปต 
1 8เพื่อหลบหนีจากชาวบาบิโลนซ่ึงพวกเขากลัว เพราะอิช มาเอล 
ไดสังหารเกดาลิยาหซ่ึงกษัตริยบาบิ โลนแตงต้ังเปนผูวาการปกครองดินแดน 

 
42 แลวบรรดานายทัพนายกองรวมทั้งโยฮานันบุตรคาเรอาห เยซานิยาห 24 
บุตรโฮชายาหและประชากรทั้งปวง ไมวาผูใหญหรือผูนอย พากันมาหา 
2ผูเผยพระวจนะเยเรมีย และกลาวกับทานวา "โปรดฟงคําออนวอนของเรา 
และอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจาพระเจา+ของทานเพื่อชนหยิบมือท่ีเหลืออยูท้ังหม
ดนี้ เพราะทานก็เห็นแลววาแมแตกอนเรามีกันมากมาย 

บัดนี้ก็เหลือเพียงหยิบมือนอยนิด 
3โปรดอธิษฐานขอใหองคพระผูเปนเจา+พระเจาของทานบอกเราดวยวาควรไปที่ไ
ห น แ ล ะ ค ว ร ท ำ อ ะ ไ ร " 
 4เยเรมียตอบวา "ขาพเจาไดยินแลว 

ขาพเจายอมจะอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจาพระเจา+ของทานตามที่ทานขอรอง 
และแจงแกทานทุกอยางตามที่พระองคตรัส จะไมปดบังสิ่งใดไวจากพวกทานเลย" 

5แลวเขาทั้งหลายกลาวกับเยเรมียวา 
"ขอองคพระผูเปนเจา+ทรงเปนพยานที่ซ่ือตรงเที่ยงแทลงโทษเราเถิด 

หากเราไมยอมประพฤติตามทุกสิ่งที่องคพระผูเปนเจา+พระเจาของทานทรงใชทาน
ม า บ อ ก เ ร า  6ไมวาจะดีหรือราย 

เราก็จะเชื่อฟงองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา 
ผูซ่ึงเราขอใหทานไปเฝาเพื่อจะเปนผลดีแกเราเพราะเราจะเชื่อฟงองคพระผูเปนเจ
า +พระเจาของเรา" 

                                      
24 42:1 * หรือ อาซาริยาห 



 7สิบวันหลังจากนั้นมีพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+มาถึงเยเรมีย 
8ทานจึงเรียกโยฮานันบุตรคาเรอาห 

บรรดานายทัพนายกองและประชาชนทั้งหมดไมวาผูใหญหรือผูนอยมาชุมนุมกัน 
9แลวทานกลาวแกเขาทั้งหลายวา "องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอล 

ซ่ึงพวกทานใชใหขาพเจาไปทูลออนวอนนั้นตรัสวา 
1 0 "หากเจาท้ังหลายคงอยูในดินแดนนี้ เราจะสรางเจาขึ้นมิไดรื้อลง 

จะปลูกเจาไวมิใชถอนราก 
เพราะเราเศราใจสําหรับภัยพิบัติซ่ึงเราบันดาลใหเกิดแกเจา 

1 1อยากลัวกษัตริยแหงบาบิโลนอีกเลย"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนี้ 
"อยากลัวเขาเลยเพราะเราอยูกับเจา เราจะชวยเจาและกอบกูเจาจากมือของเขา 
1 2เราจะเอ็นดูสงสารเจา 

เพื่อเขาจะเอ็นดูสงสารเจาและใหเจาคงอยูในดินแดนของเจา"  
 1 3แตหากทานท้ังหลายกลาววาจะไมยอมอาศัยอยูในดินแดนแหงนี้ 
อันเปนการไมเช่ือฟงเสียงขององคพระผูเปนเจา+ 14และวาจะไปอาศัยอยูในอียิปต 
จะไดไมตองเห็นสงคราม หรือไดยินเสียงแตรศึก หรือหิวโหย 
1 5ก็จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เถิด ชนหยิบมือท่ีเหลือแหงยูดาหเอย 
องคพระผูเปนเจา+ ท ร ง ฤ ท ธิ์พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"หากเจาท้ังหลายตั้งใจไปอียิปตและตั้งรกรากอยูท่ีนั่น 1 6เมื่อนั้นสงคราม 
การกันดารอาหารที่เจากลัว จะตามติดประชิดเจาไปถึงอียิปต 
และเจาจะตายเสียท่ีนั่น  1 7คนทั้งปวงที่ตั้งใจไปต้ังรกรากที่อียิปตจะตายดวยดาบ 
การกันดารอาหาร และโรคระบาด 

จะไมมีสักคนที่รอดพนภัยพิบัติซ่ึงเราจะนํามายังพวกเขา" 
1 8องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"เชนเดียวกับท่ีโทสะและความเกรี้ยวกราดของเราโหมกระหน่ําลงเหนือประชากรเ
ยรูซาเล็ม เราก็จะระบายความโกรธลงเหนือเจาท้ังหลายเมื่อเจาไปยังอียิปต 

เจาจะตกเปนเปาของการแชงดาและความสยดสยอง 
เปาของคําแชงสาปและตําหนิติเตียน เจาจะไมมีวันไดเห็นสถานที่แหงนี้อีก"  



 1 9ชนหยิบมือท่ีเหลือแหงยูดาหเอย 
องคพระผูเปนเจา+ไดตรัสสั่งพวกทานแลววา อยาไปท่ีอียิปต 

จงม่ันใจในขอนี้คือขาพเจาขอเตือนทานในวันนี้ 
2 0ทานกระทําผิดอยูในใจเม่ือใหขาพเจาไปหาองคพระผูเปนเจา+พระเจาของทาน
และกลาววา จงอธิษฐานเผื่อเราตอองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา 
จงบอกทุกสิ่งท่ีพระองคตรัส แลวเราจะทําตาม  
2 1ในวันนี้ขาพเจาก็ไดแจงแกทานแลว 

แตทานกลับไมเช่ือฟงเสียงองคพระผูเปนเจา+พระเจาของทาน 
ไมทําตามทุกสิ่งท่ีพระองคทรงใชขาพเจามาแจงแกทาน 2 2ฉะนั้น 

ขอใหรูแนเลยวาทานจะตายดวยคมดาบ 
การกันดารอาหารและโรคระบาดในสถานที่ซ่ึงทานตั้งใจจะไปตั้งรกรากอยู" 

 
43 เม่ือเยเรมียแจงใหประชากรทราบ เนื้อความท้ังหมดที่องคพระผูเปนเจา+ 

พระเจาของพวกเขาทรงใชทานใหมากลาวกับพวกเขาแลว 
2อาซาริยาหบุตรโฮชายาหและโยฮานันบุตรคาเรอาหกับคนยโสทั้งปวง 

ก็กลาวกับเยเรมียวา "เจากําลังโกหก องคพระผูเปนเจา+ 
พระเจาของพวกเรามิไดทรงใชเจามาหามพวกเรามิใหไปตั้งรกรากที่อียิปต 

3แตบารุคบุตรเนริยาหตางหากท่ียุเจาใหมาเลนงานพวกเรา 
เพื่อมอบเราแกชาวบาบิโลน พวกเขาจะไดฆาเราเสีย 

หรือไมก็จับเราไปเปนเชลยที่บาบิโลน" 
 4ดังนั้นโยฮานันบุตรคาเรอาห บรรดานายทัพนายกองและประชากรทั้งปวง 
จึงไมยอมเช่ือฟงคําสั่งขององคพระผูเปนเจา+  ท่ีใหคงอยูในดินแดนยูดาห 
5เขาทั้งหมดรวมท้ังบรรดาผูท่ีเพิ่งกลับมาจากดินแดนใกลเคียงซ่ึงเตลิดหนีไปนั้น 

กลับเริ่มออกเดินทางไปอียิปต 6  ในกลุมนั้นมีท้ังชาย หญิงและเด็ก ราชธิดา 
และเหลาผูท่ีเนบูซาราดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองคเหลือไวใหอยูกับเกดาลิ
ยาหบุตรอาหิคัม ซ่ึงรวมทั้งผูเผยพระวจนะเยเรมียและบารุค บุตร เนริยาห 

7พวกเขาขัดขืนคําสั่งขององคพระผูเปนเจา+ 
และมาถึงทาหปานเหสในดินแดนอียิปต 



 8ท่ีทาหปานเหสมีพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+  มาถึงเยเรมียวา 
9 "ตอหนาชาวยูดาหท้ังปวง จงเอาหินกอนใหญๆ มาฝงไวในดิน 

ท่ีทางเดินโบกปูนตรงทางเขาวังของฟาโรหในทาหปานเหส 
1 0แลวจงแจงแกเขาทั้งหลายวา องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ 

พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"เราจะสงเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนผูรับใชของเรามา 

เราจะตั้งบัลลังกของเขาเหนือกอนหินเหลานี้ ซ่ึงเราไดฝงไว ณ ที่นี่ 
เขาจะแผบารมีเหนือที่แหงนี้ 1 1เขาจะมาโจมตีแผนดินอียิปต 

นําความตายมาสูผูท่ีถูกกําหนดใหตาย 
ผูถูกกําหนดใหเปนเชลยก็ตกเปนเชลยผูท่ีถูกกําหนดใหตายดวยดาบก็ตายดวยดา
บ  1 2เขาจะจุดไฟเผาวิหารตางๆ ของเทพเจาแหงอียิปต ริบเทวรูปท้ังหลายไป 
เ ข า จ ะสวมอียิปตเปนอาภรณเหมือนคนเลี้ยงแกะ สวมเสื้อคลุม 
แลวจากอียิปตไปโดยไมระคายผิว 1 3และเขาจะโคนรื้อเสาศักด์ิสิทธิ์ตางๆ 
ในวิหารแหงสุริยเทพ และเผาบรรดาวิหารของทวยเทพแหงอียิปตเสียดวยไฟ" 

 
ภยัพิบัติเนือ่งจากการกราบไวรูปเคารพ 

44 พระดํารัสซ่ึงมีมาถึงเยเรมียเก่ียวกับชาวยิวท้ังปวงท่ีอาศัยอยูในอียิปตลาง 
ท่ีมิกดล ทาหปานเหส เมมฟส และอียิปตตอนบน ความวา 2องคพระผูเปนเจา+ 
ทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสวา 
"เจาไดเห็นภัยพิบัติใหญหลวงซึ่งเราไดนํามายังเยรูซาเล็มและหัวเมืองท้ังปวงของยู
ดาหแลว ทุกวันนี้ตองตกอยูในสภาพถูกท้ิงรางและ ปรักหักพัง 

3เพราะความชั่วท่ีพวกเขาไดกระทํา 
เขายั่วใหเราโกรธโดยเผาเครื่องหอมและนมัสการพระตางๆ ซ่ึงเขาก็ดีเจาก็ดี 

หรือบรรพบุรุษของเจาท้ังหลายก็ดีลวนไมเคยรูจักมากอน 
4เราสงผูเผยพระวจนะผูรับใชของเรามาเตือนหามเขาครั้งแลวครั้งเลา 

มิใหกระทําสิ่งนาสะอิดสะเอียนที่เราแสนชิงชังนี้ 5แตเขาก็ไมฟงหรือใสใจ 
ไมยอมหันกลับจากความชั่ว หรือหยุดเผาเครื่องหอมใหพระตางๆ 6ฉะนั้น 

เราจึงเทโทสะเกรี้ยวกราดของเราใหมันโหมกระหน่ําลงมาเหนือหัวเมืองตางๆ 



ของยูดาหและถนนสายตางๆ ของเยรูซาเล็ม  
และทําใหเมืองเหลานี้กลายเปนซากปรักหักพังถูกท้ิงรางดังท่ีเปนอยูทุกวันนี้"  

 7บัดนี้ องคพระผูเปนเจา+  พระเจาทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"เหตุไฉนเจาท้ังหลายจึงนําหายนะมาสูตนเอง โดยพรากผูคนทั้งหญิงชาย 
ลูกเล็กเด็กแดงมาจาก ยูดาห ทําใหพวกเจาไมเหลือสักคนเดียว 8เหตุไฉน 
จึงยั่วเราใหโกรธโดยน้ํามือของเจา โดยการเผาเครื่องหอมแกพระตางๆ 
ในแผนดินอียิปต ซ่ึงเจาไดมาอาศัยอยู 
เจาจะทําลายตัวเองและทําตัวใหตกเปนเปาของคําแชงสาปและเปนคําเปรียบเปรยใ

นหมูประชาชาติท้ังหลายในโลก 
9เจาลืมความชั่วซ่ึงเหลาบรรพบุรุษและบรรดากษัตริยกับราชินีแหงยูดาหไดกระทํา
แลวหรือ?  ตลอดจนความชั่วของเจาเองกับภรรยาในดินแดนยูดาห 
และในถนนหนทางตางๆ ของเยรูซาเล็ม 1 0จวบจนทุกวันนี้เจาท้ังหลาย 
มิไดถอมกายถอมใจ หรือยําเกรง 
หรือปฏิบัติตามบทบัญญัติและคําบัญชาซ่ึงเราตั้งไวตอหนาเจากับบรรพบุรุษของเจ
า " 
 1 1ฉะนั้น องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิพระเจาแหงอิสรา เอลตรัสวา 

"เราตั้งใจจะนําภัยพิบัติมาเหนือเจาและทําลายลางยูดาหใหหมดสิ้น 
1 2เราจะลงโทษชนหยิบมือท่ีเหลือของยูดาหซ่ึงตั้งใจจะมาต้ังรกรากในอียิปตนี้ 

เขาทั้งหลายจะพินาศสิ้นในแผนดินอียิปตดวยคมดาบหรือการกันดารอาหาร 
ตั้งแตผูต่ําตอยที่สุดจนถึงผูยิ่งใหญท่ีสุด จะตายดวยคมดาบหรือการกันดารอาหาร 
เขาจะกลายเปนเปาแหงการแชงสาบและความขยะแขยงการดูหม่ินเหยียดหยามแล
ะตําหนิติเตียน 1 3เราจะลงโทษเจาท้ังหลายที่อยูในแผนดินอียิปต ดวยคมดาบ 
ก ารกันดารอาหารและโรคระบาด เหมือนที่เราไดลงโทษเยรูซาเล็ม 
1 4ไมมีสักคนในหมูชนหยิบมือท่ีเหลือแหงยูดาหซ่ึงไปอยูที่แผนดินอียิปตนั้น 

ท่ีจะหนีรอดหรือรอดชีวิตกลับไปยังดินแดนยูดาหซ่ึงเขาอยากกลับไปอยูท่ีนั่น 
จะไมมีใครไดกลับไป เวนแตผูลี้ภัยไมก่ีคน" 
 1 5 แ ละแลวหญิงท้ังปวงซ่ึงอยูท่ีนั่น 

และผูชายทุกคนท่ีรูวาภรรยาของตนไดเผาเครื่องหอมถวายเทพเจาตางๆ 



เปนฝูงชนกลุมใหญ รวมทั้งบรรดาผูอาศัยอยูในอียิปตตอนบน 
อียิปตตอนลางจึงตอบเยเรมียวา 

1 6 "เราจะไมยอมฟงถอยคําซ่ึงทานอางพระนามองคพระผูเปนเจา+มาพูดกับ เ ร
า ห ร อ ก  1 7เราจะทําทุกอยางท่ีเราพูดไววาจะทํา 

คือเผาเครื่องหอมถวายเทวีแหงสวรรคและรินเครื่องดื่มบูชาถวายแดนาง 
ดังท่ีเรากับบรรพบุรุษ 

ตลอดจนเหลากษัตริยของเราและบรรดาขาราชการไดกระทําในหัวเมืองตางๆ 
ของยูดาหและตามถนนหนทางของเยรูซาเล็ม 

ครั้งนั้นเรามีอาหารกินเหลือเฟอและสุขสบายดีไมมีภัยอันตรายใดๆ 
1 8แตเม่ือเราเลิกเผาเครื่องหอมถวายองคเทวีแหงสวรรค 
เลิกถวายเครื่องดื่มบูชาแดนาง เราก็ตกอับไมเหลืออะไร 

และตองพินาศดวยคมดาบและการกันดารอาหาร" 
 1 9พวกผูหญิงเสริมวา "เมื่อเราเผาเครื่องหอมถวายเทวีแหงสวรรค 
รินเครื่องดื่มบูชาแดนาง ทําขนมรูปพระนางถวายนั้น 
สามีของเราไมรูเห็นเปนใจหรือ? "  
 2 0เยเรมียจึงกลาวแกชายหญิงท้ังหลายที่ตอบทานนั้นวา 
2 1 "องคพระผูเปนเจา+มิไดทรงจดจําและคิดถึงเครื่องหอมตางๆ 

ท่ีทานกับบรรพบุรุษ 
ตลอดจนกษัตริยและขาราชการกับประชาชนถวายในเมืองตางๆ 

ของยูดาหและตามถนนหนทางของเยรูซาเล็มหรือ 
2 2เม่ือองคพระผูเปนเจา+ไมอาจอดกลั้นพระทัยตอการกระทําชั่วรายและสิ่งนาชิงชั
งซ่ึงทานกระทํานั้นตอไปได ดินแดนของทานจึงตกเปนเปาของการสาปแชง 

เปนแดนรางไรผูอยูอาศัยดังเชนทุกวันนี้ 
2 3ก็เพราะทานไดเผาเครื่องหอมและกระทําบาปตอองคพระผูเปนเจา+ 
มิไดเช่ือฟงพระสุรเสียงขององคพระผูเปนเจา+  หรือปฏิบัติตามบทบัญญัติ 
ประกาศิตและพระบัญชาของพระองค ภัยพิบัตินี้จึงเกิดแกทานตามท่ีทานเห็นอยู" 
 2 4แลวเยเรมียกลาวแกประชาชนทั้งปวง รวมทั้งพวกผูหญิงวา 
"ช า ว ยูดาหท้ังปวงที่อยูในแผนดินอียิปต จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 



2 5องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"เจาท้ังหลายกับภรรยาไดลั่นวาจาไววาจะเผาเครื่องหอมและถวายเครื่องด่ืมบูชาแ
กเทวีแหงสวรรค และเจาก็พิสูจนดวยการกระทํา ถาอยางนั้นก็จงทําตอไป 
ทําตามท่ีเจาลั่นวาจา ทําตามท่ีเจาสาบาน" 
 2 6แตจงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 
ชาวยิวท้ังปวงที่อยูในแผนดินอียิปตนี้ องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
"เราปฏิญาณไวในนามอันยิ่งใหญของเราวาชาวยูดาหซ่ึงมาอาศัยอยู ณ ที่ใดๆ 

ในอียิปตนี้จะไมมีสักคนไดเอยนามของเราหรือปฏิญาณวา 
"องคพระผูเปนเจา+ยิ่งใหญสูงสุดทรงพระชนมอยูแนนอนฉันใด" 

2 7เพราะเรากําลังจับตาดูเจาท้ังหลาย เพื่อลงทัณฑมิใชเพื่อใหมีปกติสุข 
ชาวยิวในแผนดินอียิปตจะพินาศดวยดาบและการกันดารอาหาร 

จนกวาจะถูกทําลายหมดสิ้น 
2 8ผูท่ีรอดคมดาบจากแผนดินอียิปตกลับไปยังยูดาหไดมีอยูนอยคนนัก 
แลวเม่ือนั้นชนหยิบมือท่ีเหลือท้ังหมดจากยูดาหซ่ึงมาอาศัยอยูในแผนดินอียิปตนี้ 

จะรูวาถอยคําของเราหรือของเขากันแนท่ีเปนจริง" 
 2 9องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 

"นี่คือหมายสําคัญท่ีมีใหเจารูวาเราจะลงโทษเจาในที่นี้อยางแนนอน 
เพื่อเจาจะรูวาถอยคําของเราเปนจริง 3 0องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 

เราจะมอบฟาโรหโฮฟรากษัตริยอียิปตไวในมือของศัตรูผูมุงเอาชีวิตเขา 
ดังท่ีเราไดมอบเศเดคียาหกษัตริยยูดาหใหแกเนบูคัดเนสซารกษัตริยบาบิโลนศัตรูผู
มุงเอาชีวิตเขา’  " 

 
พระเจาทรงสัญญากบับารุค 

45 ในปท่ี 4  แหงรัชกาลเยโฮยาคิมโอรส โยสยิาหกษัตริยแหงยูดาห 
หลังจากท่ีบารุค 

บุตรเนริยาหไดบันทึกพระดํารัสลงในมวนหนังสือตามคําบอกของเยเรมียผูเผยพระ
วจนะแลว เยเรมียกลาวกับบารุคบุตรเนริยาหวา 2 "บารุคเอย 
องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสกับทานวา 3 "เจาพูดวา 



"วิบัติแกขาพเจา องคพระผูเปนเจา+ทรงเพิ่มความทุกขโศกแกความเจ็บปวดของขา 
ขาออนระโหยไปเพราะการครวญครางและไมไดพัก ไดผอน"  
 4องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา จงบอกบารุควา 

"เราจะทลายสิ่งท่ีเราสรางและถอนรากสิ่งท่ีเราปลูกท่ัวดินแดนนี้ 
5เชนนี้แลวเจาควรเสาะหาสิ่งย่ิงใหญเพื่อตัวเองหรือ?  อยาเลย 
เพราะเราจะนําภัยพิบัติมายังประชากรทั้งปวง แต ไมวาเจาจะไปไหน 
เราจะใหเจารอดชีวิตได องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ’  " 

 
พระดาํรสัเกี่ยวกับอียปิต 

4 6
 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ซ่ึงมีมาถึงผูเผยพระวจนะเยเรมียเก่ียวกับช

นชาติตางๆ 
2พระดํารัสวาดวยกองทัพของฟาโรหเนโคกษัตริยอียิปตซ่ึงถูกเนบูคัดเนสซารกษัต
ริยแหงบาบิโลนพิชิตที่คารเคมิชริมฝงแมน้ํายูเฟรติส ในปท่ี 4 
ของรัชกาลเยโฮยาคิม โอรสโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาห ความวา 

3 "จงเตรียมโลท้ังใหญและเล็กของเจา  
 แลวรุดหนาออกไปประจัญบาน 
4 ผูกอานมาเถิดและขึ้นควบไป  

 จ ง ส ว ม ห ม ว ก เ ก ร า ะ   
 จงขัดหอก  

จงใสเสื้อเกราะ 
5 ดูซิ เราเห็นอะไร  

 เขาทั้งหลายตกใจกลัวถอยทัพ  
 นักรบของพวกเขาพายแพ เขารีบหนีไมหันกลับ  
 มีความสยดสยองอยูรอบดาน"  ที่เชี่ยวกราก ประกาศดังนั้นแหละ 
6 "คนฝเทาไวก็หนีไมพน นักรบก็หนีไมรอด 

 ในทิศเหนือริมฝงแมน้ํายูเฟรติสเขาทั้งหลายสะดุดคะมําและลมลง 
7 นี่ใครกันหนอซึ่งพุงขึ้นมาเหมือนลําน้ําไนล 



 เหมือนแมน้ําท่ีเชี่ยวกราก 
8 อียิปตพุงขึ้นเหมือนลําน้ําไนล เหมือนแมน้ําท่ีเช่ียวกราก  

 อียิปตคุยโอวา "ขาจะพงขึ้นปกครองโลก    
ขาจะทําลายนครตางๆ และประชากรทั้งหลาย" 

9 มาท้ังหลายจงบุกเขาไป  
 พลรถรบเอย จงเรงรถรบเร็วจี๋  
 นักรบเอย เขาประจัญบานเถิด  

 คือชาวคูชและชาวพูตซ่ึงถือโล  
 ชาวลิเดียซ่ึงโกงธนู 

10 แตวันนั้นเปนวันองคพระผูเปนเจา องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์  
 วันแหงการแกแคน เพื่อจัดการกับศัตรูของพระองค  

 ดาบจะฟาดฟนจนหนําใจและอาบเลือดจนชุมโชก 
 เปนเครื่องสักการะแดองคพระผูเปนเจา+  

 เพราะองคพระผูเปนเจา 
องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์จะไดรับเครื่องบูชาในแดนภาคเหนือริมฝงแมน้ํายูเฟรติ

ส  
11 ธิดาพรหมจารีแหงอียิปตเอย ขึ้นไปรับยาที่กิเลอาดสิ  

 แตเจาเยียวยาไปก็เปลาประโยชน   
 บําบัดรักษาอยางไรก็ไมหาย 

12 ประชาชาติทั้งหลายจะไดยินถึงความอัปยศของเจา  
 เสียงร่ําไหของเจาจะระงมไปทั่วแผนดินโลก  

 นักรบจะสะดุดทับกันและลมลงดวยกัน" 
 1 3พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ซ่ึงมีมาถึงเยเรมีย 
วาดวยการท่ีเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนจะมาโจมตีแผนดินอียิปต ความวา 
14 " จ ง ป ร ะ ก า ศ ใ น แผนดินอียิปต 

ปาวรองในมิกดลและในเมมฟสกับทาหปานเหสวา  
 "จงเขาประจําท่ีและเตรียมพรอมไว  

 เพราะดาบจะฟาดฟนบรรดาผูอยูรอบตัวเจา’  



15 เหตุใดนักรบของเจาจึงถูกปราบราบคาบ  
 พวกเขาไมอาจยืนหยัดเพราะองคพระผูเปนเจา+จะผลักเขาลมลง 

16 นักรบทั้งหลายจะลมลุกคลุกคลาน ลมทับกัน และพูดกันวา  
 "ลุกขึ้นเถิด ใหเรากลับบานเกิดเมืองนอน  

 ไปหาพี่นองรวมชาติของเรา  
 หนีใหพนดาบของผูกดขี่ขมเหง" 

17 ณ ที่นั้นเขาทั้งหลายจะประกาศวา  
 "ฟาโรหกษัตริยแหงอียิปตเปนจอมโวยผูไรน้ํายา  

 เขาพลาดโอกาสของตนแลว" 
18 องคจอมราชันผูทรงพระนามวาองคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธ์ิตรัสวา  

 "เ ร า ด ำ ร ง อ ยูฉันใด ผูหนึ่งซ่ึงสูงตระหงาน   
เหมือนภูเขาทาโบรหรือภูเขาคารเมลริมทะเลนั้นจะมา 

19 เจาท้ังหลายผูอาศัยอยูในอียิปต  
 จงเก็บขาวของเตรียมเปนเชลยเถิด  

 เพราะเมมฟสจะกลายเปนซากปรักหักพังถูกท้ิงรางไมมีผูอยูอาศัย 
20 อียิปตคือวัวสาวตัวงาม  

 แตจะมีเหลือบจากทางเหนือมาตอแยเธอ 
21 ทหารรับจางในกองทัพอียิปตเหมือนวัวท่ีขุนจนอวน  

 เขาก็จะหันกลับแตกหนีไปเชนกัน  
 จะไมยืนหยัดอยูเพราะวันหายนะกําลังจะมาถึงเขาแลว 

 เปนวาระที่พวกเขาจะถูกลงโทษ 
22 อียิปตสงเสียงเหมือนงูท่ีเลื้อยหนี  

 ขณะที่ศัตรูยกกําลังบุกเขามา  
 เขาทั้งหลายถือขวานบุกเขามาเหมือนคนโคนตนไม 

23 เขาจะโคนปาของอียิปตแมจะหนาทึบ" 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 

 "พวกเขามีจํานวนมหาศาล นับไมถวนเหมือนทัพต๊ักแตน 
24 ธิดาแหงอียิปตจะอัปยศอดสูตกอยูใน 



กํามือของคนจากทางเหนือ" 
 2 5องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
"เรากําลังจะลงโทษ อาโมนเทพเจาแหงเธเบส ลงโทษฟาโรห อียิปต 
บรรดาเทพเจาแ ล ะ กษัตริยท้ังปวงแ ล ะ บรรดาผูพ่ึงฟาโรห 
2 6เราจะมอบเขาทั้งหลายแกผูมุงเอาชีวิตเขา 

แกเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนและทหารของเขา 
อยางไรก็ตามตอมาภายหลัง อียิปตจะมีผูอยูอาศัยเหมือนในอดีตท่ีผานมา" 

องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 
27 "ยาโคบผูรับใชของเราเอย อยากลัวเลย อิสราเอลเอย อยาเสียขวัญเลย 

เราจะชวยเจาจากแดนไกลอยางแนนอน 
จะชวยลูกหลานของเจาจากดินแดนที่เขาตกเปนเชลย  

 ยาโคบจะมีสันติสุขและความมั่นคงอีกครั้งจะไมมีใครทําใหเขาหวาดกลัว 
28 ยาโคบผูรับใชของเราเอย อยากลัวเลย 

เพราะเราอยูกับเจา"  องคพระผูเปนเจา+ประกาศวา 
 "แมเราจะทําลายชนชาติตางๆ ซ่ึงเรากระจายเจาเขาไปนั้นจนหมดสิ้น  

 แตเราจะไมทําลายลางเจาหมด  
 เราจะตีสอนเพื่อใหเจาหลาบจําแตก็ดวยความยุติธรรมเทานั้น  

 เราจะไมปลอยใหเจาลอยนวลพนโทษไป" 
 

ฟลิสเตยี 
4 7
 พระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+ซ่ึงมีมาถึงผูเผยพระวจนะเยเรมียเก่ียวกับชา
วฟลิสเตีย กอนที่ฟาโรหจะบุกเมืองกาซา ความวา 

2 องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา "จงดูน้ําทนขึ้นในภาคเหนือ     
 มันจะกลายเปนกระแสน้ําหลาก ทวมดินแดนและทุกสิ่งทุกอยาง เมืองตางๆ 
และผูคนที่อาศัยอยู ประชาชนจหวีดรอง 

 คนทั้งปวงในดินแดนนั้นจะร่ําไห 
3 เมื่อไดยินเสียงควบมา  



 เสียงรถรบของขาศึก  
 และเสียงดังสนั่นของลอรถ  

 ผูเปนพอจะไมหันมาชวยลูกๆ ของตน  
 มือของเขาออนเปลี้ยไปหมด 

4 เพราะถึงเวลาแลว ท่ีจะทําลายลางฟลิสเตียท้ังหมด  
 และกําจัดผูรอดชีวิตท้ังปวงซึ่งจะมาชวยเมืองไทระกับไซดอน  

 องคพระผูเปนเจา+กําลังจะทําลายลางชาวฟลิสเตีย 
ชนหยิบมือท่ีเหลือจากชายฝงทะเลคัฟโทร 

5 กาซาจะโกนศีรษะไวทุกข  
 อัชเคโลนจะถูกสยบ  

 ชนหยิบมือท่ีเหลือแหงท่ีราบ 
 เจาจะเชือดเนื้อเถือหนังตัวเองอีกนานเทาไร? 

6 "เจารองวา ดาบแหงองคพระผูเปนเจา+เอย เมื่อไรหนอทานจึงจะหยุดพัก?  
 โปรดกลับเขาไปในฝกเถิด  นิ่งพักสงบเถิด" 

7 แตดาบนั้นจะสงบนิ่งไดอยางไร  
 ในเมื่อพระเจาทรงใชมัน ไ ป   

 ในเมื่อองคพระผูเปนเจา+บัญชาใหมันฟาดฟนอัชเคโลนและชายฝงทะเล" 
 

โมอับ 
48 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ 
พระเจาแหงอิสราเอลเกี่ยวกับโมอับ ความวา  
 "วิบัติแกเนโบ เพราะมันจะถูกทําลาย  

 คีริยาธาอิมจะอัปยศอดสูและถูกยึด  
 ปอมท่ีม่ันจะอัปยศอดสูและพังทลาย 

2 โมอับจะไมเปนท่ียกยองอีกแลว 
ในเฮชโบน ผูคนจะคิดโคนลมโมอับวา  

 "มาเถิด ใหเราทําใหชนชาตินี้สิ้นไป"  
 มัดเมนเอย เจาเองก็จะถูกทําใหเงียบงันเชนกัน  



 ดาบจะตามลาเจา 
3 ฟงเสียงรองจากโฮโรเนอิมซิ  

 เสียงห้ําห่ัน เสียงเขาทําลายลาง 
4 โมอับจ ะ แ ห ล ก ล า ญ   

 บรรดาลูกนอยของเธอรองเสียงดัง 
5 เขาทั้งหลายขึ้นไปตามทางสูลูฮิธ  

 รองไหอยางขมขื่นไปพลาง  
 ตามเสนทางสูโฮโรเนอิม  

 ไดยินเสียงรองโหยหวนเพราะถูกทําลาย 
6 หนีเร็ว จงหนีเอาชีวิตรอดเถิด  

 จงเปนเชนพุมไมในถ่ินกันดารเถิด 
7 เพราะเจาวางใจในทรัพยสมบัติและความสามารถของตนเอง  

 เจาจึงจะตกเปนเชลยดวย  
 และพระเคโมชจะถูกเนรเทศไปตางแดน  

 พรอมกับบรรดาปุโรหิตและเหลาขุนนางของตน 
8 ผูทําลายจะมายังทุกเมือง  

 และไมมีสักเมืองเดียวรอดไปได  
 หุบเขาและที่ราบสูงจะถูกทําลาย  

 เพราะองคพระผูเปนเจา+  ไดตรัสไวแลว 
9 ติดปกใหโมอับเถิด 

เพื่อมันจะไดโผบินไป    
 หัวเมืองตางๆ จะถูกท้ิงราง 

ไมมีผูอยูอาศัย 
1 0
 คําแชงสาปตกอยูแกผูเฉื่อยชาในการทํางานที่องคพระผูเปนเจา+มอบหมาย

ให 
 คําแชงสาปมีแกผูเก็บดาบไวไมยอมทําใหเลือดชโลมดิน 

11 โมอับอยูสงบมาตั้งแตเยาววัย  



 เหมือนเหลาองุนท่ีท้ิงไวท้ังตะกอน 
 ไมมีการเปลี่ยนถายใสไหใหม 

 ไมเคยตกเปนเชลย 
 ฉะนั้นรสชาติจึงคงเดิม 

และกลิ่นก็ไมเปลี่ยน 
12 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา  

"แตวันเวลาจะมาถึง 
 "เมื่อเราจะสงคนมาเทโมอับออกจากไห 

 พวกเขาจะเทโมอับออกจนเกลี้ยง  
แลวทุบไหแตกเปนเสี่ยงๆ  

13 เมื่อนั้นโมอับจะอับอายขายหนาเพราะพระเคโมช  
 ดังท่ีวงศวานอิสราเอลอับอายขายหนาเม่ือวางใจในเบธเอล 

14 เจาพูดออกมาไดอยางไรวา  
 "เราเปนนักรบแกลวกลาในสงคราม" 

15 โมอับจะถูกทําลาย และหัวเมืองตางๆ ถูกย่ํายี  
หนุมฉกรรจช้ันยอดของโมอับไปสูการประหาร"  

 จอมราชัน ผูทรงพระนามวาองคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ตรัสดังนั้นแหละ 
16 "โมอับจวนจะลมแลว  

 ความยอยยับของมันจะมาถึงโดยเร็ว 
1 7  บรรดาผูอยูรายรอบโมอับ จงไวอาลัยใหมัน  

 บรรดาผูรูถึงชื่อเสียงของโมอับ 
กลาววา "คทาเกรียงไกรแหลกลาญถึงเพียงนี้หนอ  

 ไมเทาอันทรงสงาราศีแตกหักถึงเพียงนี้" 
18 ชาวดีโบนเอย จงลงจากที่สูงศักด์ิของเจา 

มานั่งบนพื้นดินแตกระแหงเถิด  
 เพราะผูท่ีทําลายลางโมอับ 

จะมาเลนงานเจา    
และจะทําลายเมืองปอมปราการตางๆ ของเจา 



19 ชาวเมืองอาโรเออร  
จงออกมายืนดูริมถนน    

 จ ง ถ า ม ช ายหญิงท่ีกําลังหนีจาละหวั่นวาเกิดอะไรขึ้น? 
20 โมอับขายหนาเพราะมันถูกขยี้แหลกลาญ   

 จงคร่ําครวญร่ําไหเถิด  
 จงปาวรองริมแมน้ําอารโนนวา  

 โมอับถูกทําลายเสียแลว 
21  การพิพากษาลงโทษมาถึงท่ีราบแลว   

 ถึงโฮโลน ยาซาห และเมฟาอัธ  
22 ถึงดีโบน เนโบ และเบธดิบลาเธอิม  
23 ถึงคีริยาธาอิม เบธกามุล และเบธเมโอน  
24 ถึงเคริโอธ และโบสราห 
 ถึงหัวเมืองท้ังปวงของโมอับ ทั้งใกลและไกล 

25 พลังของโมอับถูกตัดขาดเสียแลว  
 และแขนของมันก็ถูกหัก"  

องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 
26 "จงทําใหโมอับมึนเมา  
เพราะมันลบหลูองคพระผูเปนเจา+  

 ใหโมอับกลิ้งเกลือกอยูในอาเจียนของตน ใหมันเปนเปาของการเยยหยนั 
27 อิสราเอลก็เปนเปาใหเจาเยาะเยยแลวมิใชหรือ  

 อิสราเอลตกอยูในหมูโจร 
ใหเจาสายหนาเยยหยัน 
ทุกครั้งท่ีเอยถึงมิใชหรือ 

28 ท้ิงเมืองไปอยูตามซอกหินเถิด ชาวโมอับท้ังหลา ย   
 จงเปนดังนกพิราบซ่ึงทํารังไวท่ีปากถํ้า 

29 เราไดยินถึงความหยิ่งทะนงของโมอับ  ความจองหองถือดี  
อวดลําพองหยิ่งยโส 

แ ล ะ ค ว า ม หึกเหิมในใจของโมอับ 



30 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา  
เรารูความกําเริบเสิบสานของมัน ซึ่งเปลาประโยชน"  

 และคําคุยโวของโมอับก็ไรสาระ 
31 ฉะนั้น เราจึงร่ําไหใหกับโมอับ  

 เรารองไหเพื่อโมอับท้ังปวง  
 เราคร่ําครวญใหผูคนของคีรฮะเรเซธ 

32 เถาองุนแหงซิบมาหเอย  
 เราร่ําไหใหเจาดังท่ียาเซอรร่ําไห  

 ก่ิงกานสาขาของเจาแผขยายไปไกลถึงทะเล  
ทอดไปไกลถึงทะเลยาเซอร  

 ผูทําลายไดจูโจมเถาองุนและผลไมสุกของเจาแลว 
33 ความสุขยินดีสูญสิ้นไปจากเรือกสวนและทองทุงของโมอับ  

 เราตัดน้ําองุนจากบอย่ําองุนเสียแลว  
 ไมมีคนย่ําองุนโหรองยินดีอีกตอไป  

 เสียงโหรองท่ีมี ไมใชเสียงราเริงยินดี 
34 เสียงร่ําไหของเขาทั้งหลายดังขึ้น 

จากเฮชโบนถึงเอเลอาเลหแ ล ะ ย า ฮ า ส   
 จากโซอารไปไกลถึงโฮโรเนอิมและเอกลัธเชลิชิยาห  

 เพราะแมแตหวงน้ําแหงนิมริมก็แหงเหือด" 
35 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา  

"เราจะนําจุดจบมาสูผูถวายเครื่องบูชาในสถานบูชา ณ ที่สูงท้ังหลาย 
และเผาเครื่องหอมบูชาเทพเจาตางๆ ของตนในโมอับ 

36 ฉะนั้นจิตใจของเราคร่ําครวญถึงโมอับดังเสียงขลุย  
 เสียงออยสรอยเหมือนขลุยเพื่อผูคนแหงคีรฮาเรเซธ  

 ทรัพยสมบัติท่ีพวกเขาไดมาก็สูญสิ้นไป 
37 ทุกศีรษะถูกโกนโลนเตียน  

ทุกหนวดเคราถูกโกนเกลี้ยง  
ทุกมือถูกกรีด  



ทุกเอวคาดผากระสอบ 
38 ทุกหลังคาเรือนในโมอับ และตามทางแยก ส า ธ า ร ณ ะ   

มีแตเพียงการไวทุกข  
เพราะเราทุบโมอับท้ิง 

เหมือนตุมไหที่ไมมีใครตองการ"  
 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 

39 "มันแหลกปนปเพียงไร ดูพวกเขาร่ําไหซิ    
 ดูโมอับหันกลับดวยความอัปยศอดสู  

 โมอับกลายเปนเปาใหเยยหยัน  
 เปนท่ีสยดสยองของบรรดาผูท่ีอยูรายรอบ" 

40 องคพระผูเปนเจา+  ตรัสวา  
"ดูเถิด อินทรีตัวหนึ่งกําลังโฉบลงมา  

 คลี่ปกเหนือโมอับ 
41 นครตางๆ และที่ม่ันท้ังหลายจะถูกยึด  

 ในวันนั้นจิตใจของนักรบแหงโมอับจะ  เหมือนจิตใจหญิงท่ีกําลังคลอดลูก 
42 โมอับจะถูกทําลายสิ้นชาติ  

เพราะลบหลูอ ง คพระผูเปนเจา+ 
43 ประชากรโมอับเอย  

 ความสยดสยอง หลุมพรางและกับดักรอคอยเจาอยู"  
องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 

44 "ผูใดหนีเตลิดจากความสยดสยองจะตกในหลุมพราง  
 ผูใดปนออกมาจากหลุมพรางจะตกลงในกับดัก  

 เพราะเราจะนําปแหงการลงโทษมาเหนือโมอับ"  องคพระผูเปนเจา+ 
ประกาศดังนั้นแหละ 

45 "ผูลี้ภัยยืนอยูในรมเงาของเฮชโบน 
อยางสิ้นเนื้อประดาตัว  

 เพราะมีไฟออกจากเฮชโบน  
 เปลวไฟแรงกลาจากกลางซีโฮน  



 เผาผลาญหนาผากของโมอับ  
 กระโหลกศีรษะของนักคุยโวเสียงขรม 

46 วิบัติแกเจา โมอับเอย  
ไพรพลของพระเคโมชถูกทําลายลาง  

 บรรดาลูกชายลูกสาวของเจาถูกกวาดตอนไปเปนเชลย 
47 ถึงกระนั้น ในกาลภายหนาเราจะใหโมอับคืนสูสภาพดี"  

องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 
 คําพิพากษาโทษโมอับจบลงเพียงเทานี้ 

 
อัมโมน 

49 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เก่ียวกับชาวอัมโมน ความวา 
 "อิสราเอลไมมีบุตรชายหรือ 

ไมมีทายาทหรือ  
 ก็แลวเหตุใดพระโมเลคจึงเขายึดครองกาด 

 เหตุใดชนชาติของเขาจึงเขามา 
 อาศัยในเมืองตางๆ ของกาด 
2 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา 

แตวันเวลานั้นจะมาถึง 
เม่ือเราจะโหรองออกศึก  

 สูกับรับบาหของชาวอัมโมน  
 มันจะกลายเปนกองซากปรักหักพัง  

 และหมูบานตางๆ โดยรอบจะถูกเผา  
 แลวอิสราเอลจะขับไลชนชาติท่ีไดขับไลตนออกมา"  

3 "เฮชโบนเอย จงร่ําไหเถิด เพราะอัยถูกทําลายเสียแลว  
 ชนชาวรับบาหเอย รองออกมาเถิด  

 จงสวมเสื้อผากระสอบร่ําไหเถิด  
 และวิ่งพลานไปมาในรั้วกําแพง  



 เ พ ร า ะ พ ร ะ โ มเลคจะถูกเนรเทศไปพรอมกับบรรดาปุโรหิตและเหล
าขุนนางของตน 

4 เหตุใดเจาจึงโออวดถึงบรรดาหุบเขาของเจา 
โออวดวาบรรดาหุบเขาของเจาอุดมสมบูรณนัก  

 ธิดาผูไมซ่ือสัตยเอย  
เจาวางใจในทรัพยสมบัติของเจาและคุยโอวา 

ใครจะโจมตีเจาได 
5 องคพระผูเปนเจา องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ประกาศวา  

เราจะนําความสยดสยองจากประเทศเพื่อนบานท้ังปวงมายังเจา"  
  "พวกเจาทุกคนจะถูกขับไลออกไป  

 และจะไมมีใครรวบรวมบรรดาผูลี้ภัยได 
6 แตภายหลังเราจะใหชาวอัมโมนคืนสูสภาพดี"  องคพระผูเปนเจา+ 

ประกาศดังนั้นแหละ 
 

เ อ โ ด ม  
7พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์เก่ียวกับเอโดมความวา 

” ในเทมานไมมีสติปญญาอีกแลวหรือ? 
คําปรึกษาหารือสูญสิ้นไปจากผูชาญฉลาดเสียแลวหรือ? 

สติปญญาของเขาเนาเปอยไปหมดหรือ? 
8 ชาวเดดานเอย  

จงหันหนีไปซอนตัวอยูในถํ้าลึก  
 เพราะเราจะนําหายนะมาสูเอซาว 

ในวาระที่เราจะลงโทษเขา 
9 หากคนเก็บองุนมายังเจา  
เขาจะไมเหลือไวบางนิดหนอยหรือ?  

 หากขโมยมาในยามค่ําคืน 
เขาจะไมขโมยไปเพียงเทาท่ีเขาอยากไดหรือ? 

10 แตเราจะกวาดลางดินแดนของเอซาวจนโลงเตียน  



 และไมมีท่ีใหหลบซอนตัว  
 ลูกหลานญาติพ่ีนองและเพื่อนบานของเขาจะพิน า ศ   

 และเอซาวเองก็จะสูญสิ้น 
11 ท้ิงลูกกําพราของเจาไวเถิด  

 เราจะคุมครองชีวิตของพวกเขา  
 แมมายของเจาก็วางใจในเราได" 

 1 2องคพระผูเปนเจา+  ตรัสวา 
"หากผูท่ีไมสมควรรับโทษยังตองดื่มจากถวยแหงโทษทัณฑ 

แลวเจาจะลอยนวลพนโทษไปไดหรือ?  เจาจะไมพนโทษไปไดหรอก 
เจาก็ตองด่ืมดวย"  1 3องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา "เราเองขอปฏิญาณวา 
โบสราหจะกลายเปนซากปรักหักพัง เปนท่ีเดียดฉันท และติเตียนแชงสาป 

หัวเมืองท้ังปวงของมันจะเปนซากปรักหักพังตลอดไป" 
14 ขาพเจาไดยินพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจา+ วา   

มีทูตคนหนึ่งถูกสงออกไปยังประชาชาติตางๆ เพื่อแจงวา  
 "จงรวมกําลังกันไปบุกโจมตีเมืองนั้น! 

 ยกทัพไปรบเถิด! ”  
15 บัดนี้เราจะทําใหเจากระจอยรอยในหมูประชาชาติ  

 เปนท่ีเหยียดหยามในหมูผูคน 
16 ความสยดสยองที่เจาคิดขึ้น 

และความหยิ่งผยองในใจไดหลอกลวงเจา  
 เจาผูอาศัยอยูในซอกหิน 

ผูครอบครองยอดเขา  
 แมเจาจะสรางรังไวสูงเหมือนรังอินทรี  

 เราก็จะฉุดเจาตกต่ําลงมา"  
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ 

17 "เอโดมจะกลายเปนเปาแหงความขยะแขยง 
บรรดาผูผานไปมาจะตกตะลึงและจะเยาะเยยถากถาง  

 เนื่องดวยพินาศยอยยับของมัน " 



18 องคพระผูเปนเจา+  ตรัสวา  
"โสโดมและโกโมราหถูกทําลายพรอมท้ังเมืองใกลเคียงฉันใด 

 เอโดมก็จะไมมีใครอยูอาศัยอีกตอไปฉันนั้น 
19 ดุจสิงโตพุงออกมาจากพงไพรแหงจอรแดนสูทุงหญาอันอุดม 

 เราจะขับไลเอโดมออกจากดินแดนของมันในชั่วพริบตา  
 ใครคือผูท่ีเราเลือกสรรแตงตั้งเพื่อการนี้ 

 ใครจะเสมอเหมือนเราและใครจะทาทายเรา  
 และผูเลี้ยงแกะคนไหนตานทานเราได" 

20 ฉะนั้น จงฟงแผนการที่องคพระผูเปนเจา+  จะจัดการกับเอโดม  
 สิ่งท่ีพระองคทรงดําริไวสําหรับชาวเมือง 

เทมานคือ ลูกออนในฝูงจะถูกคาบไป  
 พระองคจะทรงทําลายลางทุงหญาของเขาเพราะตัวพวกเขา 

21 ท่ัวโลกจะสั่นสะทานเม่ือไดยินเสียงเอโดมลมสลาย 
 เสียงรองของชาวเอโดมจะดังไปถึงทะเลแดง 

22 ดูเถิด อินทรีตัวหนึ่งจะบินรอนและโฉบลงมา 
 คลี่ปกเหนือโบสราห  

 วันนั้นจิตใจของนักรบแหงเอโดมจะเหมือนจิตใจของหญิงที่กําลังคลอดลูก" 
ด ามัสกัส 

23 เก่ียวกับดามัสกัส ความวา  
"ฮามัทและอารพัดทอแทหดหู 

 เพราะไดยินขาวราย จิตใจเขาจึงระยอ 
ทุรนทุรายเหมือนทะเลปนปวน 

24 ดามัสกัสก็หมดแรง  
 เขาหันหนีและหวาดหวั่นจับใจ  

 ความทุกขทรมานราวรานจูโจมจับหัวใจ 
เจ็บปวดรวดราวดังหญิงท่ีกําลังคลอดลูก 

25 นครเลื่องชื่อซ่ึงเราชื่นชม ถูกทอดทิ้งแลวมิใชหรือ 
26 แนนอน หนุมฉกรรจของกรุงนั้นจะลมลงกลางถนน  



 ทหารทุกคนจะถูกสยบในวันนั้น" 
องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ประกาศดังนั้นแหละ 

27 "เราจะจุดไฟเผากําแพงดามัสกัส  
 มันจะเผาผลาญปอมตางๆ ของเบนฮาดัด" 

 
เคดารและฮาโซร 

 2 8เก่ียวกับเคดารและอาณาจักรตางๆ ของ 
ฮาโซรซ่ึงกษัตริยเนบูคัดเนสซารแหงบาบิโลนไดบุกโจมตี องคพระผูเปนเจา+ 

ตรัสดังนี้  
 "จงลุกขึ้น บุกเขาโจมตีเคดาร  

 และทําลายลางชาวถ่ินตะวันออก 
29 เต็นทและฝูงสัตวของเขาจะถูกยึดไป  

 ท่ีพักพิงของเขาจะถูกริบไปพรอมกับอูฐและขาวของทั้งปวง  
 ผูคนจะรองบอกพวกเขาวา "ความสยดสยองอยูรอบดาน" 
30 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา หนีเร็ว  

ไปซอนตัวในถํ้าลึกเถิด  
 ชนชาวฮาโซรเอย"  

"เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน  
 ดําเนินแผนการจะมาเลนงานเจา" 

31 องคพระผูเปนเจา+  ป ร ะกาศวา"จงลุกขึ้นโจมตีประชาชาติ ซ่ึงเอกเขนก  
 เออระเหยอยูอยางม่ันใจ  

 ชนชาติซ่ึงไมมีประตูเมืองไมมีดาลประตู  
 อาศัยอยูโดดเดี่ยวลําพัง 

32 อูฐของเขาจะกลายเปนของปลนสะดม  
 สัตวฝูงใหญของเขาจะกลายเปนของริบ   
 เราจะกระจายผูอยูในท่ีหางไกลไปกับสายลม 

แ ล ะ จะนําภัยพิบัติจากรอบดานมายังเขา" 
องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 



33 "ฮาโซรจะกลายเปนถ่ินหมาใน  
 เปนท่ีถูกท้ิงรางตลอดกาล  

 ไมมีผูคนอยูอาศัย" 
เ อ ล า ม  
 3 4พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เก่ียวกับเอลาม 

ซ่ึงมีมาถึงผูเผยพระวจนะเยเรมียในตนรัชกาลเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาห 
ความวา 

35 องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ตรัสวา  
 "ดูเถิด เราจะหักธนูของเอลาม  

 ขุมกําลังของเขา 
36 เราจะโปรยคนเอลามไปตามลมทั้งสี่ 

 จากยานท้ังสี่ของฟาสวรรค  
 ไมมีชาติไหนที่เอลามไมไดตกเปนเชลย 

37 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา 
เ ร า จ ะ ท ำใหเอลามแหลกปนปตอหนาศัตรู  

 ตอหนาผูมุงเอาชีวิตเขา  
 เราจะนําภัยพิบัติและโทสะเกรี้ยวกราดลงมาเหนือเขา"  

"เราจะตามลาเขาดวยดาบจนกวาพวกเขาจะถึงจุดจบ 
38 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา 

เราจะตั้งบัลลังกของเราไวในเอลาม 
 และทําลายกษัตริยกับเหลาขุนนาง 

39 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา 
แตในภายภาคหนาเราจะใหเอลามคืนสูสภาพดี 

 
บาบโิลน 



50 พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 
ซ่ึงตรัสผานผูเผยพระวจนะเยเรมียเก่ียวกับบาบิโลนและดินแดนของชาวบาบิโลน 25 

ความวา 
2 "จงปาวรองและประกาศในหมูประชาชาติ 

จงชูธงขึ้นประกาศออกไป 
อยาไมปดบังเลย แตจงกลาววา 

"บาบิโลนจะถูกยึด  
 เบลจะอับอายขายหนา  

 มารดุคจะหวาดหวั่นขวัญผวา 
 เทวรูปของบาบิโลนจะอัปยศอดสูและอกสั่นขวัญแขวน" 

3 ชนชาติหนึ่งจากทางเหนือจะมาจูโจมบาบิโลน  
 ทําใหดินแดนนั้นถูกท้ิงราง  

ไมมีใครอาศัยอยู  
ท้ังคนและสัตวหนีเตลิด ไ ป ห ม ด " 

4 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา  
"ในเวลานั้น ชนอิสราเอลและยูดาห 

 จะรวมกันแสวงหาองคพระผูเปนเจา+  พระเจาของพวกเขา 
 ดวยน้ําตานองหนา 

5 พ ว ก เ ข า จ ะ ถ า ม ท า ง  
และมุงหนามายังศิโยน  

 เขาจะเขามาผูกพันกับองคพระผูเปนเจา+  
โดยพันธสัญญานิรันดร 

ซ่ึงจะไมถูกลืมเลือน 
6 ประชากรของเราเปนแกะหลง  

 ผูเลี้ยงของเขาไดพาเขาใหหลงเตลิดไป  
 พวกเขาซัดเซพเนจรอยูตามภูเขา 

                                      
25 50:1 * หรือ เคลเดีย 



 และลืมถ่ินท่ีพํานักของตน 
7 ผูใดพบเขาก็ขย้ํากิน  

 ศัตรูของเขากลาววา "เราไมผิด  
 เพราะเขาทําบาปตอองคพระผูเปนเจา+  ผูทรงเปนทุงหญาแทจริงของเข า   
 องคพระผูเปนเจา+  ผูทรงเปนความหวังแหงบรรพบุรุษของเขา" 

8 จงหนีจากบาบิโลน  
 จงออกจากดินแดนของชาวบาบิโลนเถิด  

 และจงเปนเหมือนแพะนําฝูง 
9  เพราะเราจะเรงเรากองทัพพันธมิตรของชนชาติใหญๆ จากภาคเหนือ 

 มาสูรบกับบาบิโลน  
 เขาทั้งหลายจะดาหนาเขามาสู  

 บาบิโลนจะถูกยึดโดยคนจากทางเหนือ  
 ลูกศรของพวกเขาเหมือนนักรบชํานาญศึก 

ออกรบคราใดไมเคยกลับไปมือเปลา" 
10 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา  

"ดังนั้น บาบิโลนจะถูกปลนสะดม    
 และผูปลนทุกคนไดของมากมาย 

11  พราะเจาผูปลนสะดมกรรมสิทธิ์ของเรา 
กระหยิ่มลิงโลด  

 เ พ ร าะเจาเริงราอยางวัวสาวยํ่านวดเมล็ดขาว  
 และสงเสียงรองอยางมาตัวผู 

12 มารดาของเจาจะอับอายขายหนายิ่งนัก  
 ผูใหกําเนิดเจาจะอัปยศอดสู  
กลายเปนผูต่ําตอยที่สุดในหมูประชาชาติ  

 เปนถ่ินกันดาร เปนทะเลทราย อันแหงผาก 
13 เนื่องดวยพระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+  
 บาบิโลนจะกลายเปนถ่ินรางไมมีผูอยูอาศัย 

ทุกคนที่ผานไปมาจะตะลึงและเยยหยัน 



เนื่องจากความยอยยับท้ังหมดของมัน 
14 เจาท้ังหลายผูโกงธนู  
จงเขาประจําท่ีลอมรอบบาบิโลน  

 ระดมยิงมัน!  ไมตองออมลูกศร 
 เพราะมันไดทําบาปตอองคพระผูเปนเจา+  

15 จ ง โหรองเขาใสบาบิโลนทุกดาน  
 มันยอมแพ หอคอยตางๆ พังทลาย กําแพงพังลง  

 เพราะนี่เปนการแกแคนขององคพระผูเปนเจา+  
 จงแกแคนบาบิโลน 

  จงทํากับบาบิโลนเหมือนที่มันเคยทําแกชาติอื่นๆ  
16 จงตัดผูหวาน 

และผูเก็บเก่ียวซ่ึงถือเคียวอยูออกจากบาบิโลน  
 เนื่องดวยดาบแหงผูกดขี่ขมเหง  

 ใหทุกคนกลับไปหาพี่นองรวมชาติของตน 
ใหทุกคนหนีไปยังบานเกิดเมืองนอน 

17 อิสราเอลเปนฝูงแกะที่กระจัดกระจาย  
ซ่ึงสิงโตไดไลหนีกระเจิง  

 รายแรกที่ขย้ําเขาคือ 
กษัตริยแหงอัสซีเรีย    

ลาสุดผูท่ีเคี้ยวกระดูกเขาคือ เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน" 
18 ฉะนั้น องคพระผูเปนเจา+ ทรงฤทธิ์ พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา   

 "เราจะลงโทษกษัตริยบาบิโลนและดินแดนของเขา 
 เหมือนที่เราไดลงโทษกษัตริยอัสซีเรีย 

19 สวนอิสราเอล เราจะนําพวกเขากลับคืนสูทุงหญาของเขา  
 พวกเขาจะกินหญาบนภูเขาคารเมลและบา ช า น     

 เขาจะอิ่มเอมบนภูเขาเอฟราอิมและในกิเลอาด" 
20 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา  

"ในเวลานั้น ในครั้งนั้นสมัยนั้น  



 จะมีการเสาะหาความผิดของอิสราเอล 
แตไมพบเลย  

และจะมีการเสาะหาความบาปของยูดาห  
แตไมพบเลย 

เพราะเราจะอภัยโทษชนที่เหลือซ่ึงเราสงวนไว" 
21 อ งคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา  

"จงโจมตีดินแดนเมราเธอิม และผูคนในเพโคด  
 ตามลา ฆาท้ิง และทําลายเสียใหหมด  

 จงกระทําทุกสิ่งตามที่เราสั่งไว 
22 มีเสียงโหรองออกศึกในดินแดน  

 เสียงหายนะใหญหลวง 
23 คอนซึ่งทุบโลกทั้งโลกก็แหลกลาญปนป 

บาบิโลนถูกทิ้งรางอยางสิ้นเชิงในหมูประชาชาติ 
24 บาบิโลนเอย เราวางกับดักเจาไว  

 และเจาก็ติดกับกอนจะทันรูตัว  
 เจาถูกจับได 

เพราะเจาตอสูขัดขืนองคพระผูเปนเจา+ 
25 องคพระผูเปนเจา+ ไดทรงเปดคลังสรรพาวุธของพระองค    

และนําอาวุธแหงพระพิโรธออกมา 
เพราะองคพระผูเปนเจา +  ทรงฤทธิ์ผูยิ่งใหญสูงสุด 

ทรงมีพระราชกิจท่ีจะกระทําในแดนบาบิโลน 
26 จงยกกําลังตอสูบาบิโลนจากแดนไกล 

 จงทลายยุงฉางของมันเสีย  
 จงกองมันไวเหมือนกองเมล็ดขาว  

 จงทําลายมันอยางสิ้นเชิง  
และอยาใหมีใครหลงเหลืออยู 

27 จงฆาวัวหนุมของมันใหหมด  
ตอนพวมันไปโรงเชือด    



วิบัติแกเขาทั้งหลาย ถึงเวลาแลวท่ีพวก 
 เวลาที่เขาจะถูกลงโทษ 

28 จงฟงเสียงผูลี้ภัยและผูอพยพจากบาบิโลน 
ท่ีปาวรองในศิโยน  

 วาองคพระผูเปนเจา+  พระเจาของเราไดทรงแกแคนอยางไร 
ทรงแกแคนใหวิหารของพระองคอยางไร 

29 จงชุมนุมพลธนูมาสูกับบาบิโ ล น  
บรรดาผูโกงคันศร  

 จงมาตั้งคายลอมบาบิโลนไว  
อยาใหมีใครหนีรอดไปได  

 จงตอบแทนมันใหสาสม  
จงทํากับมันเหมือนที่มันเคยทําไว  

 เพราะบาบิโลนไดลบหลูองคพระผูเปนเจา+ 
 องคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล 

30 ฉะนั้น หนุมฉกรรจของบาบิโลนจะลมลงกลางถนน  
 และทหารทุกคนจะถูกทําลายในวันนั้น" 

องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 
31 "ดูเถิด เราสูกับเจา ผูหยิ่งจองหองเอย 

องคพระผูเปนเจา องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ประกาศวา  
 "เวลานั้นไดมาถึงแลว 

เวลาแลวท่ีเราจะลงโทษเจา 
32 ผูหยิ่งจองหองจะสะดุดลมลง  

และจะไมมีใครชวยพยุงเขาขึ้นมา  
 เราจะจุดไฟในเมืองตางๆ ของบาบิโลน  

 ไฟนี้จะเผาผลาญทุกสิ่งทุกอยางรอบเมือง" 
33 องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ตรัสวา  

"ชาวอิสราเอลถูกกดขี่ขมเหง  
 และชาวยูดาหก็เชนกัน  



บรรดาผูท่ีจับเขาเปนเชลยก็ยึดเขาไวแนน 
ไมยอมปลอยใหพวกเขาไป 

34 แตองคพระผูไถเขานั้นเขมแข็งนัก  
ทรงพระนามวา องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์  

 พระองคจะทรงแกคดีของเขาอยางแข็งขัน  
 เพื่อจะทรงนําการพักสงบมาสูดินแดนของพวกเขา 

 แตนําความไมสงบมายังชาวบาบิโลน" 
35 องคพระผูเปนเจา+  ป ร ะ ก า ศ   

"ใหดาบฟาดฟนชาวบาบิโลน  
 ฟาดฟนผูคนในบาบิโลน 

และใหดาบฟาดฟนขุนนางและปราชญของบาบิโลน 
36 ใหดาบฟาดฟนผูเผยพระวจนะเทียมเท็จ! 

พวกเขาจะกลายเปนคนโงเขลา  
 ใหดาบฟาดฟนนักรบ  

พวกเขาจะเต็มไปดวย 
ความอกสั่นขวัญแขวน 

37 ใหดาบฟาดฟนเหลามาและรถรบ  
 และฟาดฟนคนตางชาติท้ังปวงในกองทัพของเขา   

พวกเขาจะกลายเปนเหมือนผูหญิง  
 ใหดาบฟาดฟนทรัพยสมบัติของบาบิโลน 

 พวกเขาจะไดถูกปลนสะดม 
38 ใหดาบฟาดฟนหวงน้ําท้ังหลาย  

พวกมันจะไดเหือดแหง  
 เพราะดินแดนนั้นเต็มไปดวยรูปเคารพ  

 และผูคนก็คลั่งไคลไปกับพระตางๆ  
39 สัตวทะเลทรายและสุนัขจิ้งจอกจะอาศัยอยูท่ีนั่น  

 และนกเคาแมวจะอยูที่นั่น  
 จะไมมีผูคนอยูอาศัยอีกตลอดทุกช่ัวอายุ 



40 ดังท่ีพระเจาไดทลายเมืองโสโดมและโกโมราห 
 พรอมท้ังเมืองใกลเคียง  

 จึงไมมีผูคนอาศัยอยูท่ีนั่น"  
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นเแหละ  

41 "ดูเถิดกองทัพหนึ่งจะมาจากภาคเหนือ 
ชนชาติยิ่งใหญและกษัตริยหลายองคจะ 

 ถูกเรงเรามาจากสุดโลก 
42 พวกเขาถือธนูและหอก  

พวกเขาโหดรายไรความเมตตา  
 เสียงควบมากึกกองเหมือนทะเลคําราม  

 พวกเขาดาหนาเขามาตามยุทธวิธีเพื่อโจมตีเจา  
 ธิดาแหงบาบิโลนเอย 

43 กษัตริยบาบิโลนไดยินรายงานขาว  
 พ ระหัตถก็หมดแรง  

 ความทุกขราวรานโจมจับพระทัย  
 เจ็บปวดรวดราวดังหญิงกําลังคลอดลูก 

44 เราจะขับไลบาบิโลนออกจากดินแดนในชั่วพริบตา  
ดุจสิงโตออกมาจากพงไพรแหงจอรแดนสูทุงหญาอันอุดม  

 ใครคือผูท่ีเราเลือกสรรแตงตั้งเพื่อการนี้  
 ผูใดเสมอเหมือนเราและใครจะทาทายเราได 

ผูเลี้ยงแกะคนไหนตานทานเราได" 
45 ฉะนั้นจงฟงแผนการที่องคพระผูเปนเจา+  จะจัดการกับบาบิโลน  

 สิ่งท่ีพระองคทรงดําริไวสําหรับดินแดนของชาวบาบิโลน  
 ลูกออนในฝูงจะถูกคาบไป  

 พระองคจะทรงทําลายลางทุงหญาของเขา 
เพราะตัวพวกเขา 

46 ทั่วโลกจะสั่นสะทาน  
เม่ือไดยินเสียงบาบิโลนลมสลาย  



 เสียงรองของชาวบาบิโลนจะดังกองในหมูประชาชาติ 
 

51 องคพระผูเปนเจา+  ตรัสวา  
"ดูเถิด เราจะเราใจผูทําลายลางมาสูกับบาบิโลนและชาวดินแดนนั้น 

2 เราจะสงคนตางชาติมายังบาบิโลน  
 เพื่อฝดรอนและลางผลาญดินแดนนั้น 

เขาทั้งหลายจะมาสูรบกับบาบิโลนทุกดาน 
ในวันแหงหายนะของบาบิโลน 

3 อยาใหพลธนูโกงธนูได  
และอยาใหเขาทันหยิบเสื้อเกราะมาสวม  

 อยาไวชีวิตหนุมฉกรรจของดินแดนนั้น  
 จงทําลายกองทัพท้ังกองทัพใหสิ้นไป 

4 เขาทั้งหลายจะลมตายในบาบิโลน  
 บาดเจ็บสาหัสตามถนนหนทาง 

5 เ พ ร า ะ พ ร ะเจา องคพระผูเปนเจา+ 
ทรงฤทธิ์มิไดทอดทิ้งอิสราเอลและยูดาห  

 แมดินแดนของเขาจะเต็มไปดวยมลทิน 
ตอเบื้องพระพักตรองคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล 

6 จงหนีจากบาบิโลน  
จงหนีเอาชีวิตรอดเถิด    

อยาพลอยถูกทําลายเพราะบาปของมัน 
ถึงเวลาการแกแคนของพระเจาแลว  

พระองคจะทรงกระทําแกบาบิโลนใหสาสม 
7 บาบิโลนเปนถวยทองคําในพระหัตถขององคพระผูเปนเจา+  

 บาบิโลนทําใหโลกทั้งโลกเมามาย 
ชนชาติท้ังหลายไดด่ืมเหลาองุนของบาบิโลน  

บัดนี้พวกเขาจึงคลุมคลั่งไป 
8 บาบิโลนจะลมจมในทันทีทันใดแลวก็แหลกลาญ  



 จงร่ําไหใหกับมัน  
 เ อ า ย า ม าบําบัดความเจ็บปวดใหบาบิโลนซิ  

เผื่อวา มันจะหาย 
9 "เรานาจะรักษาบาบิโลนใหหาย    

แตมันก็ไมยอมหาย  
 ใหเราทิ้งบาบิโลน และตางคนตางก็กลับไปยังดินแดนของตน  

เพราะโทษทัณฑของบาบิโลนสูงขึ้นเสียดฟา สูงเทียมเมฆ" 
10 "องคพระผูเปนเจา+ ทรงใหความเปนธรรมแกเราแลว    
มาเถิด ใหเราบอกกลาวในศิโยน 
ถึงสิ่งที่องคพระผูเปนเจา+  พระเจาของเราไดทรงกระทํา" 

11 จงลับลูกศรใหแหลมคม  
จงหยิบโลขึ้นเตรียมพรอม  

 องคพระผูเปนเจา+  ไดทรงเรงเราเหลากษัตริยแหงมีเดีย  
 เพราะทรงมุงหมายจะทําลายบาบิโลน   

 องคพระผูเปนเจา +  จะทรงแกแคน  
แกแคนใหพระวิหารของพระองค 

12 จงชูธงขึ้นประชิดกําแพงของบาบิโลน  
 จงเสริมกําลังผูรักษาการณ  

จ ง ว า ง ย า ม ป ร ะ จ ำ     
จงเตรียมกองซุมโจมตีไว  

 องคพระผูเปนเจา+  จะทรงกระทําใหสําเร็จตามท่ีทรงมุงหมายไว 
 ตามประกาศิตเก่ียวกับชาวบาบิโลน 

13  เจาผูอาศัยริมหวงน้ําท้ังหลาย  
และมีทรัพยสมบัติม่ังค่ัง  

 ถึงจุดจบของเจาแลว  
ถึงเวลาแลวท่ีเจาจะถูกตัดขาด 

14 องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ไดปฏิญาณไวโดยอางพระองคเองวา  
 "แนนอน เราจะใหผูคนเนืองแนนดินแดนของเจา 



เหมือนตั๊กแตนฝูงมหึมา  
 และเขาทั้งหลายจะโหรองมีชัยเหนือเจา" 
15 พระองคทรงสรางโลกโดยฤทธานุภาพ 

ทรงสถาปนาพิภพไวดวยพระปรีชาญาณ 
และทรงคลี่ฟาสวรรคออกดวยความเขาใจ 

16 เมื่อพระองคทรงเปลงพระสุรเสียง 
หวงน้ําในฟาสวรรคก็รองคําราม  

 พระองคทรงใหเมฆลอยขึ้นจากสุดโลก  
 ทรงสงฟาแลบใหมากับฝน  

แ ล ะ ท ร ง นํากระแสลมออกมาจากคลัง 
17 ทุกคนก็สิ้นคิดและไมมีความรู  

 ชางทองทุกคนอับอายขายหนาเพราะรูปเคารพของตน 
 เทวรูปของเขาเปนสิ่งหลอกลวง  

 พวกมันไมมีลมหายใจ 
18 มันเปนของไรคา เปนเปาแหงการเยยหยัน    

 เม่ือถึงเวลาพิพากษา มันก็พินาศ 
19 พระองคผูทรงเปนสวนของยาโคบไมเปนเชนสิ่งเหลานี้  

 เพราะพระองคทรงเปนองคผูสรางสรรพสิ่ง 
รวมทั้งอิสราเอลซ่ึงเปนกรรมสิทธิ์ของพระองค  

 พระนามของพระองคคือองคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ 
20 "เจาเปนคอน เปนอาวุธสงครามของเรา 

ซ่ึงเราใชเจาทุบบรรดาประชาชาติ  
 ใชเจาทําลายอาณาจักรตางๆ  

21 ใชเจาทุบมาและพลมา  
 ใชเจาทุบรถรบและพลขับ 
22 ใชเจาทุบผูชายและผูหญิง  

ใชเจาทุบคนแกและเด็ก  
 ใชเจาทุบชายหนุมและหญิงสาว 



23 ใชเจาทุบคนเลี้ยงแกะและฝูงแกะ  
 ใชเจาทุบชาวนาและวัว  

 ใชเจาทุบผูวาการและขุนนางทั้งหลาย 
24 เ ร า จ ะ ต อ บ ส น อ งบาบิโลนและคนทั้งปวงในบาบิโลน 
เนื่องดวยบาปชั่วท้ังปวงที่เขากระทํา นศิโยน"  ตอหนาตอตาเจา 
 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 
25 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา  

"เราเปนศัตรูกับเจา เจาภูเขาผูทําลายลางเอย  
 เจาซ่ึงผลาญทําลายโลกทั้งโลก   

เราจะเหยียดมือออกสูกับเจา  
 เขี่ยเจากลิ้งลงจากหนาผา  

และเผาเจาใหวอดวาย 
26 จะไมมีการสกัดหินจากเจาไปเปนศิลา 

 หัวมุมหรือทําเปนฐานราก  
 เพราะเจาจะถูกท้ิงรางตลอดไป"  

 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 
27 "จงชูธงขึ้นในดินแดนนั้น จงเปาแตรในหมูประชาชาต ิ 
 จ ง เ ต รียมชนชาติตางๆ ไวสูรบกับมัน  

 จงเรียกชุมนุมอาณาจักรอารารัต  
มินนิและอัชเคนัสมาสูกับมัน  

 จงต้ังแมทัพขึ้นสูรบกับดินแดนนั้น  
 จงสงฝูงมามาใหเนืองแนนเหมือนฝูงต๊ักแตน 

28 จงเตรียมประชาชาติทั้งหลายมาสูรบกับบาบิโลน  
 ไดแกบรรดากษัตริยแหงมีเดีย ผูวาการและขุนนางทั้งปวง   

 ตลอดจนประเทศทั้งปวงใตอาณัติ 
29 แผนดินก็สั่นสะทานและทรุนทุราย   

 เพราะองคพระผูเปนเจา+  ทรงยืนยันท่ีจะทํากับบาบิโลนที่ทรงตั้งพระทัยไว 
คือทําใหดินแดนบาบิโลนถูกท้ิงราง  



 ไมมีผูคนอยูอาศัย 
30 นักรบของบาบิโลนหยุดตอสู  

หมกตัวอยูในท่ีม่ัน  
 พลังของเขาทั้งหลายถดถอยไป 

 เขากลายเปนเหมือนผูหญิง  
 ท่ีอาศัยในบาบิโลน 

ถูกวางเพลิงเผา  
ประตูเมือตางๆ หักพัง 

31 นักวิ่งไลตามกันไป ผูสื่อสารไลตามกันไป  
 เพื่อไปรายงานกษัตริยแหงบาบิโลนวา กรุงท้ังกรุงถูกยึดไปแลว 

32 ทาขามแมน้ําถูกยึด  
 เ ค รื่องกีดขวางถูกเผา    
 และเหลาทหารก็เสียขวัญ" 

33 องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา  
 "ธิดาแหงบาบิโลนเหมือนลานนวดขาว เมื่อถึงเวลาก็ถูกเหยียบย่ํา  

 ไมชาก็จะถึงเวลาเก็บเก่ียวบาบิโลน" 
34  "เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดขย้ําเรา 

ไดเหวี่ยงเราลงสูความสับสน  
 ไดทําใหเรากลายเปนไหเปลา  

 ไดเขมือบเราเหมือนงูสวาปามสิ่งโอชะของ 
เราจนเต็มทอง  

แลวก็คายเราออกมา   
35 ชนศิโยนกลาว  

“ ขอใหความอํามหิตท่ีเรากับลูกหลานไดรับนั้นตกอยูแกบาบิโลนเถิด"  
 เยรูซาเล็มกลาววา 

"ขอใหชนชาวบาบิโลนชดใชท่ีเราสูญเสียเลือดเนื้อ" 
36 ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+  ตรัสวา  

"ดูเถิด เราจะใหความเปนธรรมแกเจา  



และแกแคนใหเจา  
 เราจะทําใหทะเล 

และธารน้ําของบาบิโลนเหือดแหง 
37 บาบิโลนจะเปนซากปรักหักพัง  

 เปนท่ีอยูของหมาใน 
 เปนเปาแหงความเดียดฉันทดูแคลน 

 เปนที่ซ่ึงไมมีผูใดอยูอาศัย 
38 มวลประชากรของบาบิโลนรองคํารามเหมือนสิงโตหนุม  

 ครวญครางเหมือนลูกสิงห 
39 แตขณะที่ พวกเขาถูกเรา  

 เราจะจัดงานเลี้ยงใหพวกเขา  
และทําใหพวกเขามึนเมา    

เพื่อเขาจะหัวเราะลั่น 
แลวก็หลับใหลไมตื่นตลอดกาล"  

องคพระผูเปนเจา+  ป ร ะ ก าศดังนั้นแหละ 
40 " เ ร า จ ะ ป ร า บ เ ข า ล ง  

เหมือนแกะแพะที่ถูกตอนไปฆา 
41 บาบิโลนจะถูกพิชิต  

ซ่ึงเปนท่ี โออวดของทั่วโลกจะถูกยึด  
 บาบิโลนจะเปนท่ีขยะแขยงยิ่งนักในหมูประชาชาติ 

42 ทะเลจะซัดทวมบาบิโลน  
 คลื่นคํารามของมันจะกลบบาบิโลนมิด 

43 เมืองตางๆ ของบาบิโลนจะถูกท้ิงรางเปนถ่ินกันดารแหงแลง  
 เปนแผนดินซ่ึงไมมีใครอยูอาศัย ไมมีใครสัญจรผาน 

44 เราจะลงโทษพระเบลในบาบิโลน  
 ทําใหเขาคายสิ่งท่ีกลืนลงไปออกมา   
 ชนชาติท้ังหลายจะไมหลั่งไหลมาหาเบล 

และกําแพงแหงบาบิโลนจะพังทลาย 



45 ประชากรของเราเอย จงออกมาจากบาบิโลน  
 จ ง หนีเอาชีวิตรอดเถิด  

 จงหนีใหพนจากพระพิโรธเกรี้ยวกราดขององคพระผูเปนเจา+  
46 อยาเสียขวัญหรือหวั่นหวาด เมื่อไดยินขาวลือในกรุงนั้น  
 ปนี้ลือกันวาอยางนี้ ปหนาลือกันอีกอยาง 

ขาวลือเรื่องการนองเลือดในแผนดิน  
 และเรื่องนักปกครองเขมนกับนักปกครอง 

47 เพราะเวลานั้นจะมาถึงอยางแนนอน  
 เวลาที่เราจะลงโทษรูปเคารพทั้งหลายของบาบิโลน  

 ดินแดนบาบิโลนทั้งหมดจะอับอายอดสู 
และบรรดาผูถูกฆาจะนอนตายอยูในนั้น 

4 8
 แลวฟาสวรรคกับแผนดินโลกและสรรพสิ่งในนั้นจะโหรองยินดีเหนือบาบิโล

น    
 เพราะบรรดาผูทําลายจากภาคเหนือจะมาโจมตีบาบิโลน"  

องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 
49 "บาบิโลนจะตองลมจมเนื่องดวยผูถูกฆาของอิสราเอล  

 เชนเดียวกับท่ีผูถูกฆาท่ัวโลกตองลมตาย เพราะบาบิโลน 
50 เจาท้ังหลายผูหนีรอดจากคมดาบ  

 จงไปเสีย อยามัวเออระเหยอยู  
ในแดนไกลโพน จงระลึกถึงองคพระผูเปนเจา+และคิดถึงเยรูซาเล็ม 

51 "เราอับอายขายหนาเพราะเราถูกสบประมาท และความอัปยศกลบหนาเรา 
 เนื่องจากคนตางชาติเขามายังวิสุทธิสถาน 

แหงพระนิเวศขององคพระผูเปนเจา+  " 
52 องคพระผูเปนเจา+  ประกาศวา  

"แตวันเวลาจะมาถึง  
 เม่ือเราจะลงโทษพระตางๆ ของบาบิโลน 

และทั่วดินแดนบาบิโลนจะครวญครางเพราะความยับเยิน 



53 ถึงแมวา บาบิโลนสูงเทียมฟา  
และเสริมกําลังปอมปราการของมัน  

เราก็จะสงผูทําลายมารบกับมัน"  
องคพระผูเปนเจา+  ประกาศดังนั้นแหละ 

54 เสียงรองดังมาจากบาบิโลน  
 เสียงหายนะใหญหลวงดังมาจากดินแดนของชาวบาบิโลน 

55 องคพระผูเปนเจา+  จะทรงทําลายลางบาบิโลน  
 จะทรงสงบเสียงอึกทึกนารําคาญของมัน 

คลื่นแหงศัตรูจะรุกเขามาเหมือนหวงน้ําใหญ  
 เสียงสน่ันของเขาจะดังกอง 
56 ผูทําลายจะมาสูกับบาบิโลน  

 นักรบของบาบิโลนจะถูกจับเปนเชลย  
 ธนูของเขาจะถูกหักท้ิง  

 เ พ ราะองคพระผูเปนเจา+  ทรงเปนพระเจาแหงการตอบสนอง  
 พระองคจะทรงตอบสนองอยางสาสม 

57 จอมราชันผูทรงพระนามวาองคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ประกาศวา  
 "เราจะกระทําใหเหลาขุนนาง และปราชญของบาบิโลนมึนเมา  
 ตลอดจนผูวาการ นายทหารและนักรบทั้งหลาย  

 พวกเขาจะหลับใหลไมตื่นอีกเลยตลอดกาล" 
58 องคพระผูเปนเจา+  ทรงฤทธิ์ตรัสวา  

"กําแพงหนาของบาบิโลนจะถูกทลายราบ  
 และประตูสูงของมันจะถูกเผา  

 ประชาชาติท้ังหลายเหนื่อยเปลา  
 สิ่งท่ีหยาดเหงื่อลงแรงไวกลายเปนเชื้อไฟ" 

 5 9เหลานี้เปนเนื้อความซ่ึงเยเรมียสั่งไวกับ ผูดูแลแขวงชื่อเสไรอาห 
เม่ือเขาไปยังบาบิโลนพรอมกับเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหในปท่ี 4 
แหงรัชกาลของพระองค เสไรอาห เปนบุตรเนริยาหบุตรของมาอาเสอาห 
6 0เยเรมียบันทึกเก่ียวกับภัยพิบัติท้ังปวงซ่ึงจะเกิดแกบาบิโลน 



ไวในหนังสือมวนท้ังหมดซึ่งบันทึกมาขางตนเก่ียวกับบาบิโลน 6 1เยเรมียกลาวกับ 
เสไรอาหวา "เมื่อทานไปถึงบาบิโลน จงอานขอความท้ังหมดนี้ดวยเสียงดัง 
6 2แลวจงกลาววา "ขาแตองคพระผูเปนเจา+ 
พระองคไดตรัสไววาจะทรงทําลายสถานที่นี้จนไมมีท้ังคนและสัตวอาศัยอยูในดินแ
ดนนี้เลย มันจะถูกท้ิงรางตลอดกาล"  6 3เมื่อทานอานจบแลว 
จงเอาหนังสือมวนนี้ผูกเขากับกอนหิน แลว เหวี่ยงลงในแมน้ํายูเฟรติส 
6 4จากนั้นจงกลาววา  "เชนนี้แหละ 

บาบิโลนจะจมลงไมไดผุดไดโผลอีกเลยเพราะภัยพิบัติซ่ึงเราจะนํามายังบาบิโลน 
และพลเมืองของบาบิโลนจะลมตาย"  ถอยคําของเยเรมียจบลงเพียงนี้ 

 
กรงุเยรูซาเลม็แตก 

52 เศเดคียาหมีพระชนมายุ 2 1  พรรษา เมื่อขึ้นเปนกษัตริย 
ทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 11 ป พระมารดาคือฮามูทัลผูเปนธิดาของเยเรมีย 
พระนางมาจากจากลิบนาห 2เศเดคียาหกระทํา 
สิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาช่ัว ตามแบบกษัตริยเยโฮยาคิมไดเคยทํา 

3เนื่องดวยพระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+ 
เหตุการณท้ังหมดนี้จึงบังเกิดแกเยรูซาเล็มและยูดาห 

และในที่สุดพระองคทรงเหวี่ยงเขาทั้งหลายจากเบื้องพระพักตรของพระองค  
 ครั้งนั้นเศเดคียาหกบฏแข็งเมืองตอกษัตริยแหงบาบิโลน 

 4ฉะนั้นในปท่ี 9  แหงรัชกาลเศเดคียาห ในวันท่ีสิบเดือนสิบ 
เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนกรีธาทัพหลวงมารบกับเยรูซาเล็ม 

มาตั้งคายอยูนอกกรุงแลวสรางเชิงเทินลอมเมือง 
5กรุงเยรูซาเล็มถูกลอมอยูจนถึงปที่ 1 1 แหงรัชกาลเศเดคียาห 

 6ในวันท่ีเกาเดือนสี่ปนั้น 
กรุงนี้ก็กันดารอาหารอยางหนักจนถึงกับไมมีอาหารรับประทานเลย 

7แลวกรุงเยรูซาเล็มก็แตก 
ทหารทั้งหมดลอบหนีออกจากเมืองตอนกลางคืนทางประตูระหวางกําแพงสองชั้นใ
กลอุทยานหลวง ขณะชาวบาบิโลนลอมเมืองอยู 



เขาทั้งหลายหนีไปยังหุบเขาอารบาห 
8แตกองทัพของบาบิโลนตามจับกษัตริยเศเดคียาหได ณ ที่ราบเยรีโค 
สวนทหารทั้งหลายของเศเดคียาหหนีกระจัด  กระจายไปได  

 9เศเดคียาหถูกคุมตัวมาเฝากษัตริยแหง 
บ า บิโลนที่ริบลาหในเขตฮามัทเพื่อรับการตัดสินลงโทษ 
1 0ท่ีริบลาหนี้กษัตริยแหงบา 

บิโลนทรงประหารโอรสทั้งหลายของเศเดคียาหตอหนาตอตาเศเดคียาห 
และประหารขุนนางท้ังปวงของยูดาห 

1 1แลวทรงทําเศเดคียาหพระเนตรบอดทั้งสองขาง และจับเศเดคียาหตีตรวน 
แลวคุมตัวไปขังไวในคุกในบาบิโลน จวบจนวันท่ีเศเดคียาหสิ้นพระชนม 
 1 2ในวันท่ีสิบเดือนหา ปท่ี 1 9 

ของรัชกาลเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน 
เนบูซาราดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองคของบาบิโลนไดมายังเยรูซาเล็ม 

1 3เขาจุดไฟเผาพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  พระราชวัง 
และบานเรือนในเยรูซาเล็ม อาคารสําคัญทุกแหงถูกเผาทิ้ง 
1 4กองทัพบาบิโลนทั้งหมดภายใตคําสั่งของผูบัญชาการทหารรักษาพระองค 

ทลายกําแพงทั้งหลายรอบกรุงเยรูซาเล็ม 
1 5เนบูซาราดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองคนําประชากร 

ท่ียากจนขนแคนท่ีสุดบางคนไปเปนเชลยที่บาบิโลน 
พรอมท้ังผูท่ีเหลืออยูในกรุงนั้นและชางฝมือตางๆ 

กับผูท่ีออกไปสวามิภักด์ิตอกษัตริยบาบิโลน 
1 6แตเนบูซาราดานทิ้งคนยากจนขนแคนอื่นๆ 

ของดินแดนนั้นไวใหทําสวนองุนและทําไรไถนา  
 1 7ชาวบาบิโลนทุบเสาทองสัมฤทธิ์ 

เกวียนสัมฤทธิ์และอางทองสัมฤทธิ์ใหญท่ีพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
และนําทองสัมฤทธิ์ไปยังบาบิโลน1 8ทั้งไดนํา หมอ พลั่ว กรรไกรตัดไสตะ เกียง 
อางประพรม ถาด และภาชนะทอง สัมฤทธิ์ ท้ังปวงที่ใชสอยในพระวิหารไปดวย 
1 9อาง กระถางไฟ อางประพรม หมอ คันประทีป 



ถาดและขันซ่ึงใชในการถวายเครื่องดื่มบูชา ท้ังหมดท่ีทําดวยทองคําหรือ เงินถูก 
ผูบัญชาการทหารรักษาพระองคริบเอาไป 

 2 0ทองสัมฤทธ์ิซ่ึงกษัตริยโซโลมอนใชทําเสาท้ังสอง อางใหญ 
วัวทองสัมฤทธิ์ 1 2  ตัวรองรับอาง เกวียนทองสัมฤทธิ์ 
เพื่อพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  มีปริมาณมากเกินกวาจะชั่งน้ําหนักได 
21เสาแตละตนสูง 8.1 เมตร และมีเสนรอบวงขนาด 5.4 เ ม ต ร  ห น า  8 
ซ ม .  นิ้ว ภายในกลวง 2 2หัวเสาซ่ึงอยูบนยอดเสามีขนาดสูง 2 . 3  เมตร 
ประดับดวยขายและผล ทับทิมทองสัมฤทธิ์โดยรอบ ทั้งสองเสาเหมือนกัน 23รอบๆ 
มีผลทับทิม 96 ผล และ จํานวนทับทิมท้ังหมดท่ีอยูเหนือตาขายซ่ึงลอมรอบคือ 100 
ผ ล  
 2 4ผูบัญชาการทหารรักษาพระองคไดนําตัวเสไรอาหมหาปุโรหิต 
เศฟนยาหผูชวยและนายประตูสามคนไปเปนเชลย 25ในหมูผูท่ียังคงอยูในกรุงนั้น 
เขาไดนําตัวแมทัพและมนตรีท่ีปรึกษา 7  ทาน 
เลขานุการผูเปนหัวหนากองเกณฑทหาร และคนของเขาอีก 6 0 คน 

ซ่ึงพบอยูในกรุงนั้น  
 2 6ผูบัญชาการเนบูซาราดานนําคนเหลานี้ท้ังหมดไปเฝากษัตริยแหงบาบิโลน 
ท่ีริบลาห 2 7 ณ ริบลาหในเขตฮามัทนั้น กษัตริยก็ใหประหารคนเหลานั้นเสีย  

 
ยูดาหจึงตกเปนเชลย ถูกพรากจากดินแดนของตน 
28 จํานวนประชาชนซ่ึงเนบูคัดเนสซารกวาดตอนไปเปนเชลย มีดังนี้  ในปท่ี 7 
ชาวยิว 3 , 0 2 3  ค น  
2 9  ในปท่ี 1 8  แหงรัชกาลเนบูคัดเนสซาร 8 3 2  คนจากเยรูซาเล็ม 
3 0  ในปท่ี 2 3 แหงรัชกาล ชาวยิว 7 4 5 คน 

ถูกเนบูซาราดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองคกวาดตอนไป 
 ร วมทั้งสิ้น 4 , 6 0 0  ค น  

 
เยโฮยาคินไดรับการปลดปลอย 



 3 1ในปที่ 3 7  ของการที่กษัตริยเยโฮยาคินแหงยูดาหตกเปนเชลย 
ซ่ึงเปนปท่ีเอวิลเมโรคัคขึ้นเปนกษัตริยบาบิโลน 

พระองคทรงปลอยเยโฮยาคินออกจากคุกในวันท่ียี่สิบหาเดือนสิบสอง 
3 2พระองคตรัสกับเยโฮยาคินอยางนุมนวลและใหเกียรติมากกวากษัตริยอื่นๆ 
ท่ีอยูในบาบิโลน 3 3ฉะนั้นเยโฮยาคินทรงถอดชุดนักโทษออก 

และไดรวมโตะเสวยของเอวิลเมโรดัคตลอดพระชนมชีพ 
3 4กษัตริยแหงบาบิโลนประทานเบี้ยเลี้ยงประจําวันใหเยโฮยาคินตลอดจวบจนวันท่ี

เยโฮยาคินสิ้นพระชนม 


